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บทคัดย่อ 

 
วิทยานิพนธ์ฉบบัน้ีมีวตัถุประสงค์เพื่อศึกษาแนวคิด ทฤษฎี หลกัสากลการคุม้ครองสิทธิ 

เด็กและเยาวชนในกระบวนการยุติธรรมทางอาญา ตลอดจนหลักการท่ีอยู่เบ้ืองหลังกระบวนการ
พิจารณาคดีเด็กและเยาวชน โดยเฉพาะหลกัประโยชน์สูงสุดของเด็ก เพื่อศึกษาและวิเคราะห์ถึงปัญหา
การใช้ดุลพินิจของศาลเยาวชนและครอบครัวซ่ึงมีอ านาจพิจารณาคดีอาญาในการสั่งโอนคดี 
ไปพิจารณาในศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา ซ่ึงกระทบหลักสากลการคุ้มครองสิทธิเด็ก  
และเยาวชนในกระบวนการยุติธรรมทางอาญา จึงมีความจ าเป็นต้องคุ้มครองสิทธิเด็กและเยาวชน  
โดยการไม่โอนคดีกรณีเด็กและเยาวชนกระท าความผิดอาญาร้ายแรงไปพิจารณายงัศาลท่ีมีอ านาจ
พิจารณาคดีธรรมดา อนัเป็นการสอดคลอ้งกบัเจตนารมณ์ในการพฒันาและให้โอกาสเด็กและเยาวชน
กลบัคืนสู่สังคมไดอ้ยา่งแทจ้ริง 

ประเทศไทยมีแนวความคิดเร่ืองการคุม้ครองสิทธิเด็กและเยาวชนจึงไดจ้ดัตั้งศาลคดีเด็ก
และเยาวชนข้ึน เพื่อแยกกระบวนการยุติธรรมส าหรับเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรม
ส าหรับผูใ้หญ่ แต่ภายหลังพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชน 
และครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 97 วรรคสอง บัญญัติว่า “คดีอาญาท่ีอยู่ในอ านาจศาลเยาวชน 
และครอบครัว ถา้ศาลเยาวชนและครอบครัวพิจารณา โดยค านึงถึงสภาพร่างกาย สภาพจิต สติปัญญา  
และนิสัยแลว้ เห็นว่าในขณะกระท าความผิด หรือในระหว่างการพิจารณา เด็กหรือเยาวชนท่ีต้องหา 
ว่ากระท าความผิดมีสภาพเช่นเดียวกบับุคคลท่ีมีอายุตั้งแต่ 18 ปีบริบูรณ์ข้ึนไป ให้มีอ านาจสั่งโอนคดี 
ไปพิจารณาในศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดาได้” บญัญติัดังกล่าวให้อ านาจศาลเยาวชนและ
ครอบครัวใชดุ้ลพินิจในการสั่งโอนคดีอาญาท่ีอยูใ่นอ านาจของตนไปพิจารณาในศาลท่ีมีอ านาจพิจารณา



ง 

คดีธรรมดาเหมือนเช่นคดีผูใ้หญ่ทัว่ไป อนัเป็นการผลกัใหเ้ด็กและเยาวชนเขา้ไปสู่กระบวนการพิจารณา
คดีแบบเดียวกนักบัผูใ้หญ่ 

วิทยานิพนธ์ฉบบัน้ี ผูเ้ขียนได้เสนอแนะให้มีการยกเลิกบทบญัญติัมาตรา 97 วรรคสอง  
พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 โดยการ
ไม่โอนคดีเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดอาญาไปพิจารณาในศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาธรรมดา 
ในทุกกรณี ไม่วา่ความผิดนั้นจะร้ายแรงมากนอ้ยเพียงใด เน่ืองจากเด็กและเยาวชนมีร่างกายและจิตใจ 
ยงัไม่เติบโตเต็มท่ีจึงย่อมมีความโน้มเอียงท่ีจะกระท าความผิดอาญาได้ง่าย แต่ก็อยู่ในวิสัยท่ีจะแก้ไข 
และปรับปรุงได้ง่ายเช่นเดียวกนั หากได้รับการอบรมสั่งสอน ช้ีแนะ และได้รับโอกาสในการแกไ้ข
ปรับปรุงตวัมากกวา่การมุ่งลงโทษทางอาญา ในการพิจารณาคดีอาญาท่ีเด็กและเยาวชนกระท าความผดิ
ศาลเยาวชนและครอบครัวจะต้องค านึงถึงบุคลิกลักษณะ สุขภาพ และสภาวะทางจิตของเด็กหรือ
เยาวชนเป็นการเฉพาะราย และจะตอ้งพิจารณาคดีในศาลเยาวชนและครอบครัวเท่านั้น ทั้งน้ี ก็เพื่อเป็น
การคุม้ครองสิทธิของเด็กและเยาวชนให้ไดรั้บการพิจารณาและพิพากษาคดีโดยค านึงถึงประโยชน์สูงสุด
ของเด็กและเยาวชนเป็นส าคญั ด้วยกระบวนการพิจารณาคดีอาญาท่ีมุ่งแกไ้ข ฟ้ืนฟู เด็กและเยาวชน 
ใหก้ลบัตนเป็นคนดี และสามารถกลบัคืนสู่สังคมต่อไป 
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ABSTRACT 

 
This thesis aims to study the concepts, theories, universal principles in the protection of  

the rights of children and juveniles in the criminal justice system, as well as the principles behind juvenile 
judicial proceedings, in particular the principles of the best interests of children, to study and analyze the 
issue of discretion of the Juvenile and Family Court, which has criminal jurisdiction to transfer cases to the 
court having jurisdiction to try ordinary cases. This affects the universal principle of protection of the rights 
of children and juveniles in the criminal justice process, so it is necessary to protect the rights of children 
and juveniles by not transferring the cases of serious crimes to the court having jurisdiction to try ordinary 
cases which is consistent with the intention of developing and truly providing opportunities for children and 
juveniles to return to society 

Thailand has the concept of protecting the rights of children and juveniles and therefore has 
established a Child and Juvenile Court to separate juvenile justice from adult justice. But after the Juvenile 
and Family Court and Procedure Act B.E. 2553, Section 97, paragraph two, stipulated that “In a criminal 
case under the jurisdiction of the Juvenile and Family Court, if the Juvenile and Family Court, taking into 
account physical conditions, psychological conditions, intelligence, and habitual conditions, considers that, 
at the time such child or juvenile committing an offense or during the trial, such person has the same 
condition as a person with the age of eighteen or above, such court shall have the power to transfer the case 
to the court having jurisdiction over the ordinary case.” This provision gives the Juvenile and Family Court 
its discretion to transfer criminal cases under its jurisdiction to the court having jurisdiction over the ordinary 
case as in general adult cases, pushing the child or juvenile into the same judicial proceedings as adults. 



ฉ 

This thesis has proposed, the author recommends the repeal of Section 97 paragraph two of the 
Juvenile and Family Court and Procedure Act B.E. 2553 by not transferring the criminal juvenile cases to 
the ordinary courts in all cases, no matter how serious the offense is, because children and juveniles are not 
physically and mentally mature, so they have an easy tendency to commit crimes, but also in the view to be 
easily corrected and improved provided they are educated, guided and given opportunities to improve rather 
than criminal penalties. In criminal trials in which a child or a juvenile commits an offense, the Juvenile and 
Family Court must take into account the personality, character, health, and mental state of the child or 
juvenile individually. The trial shall only be performed in the Juvenile and Family Court, in order to protect 
the rights of the child and the juvenile to be tried and adjudicated with the best interests of the child and the 
juvenile through the criminal proceedings aimed at correcting and restoring children and juveniles to become 
good people and be able to return to society. 
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กติติกรรมประกาศ 
 

วทิยานิพนธ์ฉบบัน้ี ส าเร็จลุล่วงลงไดด้ว้ยดี โดยไดรั้บความกรุณาอยา่งสูงจากรองศาสตราจารย์
อจัฉรียา ชูตินนัทน์ ผูเ้ขียนขอกราบขอบพระคุณท่านเป็นอยา่งสูงท่ีไดก้รุณารับเป็นท่ีปรึกษาวทิยานิพนธ์  
คอยให้ความช่วยเหลือ ให้ขอ้สังเกต และแนะน าแนวทางท่ีชัดเจนในการจดัท าวิทยานิพนธ์ฉบบัน้ี  
ผูเ้ขียนนอ้มระลึกถึงพระคุณท่านอยูเ่สมอ 

และขอกราบขอบพระคุณ ศาสตราจารย ์ดร.คณิต ณ นคร ท่ีกรุณารับเป็นประธานกรรมการ 
สอบวทิยานิพนธ์ รองศาสตราจารย ์ดร.ปกป้อง ศรีสนิท ท่ีกรุณารับเป็นคณะกรรมการสอบวทิยานิพนธ์ 
ซ่ึงท่านทั้งสองได้เสียสละเวลาอนัมีคุณค่าให้ค  าปรึกษา ค าแนะน าท่ีเป็นประโยชน์อย่างยิ่งแก่ผูเ้ขียน 
ตลอดจนช่วยแก้ไขปัญหา ข้อบกพร่องด้วยความเอาใจใส่อย่างดียิ่ง ท าให้การศึกษาในแต่ละช่วง 
ผ่านพน้ไปไดด้ว้ยดีเสมอมา จนวิทยานิพนธ์ฉบบัน้ีส าเร็จลงไดอ้ย่างถูกตอ้งสมบูรณ์ตามหลกัวิชาการ 
และก่อใหเ้กิดคุณประโยชน์แก่สังคม 

นอกจากน้ี ผู ้เขียนขอกราบขอบพระคุณบิดา (คุณพ่อจีระศักด์ิ ตุ้ยแปง) และมารดา  
(คุณแม่สมปอง ตุย้แปง) ผูเ้ปรียบดุจพระในบา้นผูมี้พระคุณอยา่งหาท่ีสุดมิไดข้องผูเ้ขียนท่ีท่านทั้งสอง
ไดม้อบพลงักาย พลงัใจคอยช่วยเหลือ และสนบัสนุนผูเ้ขียนเสมอมา ขอขอบคุณนางสาวศศิธร ตุย้แปง 
นอ้งสาวอนัเป็นท่ีรัก ท่ีคอยดูแลช่วยเหลือและมอบก าลงัใจให้เป็นอยา่งดี ตลอดจนขอขอบคุณทุกท่าน 
ท่ีคอยให้ความช่วยเหลืออยู่เคียงข้างผูเ้ขียนเสมอมา ซ่ึงไม่อาจกล่าวไว ้ณ ท่ีน้ีได้ทั้ งหมด รวมทั้ ง
เจา้หนา้ท่ีหลกัสูตรมหาบณัฑิต สาขานิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัธุรกิจบณัฑิตยทุ์กท่านท่ีคอยให้ค  าแนะน า 
แกไ้ขปัญหาระหวา่งการศึกษาในทุก ๆ เร่ือง 

อน่ึง หากวิทยานิพนธ์ฉบับน้ีมีคุณค่าและประโยชน์ต่อการศึกษา ผูเ้ขียนขอมอบบูชา
พระคุณบิดามารดา ครูบาอาจารย ์และผูมี้พระคุณต่อผูเ้ขียนทุกท่าน ส าหรับขอ้ผิดพลาดและบกพร่อง 
ผูเ้ขียนขอนอ้มรับไวด้ว้ยความเคารพแต่เพียงผูเ้ดียว และกราบขออภยัมา ณ โอกาสน้ี 
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บทที ่1 

บทน ำ 

 
1.1  ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญของปัญหำ 

เด็กและเยาวชนถือเป็นทรัพยากรบุคคลท่ีมีความส าคญั เน่ืองจากพวกเขาเหล่านั้นจะเติบโตไป

เป็นผูใ้หญ่ในอนาคต ดว้ยเหตุน้ี สวสัดิภาพของเด็กและเยาวชนจึงมีความส าคญัอยา่งยิง่ แมว้า่ในปัจจุบนั

ลกัษณะการกระท าความผิดของเด็กและเยาวชนจะมีความรุนแรงและซับซ้อนมากข้ึนก็ตามในการ

ลงโทษยงัตอ้งพิจารณาถึงอายุของเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดอาญาให้สอดคลอ้งกบัความรู้ผิด

ชอบของผูก้ระท าในขณะกระท าความผิดดว้ย1 ทั้งน้ี เป็นไปตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 73 ถึง 

มาตรา 752 ประกอบกับพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชน 

และครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 43 บญัญติัวา่ เด็ก คือ บุคคลท่ีมีอายเุกินกวา่ 10 ปีบริบูรณ์ แต่ยงัไม่เกิน

15 ปีบริบูรณ์ และ เยาวชน หมายความว่า บุคคลท่ีมีอายุเกิน 15 ปีบริบูรณ์ แต่ยงัไม่เกิน 18 ปีบริบูรณ์  

ซ่ึงบุคคลทั้ งสองประเภทน้ีเป็นบุคคลท่ีเม่ือถูกกล่าวหาว่ากระท าความผิดจะต้องด าเนินคดีโดย 

ศาลเยาวชนและครอบครัว4 ด้วยเหตุผลท่ีว่าเด็กและเยาวชนมีความแตกต่างจากผูใ้หญ่โดยส้ินเชิง  

แม้ว่าจะได้กระท าความผิดเดียวกันแต่สภาพร่างกายและจิตใจ การแยกแยะผิดถูก ตลอดไปจนถึง 

การตดัสินใจของเด็กและเยาวชนย่อมแตกต่างจากผูใ้หญ่ อนัเป็นสาเหตุหลกัท่ีท าให้เด็กและเยาวชน 

                                                           
1 อจัฉรียา ชูตินนัทน์, กฎหมายเก่ียวกบัคดีเด็ก เยาวชน และคดีครอบครัว, พิมพค์ร้ังท่ี 3 (กรุงเทพมหานคร :วญิญูชน, 2552),  

น. 55. 
2 ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 73 ถึง มาตรา 75. 

               3 พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 4. 
               4 คณิต ณ นคร, กฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา 2, พิมพค์ร้ังท่ี 10 (กรุงเทพมหานคร : วญิญูชน, 2564),  
น. 695. 
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เกิดโอกาสในการกระท าความผิดหรือถูกชักจูงให้กระท าความผิดได้ง่าย การด าเนินคดีอาญาเด็ก 

และเยาวชนจึงแตกต่างจากการด าเนินคดีทัว่ไป แต่อย่างไรก็ตาม เด็กและเยาวชนเหล่าน้ันยงัสามารถ

ปรับปรุง แกไ้ข และสามารถกลบัตนเป็นคนดีได ้หากคนในสังคมพร้อมให้โอกาสดว้ยการมุ่งแกไ้ขฟ้ืนฟู

เด็กและเยาวชนมากยิง่กวา่การมุ่งลงโทษทางอาญาแก่เด็กและเยาวชนเหล่านั้น 

ศาลคดีเด็กและเยาวชนไดมี้การพฒันาข้ึนและไดแ้ยกออกจากกระบวนการยติุธรรมส าหรับ
ผูใ้หญ่อยา่งเด็ดขาด มีวตัถุประสงคมุ์่งไปในทางสงเคราะห์ แกไ้ขเด็กและเยาวชนท่ีกระท าผิดมากกว่า 
ท่ีจะมุ่งลงโทษทางอาญา โดยได้บัญญัติให้มีศาลคดีเด็กและเยาวชนเป็นศาลยุติธรรมชั้นต้นซ่ึงมี
ลกัษณะเฉพาะของตนเอง5 เม่ือวนัท่ี 3 กรกฎาคม พ.ศ. 2494 ไดมี้การประกาศใชพ้ระราชบญัญติัจดัตั้ง
ศาลคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494 6 มีผลใช้บงัคบัเม่ือวนัท่ี 4 กรกฎาคม พ.ศ. 2494 (วนัถัดจากวัน
ประกาศในราชกิจจานุเบกษาเป็นตน้ไป) มีหลกัการและเหตุผลวา่ “เพื่อสวสัดิภาพของเด็กและเยาวชน”  
พร้อมกนัน้ี ได้บญัญติั มาตรา 6 ให้จดัตั้งศาลคดีเด็กและเยาวชนกลางข้ึนในจงัหวดัพระนครภายใน 
หน่ึงร้อยแปดสิบวนันับแต่วนัใช้บงัคบัพระราชบญัญติัน้ี... และได้มีการประกาศใช้พระราชบญัญติั 
วธีิพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 24947 มีผลใชบ้งัคบัเม่ือวนัท่ี 4 กรกฎาคม พ.ศ. 2494 (วนัถดัจากวนั
ประกาศในราชกิจจานุเบกษาเป็นตน้ไป) มีหลกัการและเหตุผลวา่ “โดยเป็นการสมควรให้มีกฎหมาย 
วิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน” เหตุก็เพื่อให้มีวิธีการส าหรับใช้แก่เด็กและเยาวชนให้เหมาะสม  
ถือเป็นการเร่ิมต้นระบบการแก้ไขเด็กและเยาวชนท่ีถูกต้องและเหมาะสมท่ีสุด โดยได้มีการแยก 
การปฏิบัติต่อเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดออกจากผูใ้หญ่ท่ีกระท าความผิดหรืออาชญากร8 
เน่ืองจากเด็กและเยาวชนนั้ นไม่ใช่อาชญากร สมควรได้รับความช่วยเหลือเพื่อแก้ไขปรับปรุง 
ทั้งในทางดา้นร่างกายและจิตใจ ดว้ยเหตุน้ีกฎหมายส าหรับศาลคดีเด็กและเยาวชน จึงไดมี้การบญัญติั 
ให้มีการสืบเสาะและพินิจข้อเท็จจริงในด้านบุคลิกภาพ ภาวะแห่งจิต ตลอดจนส่ิงแวดล้อมทั้งปวง 
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัตวัเด็กและเยาวชน โดยมีแพทย ์นกัสังคมสงเคราะห์ และพนกังานคุมประพฤติ ร่วมกนั
ด าเนินการสอบสวนขอ้เท็จจริงในการกระท าความผิด อนัจะเป็นการช่วยให้ศาลได้ทราบถึงสาเหตุ 
                                                           

5 ประธาน วฒันวาณิชย,์ กฎหมายเก่ียวกบัความผิดของเด็กและกระบวนการยติุธรรมส าหรับเด็กและเยาวชน, 
(กรุงเทพมหานคร : ประกายพรึก, 2530), น. 110. 

6 พระราชบญัญติัจดัตั้งศาลคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494 
7 พระราชบญัญติัวธีิพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494  
8 อัธยา ดิษยบุตร และคณะ, ค าอธิบายพระราชบัญญัติจัดตั้ งศาลคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494 และ

พระราชบญัญติัวธีิพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพรุ่์งเรืองธรรม, 2531), น. 1-2. 
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แห่งการกระท าความผิด และจะได้ใช้วิธีการแกไ้ขท่ีเหมาะสมส าหรับเด็กและเยาวชนแต่ละรายไป9   
เช่น ให้การศึกษาความรู้ในวิชาสามญั การฝึกวิชาชีพ การอบรมดา้นศีลธรรมจรรยา ทั้งน้ี ก็เพื่อให้เด็ก
และเยาวชนได้มีโอกาสกลบัตนเป็นคนดี สามารถประกอบอาชีพสุจริต และด ารงชีวิตอยู่ในสังคม 
โดยปกติสุข ต่อมาปี พ.ศ. 2534 ได้มีการยกเลิกพระราชบัญญัติทั้ งสองฉบับ และได้ตราเป็น
พระราชบญัญติัจดัตั้งศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 253410 
มีผลใช้บงัคบัเม่ือวนัท่ี 22 มกราคม 2535 (เม่ือพน้ก าหนดหกสิบวนันับแต่วนัถดัจากวนัประกาศใน 
ราชกิจจานุเบกษาเป็นตน้ไป) มีหลกัการและเหตุผลวา่ “โดยสมควรปรับปรุงกฎหมายสองฉบบัดงักล่าว 
และให้ศาลเยาวชนและครอบครัวท่ีจดัตั้งข้ึนแทนศาลคดีเด็กและเยาวชนมีอ านาจในการพิจารณาคดี
ครอบครัวด้วย” ต่อมาในปี พ.ศ. 2553 ได้มีการยกเลิกพระราชบญัญติัดงักล่าว แต่ยงัคงไวซ่ึ้งเน้ือหา 
ตามหลกัสากล โดยไดมี้การปรับปรุงในส่วนของเน้ือหาท่ียงัไม่สอดคลอ้งกบัหลงัสากลดว้ยการเพิ่มเติม
เน้ือหาใหม่ ปรับปรุงแก้ไขเน้ือหาให้มีความเหมาะสม และทันต่อเหตุการณ์มากข้ึน จึงได้ตรา
พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 11  
มีผลใชบ้งัคบัเม่ือวนัท่ี 24 พฤษภาคม พ.ศ. 2554 มาจนถึงปัจจุบนั โดยมีหลกัการและเหตุผลวา่ เน่ืองจาก
ได้มีการแยกศาลยุติธรรมออกจากกระทรวงยุติธรรมจึงสมควรปรับปรุงกฎหมายดงักล่าวให้มีความ
สอดคล้องกบัอ านาจหน้าท่ีและโครงสร้างใหม่ ประกอบกบัปรับปรุงในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัการให้ 
ความคุม้ครองสิทธิ สวสัดิภาพ และวิธีการปฏิบติัต่อเด็ก เยาวชน สตรี และบุคคลในครอบครัว รวมทั้ง
ส่วนของกระบวนการพิจารณาคดีของศาลเยาวชนและครอบครัว เพื่อให้สอดคล้องกบัรัฐธรรมนูญ 
อนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็ก และอนุสัญญาวา่ดว้ยการขจดัการเลือกปฏิบติัต่อสตรีในทุกรูปแบบ  

เม่ือพิจารณาความหมายของค าว่า “เด็ก”  และ “เยาวชน” ตามพระราชบญัญติัศาลเยาวชน
และครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 4 พบวา่ “เด็ก” หมายความวา่
บุคคลซ่ึงมีอายุไม่เกิน 15 ปีบริบูรณ์ และ “เยาวชน” หมายความว่า บุคคลอายุเกิน 15 ปีบริบูรณ์  
แต่ยงัไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์ จะเห็นได้ว่า การพิจารณาถึงเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดอาญา 
ต้องพิจารณาจากเกณฑ์อายุของบุคคลท่ีกระท าความผิดอาญาเท่านั้ น ดังนั้ น ไม่ว่าบุคคลนั้ น 

                                                           
9 บุญเพราะ แสงเทียน, ค าอธิบายกฎหมายเยาวชนกับการกระท าความผิดของเด็กและเยาวชน, 

(กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพอ์กัษร, 2540). 
10 พระราชบญัญติัจดัตั้งศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2534 
11 พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 
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จะบรรลุนิติภาวะดว้ยการสมรสตามกฎหมายแพง่ก็ตาม ถา้บุคคลนั้นอายยุงัไม่ถึง 18 ปีบริบรูณ์ กฎหมายถือวา่
ยงัเป็นเยาวชนอยูแ่ละไดรั้บการคุม้ครองตามพระราชบญัญติัดงักล่าว12  

ปัญหาการกระท าความผิดของเด็กและเยาวชนเกิดจากหลายสาเหตุประกอบกัน  
เช่น สาเหตุจากความบกพร่องทางร่างกาย ความบกพร่องทางจิตใจ ความบกพร่องทางครอบครัว 
ส่ิงแวดล้อม เศรษฐกิจ ตลอดจนความประมาทเลินเล่อ รู้เท่าไม่ถึงการณ์ เป็นต้น ด้วยเหตุน้ีเอง 
จึงควรแยกการพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดอาญาออกจากการพิจารณาคดีของผูใ้หญ่ 
อย่างเด็ดขาดโดยมีจุดมุ่งหมายส าคัญท่ีจะให้เ ด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดได้รับโอกาส 
ในการกลับตัวเป็นคนดีด้วยวิธีการปฏิบัติและวิธีการลงโทษท่ีมีความเหมาะสมกับช่วงอายุ 
ของผู ้กระท าความผิดนั้ น 13 ตามมาตรการท่ีใช้คุ ้มครองสิทธิของเด็กและเยาวชนมากยิ่งกว่า 
การมุ่งลงโทษเพื่อเป็นการทดแทนการกระท าความผิดอย่างเช่นกรณีผูใ้หญ่ เน่ืองจากเด็กและเยาวชน
ยงัคงมีความอ่อนดอ้ยในวุฒิภาวะ ตอ้งค านึงถึงโอกาสในการให้เด็กและเยาวชนนั้นกลบัสู่สังคมและ 
ถา้ปรากฏวา่มีวถีิทางท่ีจะท าใหเ้ด็กกลบัตนเป็นคนดีไดโ้ดยไม่ตอ้งลงโทษศาลก็ควรกระท าเช่นนั้น14  

ในสถานการณ์ปัจจุบันมีการกระท าความผิดของเด็กและเยาวชนเพิ่มมากข้ึนและ 
เป็นความผิดท่ีมีลกัษณะซับซ้อน รุนแรง เป็นการกระท าความผิดท่ีมีลกัษณะคลา้ยคลึงกบัการกระท า
ความผิดของผู ้ใหญ่ จึงเป็นกรณีท่ี เด็กและเยาวชนกระท าความผิดอาญาร้ายแรง ด้วยเหตุ น้ี
พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553  
มาตรา 97 วรรคสอง15 อนัเป็นบทบญัญติัท่ีให้อ านาจศาลเยาวชนและครอบครัวโอนคดีเด็กและเยาวชน
ท่ีกระท าความผิดอาญาร้ายแรงไปพิจารณาในศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา พบว่า เป็นการ
พิจารณาแต่ความร้ายแรงของอาชาญากรรมเพียงดา้นเดียว โดยไม่มีการก าหนดอายุขั้นต ่าของผูก้ระท า
ความผิดท่ีศาลจะใช้ดุลพินิจในการโอนคดีได้ และไม่มีการก าหนดความผิดว่าเด็กหรือเยาวชน 
ตอ้งกระท าความผิดท่ีมีความร้ายแรงเพียงใดท่ีจะมีความเหมาะสมให้โอนคดีไปพิจารณายงัศาลท่ีมี

                                                           
12 อจัฉรียา ชูตินนัทน์, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 1, น. 55.  
13 อัจฉรียา ชูตินันทน์, “การด าเนินกระบวนการพิจารณาคดีของศาลเยาวชนและครอบครัวกรณีท่ีเด็ก 

และเยาวชนกระท าความผิดอาญาร้ายแรงตามกฎหมายของประเทศไทย,” วารสารมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์, ปีท่ี 10, 
ฉบบัพิเศษ, น 263 (กรกฎาคม - ธนัวาคม 2562).  

14 หยดุ แสงอุทยั, ค  าอธิบายกฎหมายเด็ก, (กรุงเทพมหานคร : ส านกังานประชามติ จดัพิมพ,์ 2494), น. 5. 
15 พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553, มาตรา 97 

วรรคสอง 
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อ านาจพิจารณาคดีธรรมดาได ้จึงเป็นการพิจารณาตามอตัตะวสิัยของบุคคลเท่านั้น โดยไม่ค  านึงถึงปัจจยัอ่ืน
ท่ีเก่ียวขอ้ง อนัเป็นการกระทบสิทธิของเด็กและเยาวชนโดยตรง อีกทั้งการโอนคดีหรือไม่โอนคดี 
เป็นดุลพินิจของศาลเยาวชนและครอบครัว จึงมิใช่บทบงัคบัแก่ศาลเยาวชนและครอบครัว16 และไม่มี
การก าหนดให้ชัดเจนว่าศาลตอ้งน าประวติัส่วนตวัและประวติัทางสังคมของเด็กหรือเยาวชนนั้นมา 
เป็นเง่ือนไขในการพิจารณาเพื่อประกอบกบัการใชดุ้ลพินิจในการโอนคดีดว้ยหรือไม่17 และการท่ีจะให้
ศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดาซ่ึงใช้หลักการพิจารณาคดีผูใ้หญ่มาพิจารณาคดีอาญาแก่เด็ก 
และเยาวชนท่ีกระท าความผิดตามมาตราดงักล่าวนั้น ก็อาจจะไม่เป็นผลดีต่อเด็กและเยาวชนเท่าท่ีควร
และอาจกระทบต่อสิทธิของเด็กและเยาวชน ดงันั้น หากให้ศาลเยาวชนและครอบครัวซ่ึงจดัตั้ งข้ึน 
เพื่อพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนโดยเฉพาะพิจารณาพิพากษาคดีก็ย่อมจะท าให้ไดผู้พ้ิพากษาท่ีมีความรู้ 
ความเขา้ใจ เก่ียวกบัเด็กและเยาวชนกระท าผิดอาญาในการพิจารณาคดี เน่ืองจากวิธีพิจารณพิพากษาคดี
เด็กและเยาวชนก็ย่อมมีความแตกต่างกบัคดีธรรมดา การพิจารณาก็ย่อมตอ้งการผูท่ี้มีความรู้เป็นพิเศษ
ในเร่ืองเด็กและเยาวชนกระท าความผิด ซ่ึงศาลเยาวชนและครอบครัวมีบทบญัญติัใหค้  านึงถึงสวสัดิภาพ
และอนาคตของเด็กและเยาวชนซ่ึงควรได้รับการอบรมสั่งสอน และสงเคราะห์ให้กลบัตวัเป็นคนดี  
เป็นพลเมืองท่ีดี มากยิ่งกว่าการมุ่งลงโทษ18 ดังนั้น จึงมีการคดัเลือกผูพ้ิพากษาสมทบศาลเยาวชน 
และครอบครัว โดยยึดหลกัวา่ “จะตอ้งเป็นผูท่ี้มีอธัยาศยัดี และมีความประพฤติท่ีเหมาะสมจะปกครอง
และอบรมสั่งสอนเด็กและเยาวชน” ทั้งน้ีก็เพื่อตอ้งการให้บุคคลภายนอกซ่ึงไม่ใช่นักกฎหมายได้มี
โอกาสมองปัญหาเก่ียวกบัตวัเด็กและเยาวชนผูก้ระท าความผิดนั้นเช่นเดียวกบัการมองปัญหาลูกหลาน
ของตัวเองพิจารณาหาสาเหตุและแนวทางการแก้ไขปัญหาตามสภาพและความรู้สึกนึกคิดของ 
บุคคลทัว่ไป เพื่อช่วยให้ผูพ้ิพากษาประจ าศาลเยาวชนและครอบครัวไดใ้ช้ดุลพินิจในการมีค าสั่งหรือ 
ค าพิพากษา หาแนวทางแกไ้ขไดถู้กตอ้งแทจ้ริง โดยให้ผูพ้ิพากษาสมทบร่วมพิจารณาดว้ย ทั้งน้ี เพื่อจะให้มี
การพิจารณาในแง่วิญญูชนธรรมดาเสมือนเป็นบิดามารดาเด็กหรือเยาวชนท่ีไดก้ระท าความผิดอาญา  
อนัเป็นหลกัประกนัวา่จะไดรั้บการพิจารณาท่ีครอบคลุม รอบดา้นถึงปัญหาและสาเหตุแห่งการกระท า
ความผดิของเด็กและเยาวชน เน่ืองจากผูพ้ิพากษาสมทบเป็นผูท่ี้ผา่นการมีชีวติครอบครัวมาแลว้ ยอ่มรู้วา่
เด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดควรจะไดรั้บการแกไ้ขอย่างไร แต่หลกัการขา้งตน้ก็ยงัไม่ไดรั้บการ
                                                           

16 อจัฉรียา ชูตินนัทน์, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 13, น. 263 - 264.  
17 เพ่ิงอ้าง, น. 279 - 280.  
18 มาตาลักษณ์ ออรุ่งโรจน์, กฎหมายเบ้ืองต้นเก่ียวกับการกระท าความผิดทางอาญาของเด็กและเยาวชน, 

(กรุงเทพมหานคร : คณะนิติศาสตร์ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์, 2551), น. 40 - 44.  
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ปฏิบติัตามอยา่งเคร่งครัด เพราะยงัมีบางรัฐท่ียงัคงยอมให้น าตวัเด็กและเยาวชนไปพิจารณาคดีในศาล 
ท่ีมีอ านาจพิจารณาพิพากษาคดีอาญาธรรมดาและลงโทษอย่างผูใ้หญ่ ในส่วนของประเทศไทยตาม
พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชน พ.ศ.2553  มาตรา 97 วรรคสอง  
ก็ได้อนุญาตใหศาลเยาวชนและครอบครัวสามารถใช้ดุลพินิจโอนคดีเด็กและเยาวชนไปพิจารณา
คดีอาญาในศาลธรรมดาได้ เป็นต้น การท่ีน าตัวเด็กและเยาวชนมาพิจารณาคดีอาญาและลงโทษ 
อย่างผูใ้หญ่ น ามาซ่ึงผลกระทบหลายประการต่อเด็กและเยาวชน ทั้งในแง่กายภาพและสภาพจิตใจ  
อีกทั้งสังคมบางสังคมเม่ือเห็นเด็กและเยาวชนกระท าความผิดก็ไม่ได้มีความสงสารหรือเห็นใจเด็ก 
และเยาวชนนั้นแต่อย่างใด และเรียกร้องให้มีการลงโทษเด็กหรือเยาวชนนั้นอย่างรุนแรงและเด็ดขาด
เหมือนอยา่งผูใ้หญ่ ทั้งยงัตราหนา้และเรียกเด็กและเยาวชนเหล่านั้นวา่เป็น “ยุวอาชญากร” ผลลพัธ์ก็คือ 
เด็กและเยาวชนกลับคืนสู่สังคมได้ยากและกลายเป็นอาชญากรมืออาชีพแทน การท่ีรัฐหรือสังคม 
บางแห่งยงัคงมีแนวคิดท่ีว่าเด็กและเยาวชนสามารถถูกพิจารณาคดีและลงโทษอย่างผู ้ใหญ่ได้  
ก็เน่ืองจากว่าแนวคิดเก่ียวกับการพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน และกระบวนการแก้ไขฟ้ืนฟูเด็ก 
และเยาวชนนั้นยงัคงเป็นส่ิงใหม่หากเทียบกับวิวฒันาการของหลักกฎหมายอาญาทั่วไปซ่ึงมีมา 
นับศตวรรษ ผูค้นส่วนใหญ่ยงัคงไม่เข้าใจว่าเด็กและเยาวชนมีสภาพท่ีแตกต่างกับผูใ้หญ่อย่างไร  
อิทธิพลของสังคม เศรษฐกิจ และการเมืองมีผลต่อการกระท าความผิดอาญาของเด็กและเยาวชนอยา่งไร 
การลงโทษทางอาญานั้นมีผลต่อเด็กและเยาวชนอย่างไร และกระบวนการแกไ้ขฟ้ืนฟูเด็กและเยาวชน 
จะสร้างผลดีให้แก่เด็กและเยาวชนตลอดจนสังคมได้อย่างไร วิทยานิพนธ์ฉบับน้ีจึงจัดท าข้ึน 
เพื่อตอบปัญหาความไม่เข้าใจเหล่าน้ีเพื่อท้ายสุดจะได้ให้ค  าตอบว่า เหตุใดท่ีไม่ควรพิจารณาคดี 
และลงโทษทางอาญาต่อเด็กหรือเยาวชนเหมือนอยา่งผูใ้หญ่ โดยศึกษาวา่อะไรคือเหตุผลท่ีอยูเ่บ้ืองหลงั
กระบวนการพิจารณาคดีอาญาส าหรับเด็กและเยาวชน ท าไมเม่ือเด็กและเยาวชนกระท าความผิดเราจึง
ไม่ควรเรียกการกระท าเหล่านั้นวา่เป็นอาชญากรรม ท าไมเด็กหรือเยาวชนถึงไม่ควรถูกลงโทษทางอาญา
เหมือนอยา่งผูใ้หญ่และตอ้งใชก้ระบวนการแกไ้ขฟ้ืนฟูแทน โดยจะศึกษาจากทฤษฎีต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง 
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1.2  วตัถุประสงค์ของกำรศึกษำ 
       1.  เพื่อศึกษาแนวคิด ทฤษฎี หลกัสากลการคุม้ครองสิทธิเด็กและเยาวชนในกระบวนการยุติธรรมทางอาญา 
หลกัการท่ีอยูเ่บ้ืองหลงักระบวนการพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน โดยเฉพาะหลกัประโยชน์สูงสุดของเด็ก  
       2.  เพื่อศึกษาและวิเคราะห์ถึงปัญหาการใช้ดุลพินิจของศาลเยาวชนและครอบครัวซ่ึงมีอ านาจ
พิจารณาคดีอาญาในการสั่งโอนคดีไปพิจารณาในศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา ซ่ึงกระทบ 
หลกัสากลการคุม้ครองสิทธิเด็กและเยาวชนในกระบวนการยติุธรรมทางอาญา  
       3.  เพื่อศึกษา วิเคราะห์เปรียบเทียบกระบวนการพิจารณาคดีอาญา กรณี เด็กและเยาวชนกระท า
ความผดิอาญาร้ายแรงตามกฎหมายไทยและกฎหมายต่างประเทศ 

       4.  เพื่อศึกษาหาแนวทางในการคุม้ครองสิทธิเด็กและเยาวชน โดยการไม่โอนคดีกรณีเด็กและ
เยาวชนกระท าความผิดอาญาร้ายแรงไปพิจารณายงัศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดาอนัเป็นการ
สอดคลอ้งกบัเจตนารมณ์ในการพฒันาและใหโ้อกาสเด็กและเยาวชนกลบัคืนสู่สังคมไดอ้ยา่งแทจ้ริง 

 

1.3  สมมติฐำนของกำรศึกษำ 
กรณีเด็กและเยาวชนกระท าความผิดอาญาร้ายแรง พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและ

ครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553  มาตรา 97 วรรคสอง บัญญัติว่า 
“คดีอาญาท่ีอยูใ่นอ านาจศาลเยาวชนและครอบครัว ถา้ศาลเยาวชนและครอบครัวพิจารณา โดยค านึงถึง
สภาพร่างกาย สภาพจิต สติปัญญา และนิสัยแลว้ เห็นวา่ในขณะกระท าความผิด หรือในระหวา่งการพิจารณา 
เด็กหรือเยาวชนท่ีตอ้งหาวา่กระท าความผิดมีสภาพเช่นเดียวกบับุคคลท่ีมีอายุตั้งแต่ 18 ปีบริบูรณ์ข้ึนไป
ใหมี้อ านาจสั่งโอนคดีไปพิจารณาในศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดาได”้  บทบญัญติัดงักล่าวเป็นการ
ให้อ านาจศาลเยาวชนและครอบครัวใช้ดุลพินิจในการท่ีจะสั่งโอนคดีอาญาท่ีอยู่ในอ านาจของตน 
ไปพิจารณาในศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดาเหมือนเช่นคดีผูใ้หญ่ทั่วไป อนัเป็นการผลักให้ 
เด็กและเยาวชนเขา้ไปสู่กระบวนการพิจารณาคดีแบบเดียวกนักบัผูใ้หญ่  

ผูเ้ขียนเห็นว่า ควรยกเลิกบทบญัญติัมาตรา 97 วรรคสอง ของพระราชบญัญติัศาลเยาวชน

และครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 โดยการไม่โอนคดีเด็กและเยาวชน 

ท่ีกระท าความผิดอาญาไปพิจารณาในศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาธรรมดาในทุกกรณีไม่ว่าความผิดนั้น 

จะร้ายแรงมากนอ้ยเพียงใด ทั้งน้ี ก็เพื่อเป็นการคุม้ครองสิทธิของเด็กและเยาวชนให้ไดรั้บการพิจารณา

และพิพากษาคดีโดยค านึงถึงประโยชน์สูงสุดของเด็กและเยาวชนเป็นส าคญั  ดว้ยกระบวนการพิจารณา

คดีอาญาท่ีมุ่งแกไ้ข ฟ้ืนฟู เด็กและเยาวชนใหก้ลบัตนเป็นคนดี และสามารถกลบัคืนสู่สังคมต่อไป 
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1.4  ขอบเขตของกำรศึกษำ 
วิทยานิพนธ์ฉบับน้ีมุ่งศึกษาเก่ียวกับพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและ 

วิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 97 วรรคสอง กรณีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน 
ท่ีกระท าความความผิดอาญาร้ายแรง ในส่วนของการโอนคดีจากศาลเยาวชนและครอบครัวไปพิจารณา
คดียงัศาลท่ีมีอ านาจในการพิจารณาคดีธรรมดา และศึกษาเปรียบเทียบกฎหมายไทยกับกฎหมาย
ต่างประเทศ ได้แก่ ประเทศสหรัฐอเมริกา ประเทศญ่ีปุ่น ประเทศสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี 
และประเทศแคนาดา 
 
1.5  วธีิกำรด ำเนินกำรศึกษำ 

ศึกษาจากเอกสาร โดยการค้นควา้จากเอกสารภาษาไทย และภาษาต่างประเทศ ต ารา 
หนังสือ วารสาร ตวับทกฎหมาย บทความท่ีเก่ียวข้อง วิทยานิพนธ์ และเอกสารต่าง ๆ ข้อมูลจาก
เครือข่ายอินเทอร์เน็ตทั้งภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ 
 
1.6  ประโยชน์ทีค่ำดว่ำจะได้รับ 
       1.  ท าให้ทราบถึงแนวคิด ทฤษฎี หลักสากลการคุ้มครองสิทธิเด็กและเยาวชนในกระบวน 
การยุติธรรมทางอาญา หลกัการท่ีอยูเ่บ้ืองหลงักระบวนการพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน โดยเฉพาะหลกั
ประโยชน์สูงสุดของเด็ก  
       2.  ท าใหท้ราบถึงปัญหาการใชดุ้ลพินิจของศาลเยาวชนและครอบครัวซ่ึงมีอ านาจพิจารณาคดีอาญา
ในการสั่งโอนคดีไปพิจารณาในศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา ซ่ึงกระทบหลกัสากลการคุม้ครอง
สิทธิเด็กและเยาวชนในกระบวนการยติุธรรมทางอาญา  
       3.  ท าให้ทราบถึงกระบวนการพิจารณาคดีอาญากรณีเด็กและเยาวชนกระท าความผิดอาญาร้ายแรง
ตามกฎหมายไทยและกฎหมายต่างประเทศ 

       4.  ท าใหท้ราบถึงแนวทางในการคุม้ครองสิทธิเด็กและเยาวชน โดยการไม่โอนคดีกรณีเด็ก 

และเยาวชนกระท าความผดิอาญาร้ายแรงไปพิจารณายงัศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา 

อนัเป็นการสอดคลอ้งกบัเจตนารมณ์ในการพฒันาและใหโ้อกาสเด็กและเยาวชนกลบัคืนสู่สังคม 

ไดอ้ยา่งแทจ้ริง 



 
 

บทที ่2 
แนวคดิ ทฤษฎกีารคุ้มครองสิทธิเดก็และเยาวชน 
ในกระบวนการยุตธิรรมทางอาญาตามหลกัสากล 

 
เด็กและเยาวชนนั้นมีสภาพร่างกายและสภาพจิตใจท่ีแตกต่างไปจากผูใ้หญ่ การท่ีเด็ก 

หรือเยาวชนกระท าความผิดอาญา อาจเป็นเพราะสติปัญญา สภาวะแห่งจิต ส่ิงแวดลอ้มไม่ดี หรือปราศจาก
ความรู้สึกผิดชอบ ฉะนั้นจึงไม่ควรลงโทษเด็กหรือเยาวชนเพื่อเป็นการทดแทนการกระท าความผิด
อยา่งเช่นกรณีผูใ้หญ่ แต่ควรจะพิจารณาเด็กหรือเยาวชนเป็นรายกรณีไป วา่ควรจะใชว้ธีิการลงโทษอย่างใด 
โดยมีวตัถุประสงค์เพื่อให้เด็กหรือเยาวชนนั้นกลบัตนเป็นคนดีได ้และไม่กลบัไปกระท าความผิดซ ้ า  
ในปัจจุบนัทุกประเทศทัว่โลกให้ความส าคญัเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิเด็กและเยาวชนบนพื้นฐานของ 
“หลกัประโยชน์สูงสุดของเด็ก” ดงันั้น จึงมีความจ าเป็นอย่างยิ่งในการศึกษาถึงแนวคิด ทฤษฎี หลกัสากล 
ในการคุม้ครองสิทธิเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดอาญาภายใตก้ระบวนการยติุธรรมทางอาญา 

 
2.1  แนวคิด ทฤษฎทีี่เกีย่วข้องกบัการคุ้มครองสิทธิเด็กและเยาวชน 

1.  ปฏิญญาแห่งกรุงเจนีวาว่าด้วยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1924 (The Geneva Declaration of the 
Rights of the Child 1924)1  

คือตราสารระหว่างประเทศฉบบัแรกท่ีได้ให้การรับรองเด็ก ซ่ึงต่อมาสันนิบาตแห่งชาติ 
(The Assembly of the League of Nations) ได้มีมติยอมรับในวนัท่ี 26 กนัยายน ค.ศ. 1924 โดยเน้ือหา
ของปฏิญญาแห่งกรุงเจนีวาฯ ก าหนดวา่ “มนุษยชาติจะตอ้งให้ส่ิงท่ีดีท่ีสุดกบัเด็ก” ประกอบกบัก าหนด
หลักท่ีส าคญั 5 ประการ ในการพฒันาเด็กไว้ กล่าวคือ 1) การพฒันาด้านร่างกายและจิตใจ อาหาร  
การรักษา 2) การช่วยเหลือเม่ือดอ้ยโอกาส 3) การแกไ้ขปรับปรุงตนเม่ือกระท าความผดิ 4) การช่วยเหลือ
เป็นกลุ่มแรกเม่ืออยู่ในภาวะยากล าบาก และ5) การปกป้องจากการแสวงหาประโยชน์จากเด็ก 

                                                           
1 “ปฏิญญาแห่งกรุงเจนีวาว่าด้วยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1924 (The Geneva Declaration of the Rights of the Child 1924),” 

สืบคน้เม่ือวนัท่ี 11 พฤศจิกายน 2563, จาก https://www.humanium.org/en/text-2/. 
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ทุกรูปแบบ โดยถือเป็นหน้าท่ีของทุกคน ทุกชนชาติ ไม่จ  ากัดว่าเป็นแต่เพียงหน้าท่ีของรัฐเท่านั้ น  
เพราะเด็กเป็นประชากรในกลุ่มเปราะบางตอ้งการการปกป้องคุม้ครองมากกว่าผูใ้หญ่ ทั้งน้ี เน่ืองจาก
ความสามารถและสภาพทางร่างกายและสติปัญญาของเด็กยงัเติบโตไม่เต็มท่ี การให้ความคุม้ครอง 
เป็นกรณีพิเศษจึงเป็นเคร่ืองมือท่ีจะช่วยให้เด็กได้มีพฒันาการและสามารถเจริญเติบโตเป็นผูใ้หญ่ 
เป็นทรัพยากรมนุษยท่ี์มีคุณค่าต่อไปในสังคมได ้ 

2.  ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ค.ศ. 1948 (The Universal Declaration of Human 
Rights)2 

สมชัชาใหญ่แห่งสหประชาชาติซ่ึงประกอบด้วยสมาชิกประเทศต่าง ๆ ได้ลงมติรับรอง 
และประกาศใช้ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน เพื่อเป็นหลักการส าคญัในการคุ้มครองสิทธิ
มนุษยชนของประชาคมโลกเม่ือว ันท่ี 10 ธันวาคม ค.ศ. 1948 ณ กรุงปารีส ประเทศฝร่ังเศส  
โดยอนุสัญญาฉบับน้ีมีวตัถุประสงค์ในการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนและศักด์ิศรีความเป็นมนุษย ์
ท่ีไม่สามารถสละ หรือโอนให้แก่กันได้ โดยมีการก าหนดหลักการส าคัญเก่ียวกับเด็ก ได้แก่  
“การคุ้มครองสิทธิในสถาบันครอบครัวและสิทธิเด็ก” ด้วย ทั้ งน้ีการคุ้มครองสิทธิเด็กปรากฏใน 
ปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชนขอ้ท่ี 25(2) โดยมีหลกัการว่า “มารดาและเด็กชอบท่ีจะไดรั้บการ
ดูแลและการช่วยเหลือเป็นพิเศษ เด็กทั้งหลายไม่ว่าจะเป็นบุตรในสมรสหรือนอกสมรสย่อมได้รับ 
การคุม้ครองทางสังคมเช่นเดียวกนั” 

3. ปฏิญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1948 (The Declaration of the Rights of the Child 1948)3 
เม่ือสันนิบาตแห่งชาติไดถู้กยกเลิกภายหลงัสงครามโลกคร้ังท่ี 2 ส่งผลให้ปฏิญญาแห่งกรุง

เจนีวาวา่ดว้ยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1924 ส้ินผลไป ดว้ยเหตุน้ีเม่ือมีการจดัตั้งองคก์ารสหประชาชาติข้ึนจึงไดมี้การ
หยิบยกปฏิญญาแห่งกรุงเจนีวาวา่ดว้ยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1924 มาพิจารณาใหม่ และท าการยกร่างปฏิญญาวา่
ดว้ยสิทธิเด็กข้ึน ในปี ค.ศ. 1948 อีกคร้ัง โดยยงัคงมีวตัถุประสงค์ในการให้การคุม้ครองและช่วยเหลือ
เด็กเป็นส าคญั และมีการเพิ่มเติมหลกัการจากปฏิญญาแห่งกรุงเจนีวาวา่ดว้ยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1924 ในดา้นการ
ให้ความช่วยเหลือจากรัฐ หรือสวสัดิการสังคมท่ีเด็กพึงไดรั้บการดูแลเอาใจจากครอบครัว ทั้งน้ีการให
ความคุม้ครองแก่เด็กยอ่มมีผลแก่เด็กทุกคนโดยไม่จ  ากดัถึงเช้ือชาติสัญชาติหรือความเช่ือ จึงกล่าวไดว้า่
                                                           

2 “ปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชน (The Universal Declaration of Human Rights),” สืบคน้เม่ือวนัท่ี 11 พฤศจิกายน 
2563, จาก https://www.amnesty.or.th/our-work/hre/udhr/. 

3 มาตาลกัษณ์ เสรเมธากุล, โครงการวิจยั เร่ือง หลกัการคุม้ครองสิทธิเด็กภายใตแ้นวคิดเก่ียวกบัประโยชน์
สูงสุดของเด็ก, (ม.ป.ท: ม.ป.พ, 2562), น. 49. 
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เป็นการพฒันาก้าวส าคญัในการคุม้ครองสิทธิเด็กอย่างเป็นรูปธรรมภายหลงัจากการยกร่างปฏิญญา
สากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชนเป็นตน้มา 

4. ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1959 (The Declaration of the Right of the Child 
1959)4 

ปฏิญญาฉบบัน้ีถูกยกร่างข้ึนเน่ืองจากปฏิญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1948 ยงัไม่มีหลกัการท่ี
ให้ความส าคญัแก่สิทธิของเด็กอย่างครอบคลุมเพียงพอ โดยคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนของคณะ
มนตรีเศรษฐกิจและสังคมแห่งสหประชาชาติได้ท าการยกร่างและพิจารณารับฟังความคิดเห็นจาก
รัฐบาลประเทศต่าง ๆโดยไม่จ  ากัดเพียงแนวคิดจากประเทศทางตะวนัตกเพียงอย่างเดียวเท่านั้น และท่ี
ประชุมใหญ่แห่งองคก์ารสหประชาชาติไดมี้มติรับปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1959 ในวนัท่ี 20 
พฤศจิกายน ค.ศ. 1959 ในฐานะเป็นปฏิญญาฉบบัแรกท่ีรับรองสิทธิเด็กให้มีสิทธิพลเมืองและสิทธิ
ทางการเมืองเป็นฉบบัแรก และก าหนดการคุม้ครองสิทธิเด็กท่ีส าคญัไวห้ลายประการ เช่น เด็กทุกคนมี
สิทธิไดรั้บการคุม้ครองและรับการพฒันาในทุก ๆ ดา้นอยา่งเต็มท่ี สิทธิท่ีจะไดรั้บความรัก ความมัน่คง 
ความเขา้ใจ และความอบอุ่น สิทธิท่ีจะไดรั้บการคุม้ครองจากการทอดท้ิง กระท าทารุณและแสวงหา
ประโยชน์จากเด็กทุกรูปแบบ เป็นตน้ ซ่ึงเป็นการให้ความส าคญัแก่หลกัการไม่เลือกปฏิบติัต่อเด็ก  
และหลักประโยชน์สูงสุดของเด็กอย่างแท้จริง ทั้ งน้ี แม้ว่าปฏิญญาฉบบัดังกล่าวจะไม่มีผลบังคับ 
ในทางกฎหมาย และเป็นเพียงแนวปฏิบัติให้แก่รัฐสมาชิกในการด าเนินการต่าง ๆ ภายในรัฐ 
เพื่อให้หลกัประกนัในการคุม้ครองเด็ก แต่ปฏิญญาฉบบัน้ีก็ถือว่าเป็นก้าวส าคญัอีกก้าวหน่ึงท่ีส่งผล 
ให้รัฐต่าง ๆ หันมาให้ความส าคัญกับการอนุวติัการให้กฎหมายของตนสอดคล้องกับหลักการและ
เจตนารมณ์ของขอ้ผกูพนัระหวา่งรัฐในเร่ืองน้ีอยา่งเป็นรูปธรรมยิง่ข้ึน 

5. อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1989 (The U.N. Convention on the Rights of the Child 
1989) 

ถือได้ว่าเป็นกฎหมายด้านสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศฉบบัแรก ท่ีมีผลบงัคบัให้รัฐภาคี
จะตอ้งปฏิบติัตามในการให้ความคุม้ครองและส่งเสริมเด็กในขั้นพื้นฐานไดอ้ย่างแทจ้ริง โดยประเทศ
โปแลนด์ไดน้ าเสนอต่อคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติให้มีการปรับแกป้ฏิญญาสากล
วา่ดว้ยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1959 ใหมี้สถานะเป็นอนุสัญญา เพื่อใหมี้ผลบงัคบัและผกูพนัให้รัฐภาคีปฏิบติัตาม
และบรรลุวตัถุประสงค์อย่างแทจ้ริง ซ่ึงต่อมาในปี ค.ศ. 1979 จึงมีการเร่ิมตน้ยกร่างอนุสัญญาตามขอ้เสนอ

                                                           
4 มาตาลกัษณ์ เสรเมธากลุ, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 21, น. 49. 
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ของประเทศโปแลนด์ โดยใชเ้วลากว่า 10  ปีในการยกร่าง จนกระทัง่แลว้เสร็จในวนัท่ี 20 พฤศจิกายน ค.ศ.
1989 และท่ีประชุมใหญ่สมชัชาแห่งองคก์ารสหประชาชาติไดมี้มติเป็นเอกฉนัทใ์นการรับรองอนุสัญญา
ว่าด้วยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1989 โดยเปิดให้มีการลงนามสัตยาบนัและภาคยานุวติัในวนัท่ี  26 มกราคม ค.ศ. 
1990 ซ่ึงมีผลเป็นการประกาศใช้อนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก ในวนัท่ี 2 กนัยายน ค.ศ. 1990 และประเทศไทย 
ไดล้งนามภาคยานุวติัอนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1989 ในวนัท่ี 12 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2535 ซ่ึงประเทศไทย
ตอ้งปฏิบติัตามแนวทางท่ีอนุสัญญาก าหนดไว ้โดยอนุสัญญาดงักล่าวมุ่งเน้นหลกัผลประโยชน์สูงสุด
ของเด็กเป็นส าคญั5 นอกจากน้ีอนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็กยงัก าหนดให้รัฐภาคีตอ้งเคารพและปฏิบติัตาม
ในกรณีท่ีเด็กกระท าความผดิอาญา ดงัน้ี  

(1)  เด็กท่ีไดรั้บการคุม้ครองตามอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก หมายถึง บุคคลท่ีมีอายุต  ่ากว่า  
18 ปีบริบูรณ์ เวน้แต่จะบรรลุนิติภาวะก่อนหนา้นั้นตามกฎหมายท่ีใชบ้งัคบัแก่เด็กนั้น  

(2)  การปฏิบติัต่อเด็กท่ีกระท าความผิดจะไม่มีเด็กคนใดได้รับการทรมานหรือถูกปฏิบติั 
หรือลงโทษท่ีโหดร้ายไร้มนุษยธรรมหรือต ่าช้าจะไม่มีการลงโทษประหารชีวิต หรือจ าคุกตลอดชีวิต 
หรือไม่มีโอกาสจะไดรั้บการปล่อยตวัส าหรับความผิดท่ีกระท าโดยบุคคลท่ีมีอายุต  ่ากว่า 18 ปีบริบูรณ์
นอกจากน้ีเด็กจะไม่ถูกลิดรอนเสรีภาพโดยไม่ชอบด้วยกฎหมายหรือโดยพลการการจบักุม กักขงั 
หรือจ าคุกเด็กตอ้งเป็นไปตามกฎหมาย และจะตอ้งใชเ้ป็นมาตรการสุดทา้ยเท่านั้น โดยให้มีระยะเวลา 
ท่ีสั้ นท่ีสุดอย่างเหมาะสมและเด็กทุกคนท่ีถูกลิดรอนเสรีภาพจะได้รับการปฏิบัติด้วยมนุษยธรรม 
และดว้ยความเคารพในศกัด์ิศรี แต่ก าเนิดของมนุษยแ์ละในลกัษณะท่ีค านึงถึงความตอ้งการของบุคคล 
ในวยันั้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งเด็กทุกคนท่ีถูกลิดรอนเสรีภาพจะตอ้งถูกแยกต่างหากจากผูใ้หญ่เวน้แต่
พิจารณาแลว้เห็นวา่เป็นประโยชน์สูงสุดต่อเด็กท่ีจะไม่แยกเช่นนั้น ดงันั้น จะเห็นไดว้า่อนุสัญญาว่าดว้ย
สิทธิเด็กก าหนดใหผ้ลประโยชน์สูงสุดของเด็กเป็นส่ิงท่ีรัฐภาคีตอ้งค านึงถึงเป็นอนัดบัแรก  

โดยอนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็กไดมี้ผลใชบ้งัคบัเม่ือวนัท่ี 26 เมษายน ค.ศ. 1992 อน่ึง การเขา้
ร่วมเป็นภาคีแห่งอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1989 มีผลให้ตอ้งปฏิบติัตามพนัธกรณีแห่งอนุสัญญา 
โดยมีองค์การสหประชาชาติได้จดัตั้ งคณะกรรมการว่าด้วยสิทธิเด็ก (The Committee on the Rights  
of the Child) ในการท าหน้าท่ีเป็นผูต้รวจสอบการปฏิบติัและเคารพสิทธิเด็กของรัฐภาคี  ซ่ึงรัฐภาคี
จะต้องรายงานความก้าวหน้าในการตอบสนองและใช้อนุสัญญาต่อคณะกรรมการสิทธิเด็กแห่ง
สหประชาชาติ เพื่อให้เด็กนั้นได้รับการคุม้ครองอย่างแทจ้ริง ทั้งน้ี อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1989  

                                                           
5 อจัฉรียา ชูตินนัทน์, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 13, น. 266 - 267.  
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มีเน้ือหาเป็นการยกระดบัการให้ความคุม้ครองแก่เด็กในฐานะเป็น “สิทธิเด็ดขาด” อนัไม่สามารถจ ากัด 
เพื่อละเมิดสิทธิของเด็กได ้โดยวางหลกัใหก้ารกระท าใดอนัเก่ียวขอ้งกบัเด็กจะตอ้งพิจารณา “ประโยชน์
สูงสุดของเด็ก” เป็นพื้นฐานเบ้ืองตน้ รวมถึงก าหนดมาตรฐานขั้นต ่าให้แก่รัฐภาคีในการจดัมาตรการ
คุ้มครองเด็กให้มีมาตรฐานเทียบเท่า หรือดีกว่าอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก เพื่อเป็นหลักประกัน 
สิทธิขั้นพื้นฐานให้แก่เด็กและเพื่อให้การกระท าใด ๆ ของรัฐเป็นไปอย่างสอดคล้องกบัเจตนารมณ์ 
ของอนุสัญญาฯ อน่ึง อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กมีหลกัการส าคญั 2 ประการ คือ 1. สิทธิของเด็กนั้น 
ไม่ใช่เร่ืองท่ีรัฐหรือใครให้กับเด็ก แต่เป็นสิทธิของเด็กทุกคนท่ีมีติดตัวมาตั้ งแต่เกิด ซ่ึงอนุสัญญา 
ใช้ค  าว่า “สิทธิติดตัว” (inherent rights) ดังนั้ น เด็กจึงเป็นผูมี้สิทธิท่ีไม่มีผูใ้ดสามารถไปตัดทอนหรือ 
จ ากัดการใช้สิทธิอนัชอบธรรมของเด็กหรือละเมิดสิทธิของเด็กได้ และ2. ในการด าเนินการต่าง ๆ  
ท่ีเก่ียวกบัเด็กจะต้องค านึงถึงสิทธิเด็กและท่ีส าคญัท่ีสุดคือต้องยึดถือหลกัประโยชน์สูงสุดของเด็ก  
(The Best Interest of the Child) ทั้ งน้ี  อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กได้ให้ค  านิยาม “เด็ก” ไว้ในข้อ 1 ว่า  
“เพื่อความมุ่งประสงค์ของอนุสัญญาน้ี เด็ก หมายถึง มนุษย์ทุกคนท่ีมีอายุต ่ ากว่า 18 ปี เว ้นแต่จะ 
บรรลุนิติภาวะก่อนหนา้นั้นตามกฎหมายท่ีใชบ้งัคบัแก่เด็กนั้น” ซ่ึงจากค านิยามดงักล่าว ส่งผลใหม้นุษย์
ทุกคนท่ีมีอายุต ่ากวา่ 18 ปี อยูใ่นความหมายของค าว่าเด็กทั้งส้ิน เวน้แต่จะบรรลุนิติภาวะตามกฎหมาย
ของแต่ประเทศท่ีใชอ้ยูแ่ละอนุสัญญาฯ ไดก้ าหนดวา่รัฐภาคีสมาชิกตอ้งเคารพและคุม้ครองสิทธิเด็กทุกคน
ท่ีอยูภ่ายในเขตอ านาจของตน โดยไม่เลือกปฏิบติัไม่วา่จะดว้ยเหตุแห่งเช้ือชาติ สีผิว เพศ ภาษา ศาสนา 
ความคิดเห็นทางการเมือง ต้นก าเนิด ทางชาติพันธ์ุ สังคม ทรัพย์สิน ความทุพพลภาพ การเกิด  
หรือสถานะของเด็ก หรือบิดามารดา หรือผูป้กครองตามกฎหมายเด็ก (ขอ้ 2) ซ่ึงการไม่เลือกปฏิบติันั้น 
ไม่ไดห้มายความวา่ รัฐจะตอ้งปฏิบติัต่อเด็กทุกคนเหมือนกนัหมด หากเด็กกลุ่มใดไม่สามารถใชสิ้ทธิ
เช่นเดียวกบัเด็กอ่ืนเพราะสภาวะทางร่างกาย จิตใจ หรือสังคม เช่น เด็กพิการทางร่างกายหรือทางสมอง 
เด็กเร่ร่อน ยากจน เป็นตน้ รัฐอาจจดับริการให้เด็กเหล่าน้ีเป็นกรณีพิเศษ เพื่อช่วยให้เด็กกลุ่มน้ีไดเ้ขา้ถึง 
การใช้สิทธิต่าง ๆ อย่างเท่าเทียมกบัเด็กอ่ืน ๆ นอกจากน้ี อนุสัญญาฯ ยงัได้ก าหนดหลกัการท่ีส าคญั 
อีกประการหน่ึงไวใ้น ขอ้ 3 วรรคแรกว่า ในการกระท าทั้งปวงท่ีเก่ียวกบัเด็กให้ถือวา่ “หลกัประโยชน์
สูงสุดของเด็ก” เป็นส่ิงท่ีต้องค านึงถึงเป็นล าดับแรก (In all actions concerning children,… the best 
interests of the Child shall be a primary consideration) อีกดว้ย6 
 

                                                           
6 มาตาลกัษณ์ เสรเมธากลุ, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 21, น. 49 - 54. 
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2.2  หลกัสากลที่เกีย่วข้องกบัการคุ้มครองสิทธิเด็กและเยาวชนในการด าเนินคดีอาญาในช้ันพจิารณา 
        2.2.1  หลกัผลประโยชน์สูงสุดของเด็ก (The Best Interests of child) 

หลกัผลประโยชน์สูงสุดของเด็กมีท่ีมาจากอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กข้อ 3 ซ่ึงบญัญติัว่า  
“ในการกระท าทั้งปวงท่ีเก่ียวกบัเด็กไม่ว่าจะกระท าโดยสถาบนัสังคมสงเคราะห์ของรัฐหรือเอกชน  
ศาลยุติธรรม หน่วยงานฝ่ายบริหาร หรือองค์กรนิติบัญญัติ ผลประโยชน์สูงสุดของเด็กเป็นส่ิงท่ี 
ต้องค านึงถึง เป็นล าดับแรก” 7 แต่อย่างไรก็ตามอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเ ด็กไม่ได้ให้ค  า นิยาม 

ของ “หลกัผลประโยชน์สูงสุดของเด็ก” เอาไวว้่ามีความหมายว่าอย่างไร ท าให้รัฐและองค์กรต่าง ๆ  
ให้ค  านิยามเก่ียวกบัผลประโยชน์สูงสุดของเด็กแตกต่างกนัไป บางคร้ังข้ึนอยู่สภาพสังคม การเมือง  
ของรัฐนั้น ๆ อยา่งในสหรัฐอเมริกาเอกสารทางวชิาการของกรมกิจการเด็กสหรัฐอเมริกา (United States 
Children's Bureau) ก็ไดอ้ธิบายวา่ค าวา่ “ผลประโยชน์สูงสุดของเด็ก” นั้นไม่มีนิยามท่ีตายตวั แต่จากการ
วางแนวค าพิพากษาของศาลซ่ึงสามารถตีความไดว้่า การใด ๆ ก็ตามท่ีสร้างสภาพแวดลอ้มท่ีปลอดภยั
และความเป็นอยู่ท่ีดีให้แก่ตวัเด็กนั้นก็ถือว่าเป็นประโยชน์สูงสุดของเด็กทั้งส้ิน ในการจะตดัสินว่า 
เด็กนั้ นอยู่ในสภาพท่ีปลอดภัย หรือมีความเป็นอยู่ดีหรือไม่นั้ นต้องพิจารณาทั้ งจากสภาพของ 
ตัวเด็กนั้ นเอง รวมทั้ งต้องพิจารณาในส่วนของผู ้ปกครองและผู ้ดูแลเด็กนั้ นด้วยว่าจะสามารถ 
ใช้อ านาจปกครอง เพื่อสร้างสภาพแวดล้อมท่ีปลอดภัยและความเป็นอยู่ท่ีดีให้แก่เด็กได้หรือไม่  
เพื่อเป็นการขยายความหมายของหลกัการขา้งตน้ ในแต่ละมลรัฐของสหรัฐอเมริกาก็ไดมี้การก าหนด
กฎเกณฑใ์นการพิจารณาวา่เด็กนั้นไดรั้บผลประโยชน์สูงสุดหรือไม่ไว ้เช่น การพิจารณาถึงความผูกพนั 
และความสัมพนัธ์ระหว่างเด็กกับผูใ้ช้อ  านาจปกครอง ญาติ สมาชิกในครอบครัว หรือผูดู้แลว่า 
มีมากน้อยเพียงใด และมีความจ าเป็นมากน้อยเพียงใดท่ีจะต้องท าให้สายสัมพนัธ์ในครอบครัว 
และเครือญาตินั้นยงัคงอยูต่่อไป การพิจารณาถึงความสามารถของผูใ้ชอ้  านาจปกครองเด็กในการจดัให้
มีท่ีอยูอ่าศยัท่ีปลอดภยั มีอาหาร เส้ือผา้ เคร่ืองนุ่งห่ม และยารักษาโรคท่ีเพียงพอแก่เด็ก การพิจารณาถึง
สุขภาพกายและใจของเด็กหรือผูใ้ช้อ  านาจปกครองเด็ก รวมถึงการพิจารณาถึงปัญหาความรุนแรง 
ในครอบครัวท่ีเกิดข้ึน และในบางมลรัฐมีการค านึงถึงความตอ้งการของเด็กอีกดว้ย เป็นตน้8 

 

                                                           
7 Convention on the Rights of the Child Article 3  
8 Child Welfare Information Gateway, “Determining the Best Interests of the Child,” Children’s Bureau, 

(2006): 2-3. 
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ต่อมาในช่วงปี ค.ศ.2003 คณะกรรมการว่าด้วยสิทธิเด็ก (Committee on the Rights of the 
Children) ไดมี้การออกขอ้วนิิจฉยั ฉบบัท่ี 14 วา่ดว้ย สิทธิท่ีเด็กจะตอ้งไดรั้บการพิจารณาถึงผลประโยชน์
สูงสุดของตัวเด็กนั้นเป็นล าดับแรก (General Comment No.14 on right of the child to have his or her best 
interests taken as a primary consideration) เพื่อวินิจฉยัว่าส่ิงท่ีเรียกผลประโยชน์สูงสุดของเด็กนั้นคือส่ิงใด  
เราจะคน้ส่ิงท่ีเรียกไดว้า่เป็นประโยชน์สูงสุดของเด็กไดจ้ากท่ีใด และถือหลกัเกณฑ์ใดเป็นขอ้พิจารณา 
อย่างไรก็ดีขอ้วินิจฉัยฉบบัน้ียอมรับว่าแนวคิดเก่ียวกบัประโยชน์สูงสุดของเด็กนั้นเป็นส่ิงท่ีซับซ้อน 
และตอ้งถูกพิจารณาเป็นรายกรณีไป ดงันั้น การหาหลกัเกณฑเ์ก่ียวกบัเร่ืองประโยชน์สูงสุดของเด็กนั้น
จึงเป็นเ ร่ืองท่ีไม่มีหลักการตายตัว มีการปรับเปล่ียนไปตามสถานการณ์ ส่ิงใดท่ีจะถือได้ว่า 
เป็นประโยชน์สูงสุดของเด็กก็ต้องมีลักษณะท่ีสอดคล้องและเข้ากับลักษณะเฉพาะของตัวเด็ก  
รวมถึงสอดคลอ้งกบัสถานการณ์โดยรอบตวัเด็ก และความตอ้งการของเด็กดว้ย9  ดงันั้น การใดท่ีจะถือไดว้่า
เป็นประโยชน์สูงสุดของเด็กไดน้ั้นมีขอ้พิจารณา ดงัน้ี 

(ก)  แนวคิดของเด็ก  
ขอ้พิจารณาดงักล่าวน้ีเป็นการสอดคลอ้งกบัอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก ขอ้ 12 ท่ีก าหนดให้

เด็กนั้นมีสิทธิในการท่ีจะแสดงความคิดเห็นต่อเร่ืองใด ๆ ก็ตามท่ีจะมีผลกระทบต่อสิทธิของตนเอง 
ดงันั้น การกระท าใดท่ีกระท าไปโดยไม่ไดเ้ปิดโอกาสใหเ้ด็กนั้นไดแ้สดงความคิดเห็นเลยนั้น หรือไดรั้บ
ฟังความเห็น แต่ไม่ได้น าความคิดเห็นนั้นมาใช้ประกอบการพิจารณาตามสมควร เม่ือพิจารณาถึงอายุ 
และสติปัญญาของเด็กนั้นแลว้ ก็ไม่อาจถือไดว้า่การนั้นเป็นการกระท าเพื่อประโยชน์สูงสุดของเด็ก10  

(ข)  ตวัตนของเด็ก 
เด็กนั้ นไม่ใช่กลุ่มของคนท่ีมีลักษณะเป็นแบบเดียวกันไปทั้ งหมด (Homogeneous)                   

เด็กจึงมีความแตกต่างและมีความหลากหลาย การจะพิจารณาถึงประโยชน์สูงสุดของเด็กจึงตอ้งพิจารณา
ถึงตวัตน หรือ อตัลกัษณ์ของเด็กนั้นเป็นหลกั ไดแ้ก่ เพศ ความหลากหลายทางเพศ ชาติก าเนิด ศาสนา 
ความเช่ือ ลกัษณะเฉพาะทางวฒันธรรมและบุคลิก แมจ้ริงอยู่ว่าเด็กจะมีความตอ้งการทัว่ไปท่ีเหมือนกนั  
แต่ความตอ้งการเช่นวา่นั้นก็ยงัข้ึนอยูก่บัขอบเขตอนักวา้งขวางของตวับุคคล สภาพร่างกาย มุมมอง 

                                                           
9 General comment No. 14 (2013), “on the right of the child to have his or her best interests taken as  

a primary consideration (art. 3, para. 1),” (Adopted by Committee at its sixty-second session, 14 January – 1 February 2013). 
Paragraph 32. 

10 Ibid, Paragraph 53.  
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ทางสังคมและวฒันธรรม รวมถึงความเจริญเติบโตของเด็กนั้น ซ่ึงหลกัการเหล่าน้ีเป็นการสอดคลอ้งกบั
อนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็ก ขอ้ 8 ซ่ึงเป็นเร่ืองเก่ียวกบัสิทธิของเด็กในการสงวนไวซ่ึ้งตวัตนของตนเอง11  

(ค)  การด าเนินการใหเ้ด็กไดอ้ยูก่บัครอบครัวและการคงไวซ่ึ้งความสัมพนัธ์ในครอบครัว   
ครอบครัวเป็นองค์ประกอบพื้นฐานของสังคม และเป็นสภาพแวดล้อมตามธรรมชาติ

ส าหรับการเจริญเติบโต และสร้างความเป็นอยู่ท่ีดีให้แก่สมาชิกในครอบครัวโดยเฉพาะอย่างยิ่ง 
ต่อตวัเด็ก ดงันั้น ตามอนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็กขอ้ 16 จึงคุม้ครองสิทธิของเด็กในการมีชีวติครอบครัวไว ้                                
การป้องกันไม่ให้ครอบครัวแตกแยกและการธ ารงไวซ่ึ้งความเป็นหน่ึงเดียวในครอบครัวจึงเป็น 
ส่ิงส าคัญในระบบการคุ้มครองเด็ก ดังนั้ น การแยกเด็กออกจากครอบครัวจึงควรกระท าเฉพาะ 
แต่ในกรณีท่ีเด็กนั้นตกอยูใ่นภยนัตรายท่ีก าลงัจะเกิดข้ึนหรือในกรณีอ่ืนท่ีจ าเป็น และหากยงัคงมีหนทางอ่ืน
ท่ีสามารถใชแ้ทนการแยกตวัเด็กออกจากครอบครัวไดก้็ควรจะใชม้าตรการเช่นวา่นั้นไปก่อน12 

(ง)  การเอาใจใส่ การคุม้ครอง และความปลอดภยัของเด็ก 

สร้างความเป็นอยู่ ท่ี ดีกับตัว เ ด็ก  และการพัฒนาตัว เ ด็กด้วยการท าให้ เด็กได้ รับ 
การตอบสนองความต้องการทั้ งด้านร่างกาย การศึกษา อารมณ์ และทรัพยากรอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวข้อง  
รวมถึงความรักความเอาใจใส่และความปลอดภยั13 การให้ความใส่ใจเก่ียวกบัความรู้สึกของเด็กนั้น 
เป็นความต้องการพื้นฐานของเด็ก ถ้าพ่อแม่หรือผูป้กครองดูแลเด็กไม่สามารถตอบความต้องการ
ดังกล่าวได้ก็ต้องมีการแก้ไขปัญหาดังกล่าว เพื่อให้ เ ด็กนั้ นมีความรู้สึกเ ก่ียวพันทางอารมณ์ 
กับผูดู้แลเด็กนั้นตั้ งแต่เด็กนั้นยงัมีอายุไม่มาก14 ในแง่ของการสร้างความปลอดภัยให้แก่เด็กนั้ น 
อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก ขอ้ 19 ได้ก าหนดให้รัฐต้องมีการคุม้ครองเด็กจากการการท าร้ายร่างกาย 
หรือจิตใจ การข่มเหงรังแก การคุมคามทางเพศ การครอบง า การกลัน่แกลง้การปฏิบติัท่ีไม่เหมาะสมต่าง ๆ15  

(จ)  สภาวะยากล าบากท่ีเกิดข้ึนต่อตวัเด็ก  
สภาวะยากล าบากท่ีเกิดข้ึนต่อตวัเด็กนั้น เช่น ความพิการ การเป็นชนกลุ่มนั้น เป็นผูล้ี้ภยั 

เป็นเหยื่อของการคุกคาม เป็นเด็กเร่ร่อน เป็นตน้ และดว้ยเหตุน้ีการพิจารณาประโยชน์สูงสุดของเด็ก 
ท่ีอยู่ในสภาวะยากล าบากก็ต้องมีการพิจารณาเป็นรายบุคคลไป เพราะนอกจากหลักการท่ีว่าเด็ก 

                                                           
11 Ibid, Paragraph 55.   
12 Ibid, Paragraph 59 – 61.  
13 Ibid, Paragraph 71.  
14 Ibid, Paragraph 72.  
15 Ibid, Paragraph 73.  



17 

แต่ละคนนั้ นมีตัวตนและเอกลักษณ์ท่ีแตกต่างกันไปแล้ว ในท่ีน้ียงัต้องพิจารณาถึงรูปแบบของ 
ภยัคุมคามท่ีเกิดข้ึนกบัตวัเด็ก และความรุนแรงของภยันั้นดว้ย16  

(ฉ)  สุขภาพของเด็ก  
สิทธิในสุขภาพของเด็ก เป็นสิทธิท่ีได้รับการรับรองไวใ้นอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก  

ข้อ 24 สิทธิดังกล่าวอาจกล่าวได้ว่าเป็นข้อพิจารณาหลักเก่ียวกับเร่ืองประโยชน์สูงสุดของเด็ก                 
สิทธิในสุขภาพไม่ไดมี้แต่เฉพาะในเร่ืองของการรักษาพยาบาลเท่านั้น แต่ยงัรวมถึงสิทธิในการไดรั้บ
ขอ้มูลเก่ียวกบัสุขภาพท่ีส าคญัและเหมาะสม เพื่อท่ีเด็กจะได้สามารถมีแนวทางในการรักษาสุขภาพ 
ของตนได้อย่างเหมาะสม ข้อมูลเช่นว่านั้ นควรจะรวมถึงข้อมูลเก่ียวกับการใช้และโทษของบุหร่ี 
เคร่ืองด่ืมแอลกฮอลล์ หรือส่ิงอ่ืนท่ีลกัษณะคลา้ยคลึงกนั การลดน ้ าหนกั ขอ้มูลทางเพศ ความอนัตราย
ของการตั้งครรภต์ั้งแต่อายยุงันอ้ย การป้องโรคเอดส์ หรือโรคติดต่อทางเพศ 17 

(ช)  สิทธิในการศึกษาของเด็ก 
ในเร่ืองของการศึกษาของเด็กนั้น นอกจากในเร่ืองของการให้สิทธิแก่เด็กท่ีจะเขา้สู่ระบบ

การศึกษาท่ีมีคุณภาพแล้ว การกระท าหรือมาตรการทุกอย่างท่ีมีออกมาจากฝ่ายรัฐก็ต้องเป็นไป 
เพื่อประโยชน์สูงสุดในดา้นการศึกษาของเด็ก18 

แมจ้ะไดมี้ความพยายามในการก าหนดหลกัเกณฑ์ของส่ิงท่ีเรียกวา่ประโยชน์สูงสุดของเด็ก 
ในข้อวินิจฉัย ฉบบัท่ี 14 แล้วก็ตาม แต่หลักเกณฑ์ดังกล่าวก็ยงัมีความเป็นนามธรรมสูง และเป็น 
การพรรณนาอยูเ่สียมาก ในทางวชิาการจึงไดมี้การเสนอ “ตน้แบบของส่ิงท่ีเรียกวา่เป็นประโยชน์สูงสุด
ของเด็ก  (Best Interest of the Child – model)”  หรือ BIC-Model ข้ึนโดยน า เสนอสภาพแวดล้อม  
14 ลกัษณะท่ีเหมาะสมต่อพฒันาการของเด็กข้ึนโดยสภาพแวดลอ้มทั้ง 14 ลกัษณะ โดยแบ่งช่วงเวลา
เป็นสภาพแวดล้อมท่ีพึงมีในปัจจุบัน และสภาพแวดล้อมในอนาคตและท่ีผ่านมา แบ่งลักษณะว่า
ครอบครัวและสังคมจะมีบทบาทในการส่งเสริมสภาพแวดล้อมท่ีเหมาะสมต่อเด็กเหล่าน้ีอย่างไร  
ดงัมีรายละเอียดต่อไปน้ี19  

 
 

                                                           
16 Ibid, Paragraph 75. 
17 Ibid, Paragraph 77-78.  
18 Ibid, Paragraph 79.  
19 Kalverboer and Zijlstra, “Best Interest of the Child – model (BIC-Model),” (2006).  
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(ก)  การส่งเสริมสภาพแวดลอ้มท่ีเหมาะสมต่อเด็กในปัจจุบนัโดยครอบครัว  
ลกัษณะท่ี 1 เด็กตอ้งไดรั้บการดูแลเอาใจใส่ทางกายจากครอบครัวท่ีเพียงพอ 
เด็กตอ้งได้รับการดูแลเอาใจใส่สุขภาพกายและใจ และส่งเสริมให้มีความเป็นอยู่ท่ีดีจาก

ผูดู้แลอยา่งเพียงพอ โดยผูดู้แลตอ้งใหท่ี้อยูอ่าศยั เคร่ืองนุ่งห่ม อาหาร และของใชส่้วนตวัท่ีจ  าเป็นแก่เด็กนั้น 
ลกัษณะท่ี 2 เด็กตอ้งอยูใ่นสถานท่ีหรือทอ้งท่ีท่ีมีความปลอดภยัต่อกาย  
ในบา้นหรือในทอ้งท่ีเด็กนั้นมีภูมิล าเนาอยู ่ตอ้งไม่มีบุคคลท่ีไม่พึงประสงค ์หรืออาจก่อภยัแก่

เด็กไดอ้าศยัอยู ่และเด็กตอ้งไม่ถูกข่มเหงรังแกจากส่ิงใดทั้งส้ิน  
ลกัษณะท่ี 3 การท าความเขา้ใจต่อความรู้สึกทางใจของเด็ก (Affective atmosphere) 
ในระหว่างบิดา มารดา ผูดู้แล กบัเด็กนั้นมีความสัมพนัธ์บางอย่างท่ีกระทบต่อความรู้สึก

และจิตใจของเด็ก ดังนั้น บิดา มารดา ผูดู้แลเด็กจึงต้องเอาใจใส่ สนับสนุน และท าความเข้าใจต่อ
ความรู้สึกทางใจของเด็ก  

ลกัษณะท่ี 4 การจดัใหมี้การเล้ียงดูท่ีมีลกัษณะเป็นการส่งเสริมและประนีประนอมต่อเด็ก 
การเล้ียงดูท่ีมีลักษณะเป็นการส่งเสริมและประนีประนอมต่อเด็ก หากจะยกตัวอย่าง 

เป็นรูปธรรม ไดแ้ก่ การให้เด็กมีเวลาในชีวิตท่ีประจ าวนั การให้ก าลงัใจ การกระตุน้ หรือให้ค  าแนะน า 
แก่เด็ก การตอบสนองเก่ียวกบัความตอ้งการท่ีเป็นจริงต่อเด็ก การเปิดโอกาสใหเ้ด็กมีการโตแ้ยง้เก่ียวกบั 
กฎ ข้อจ ากัด หรือการควบคุมนิสัยเด็ก การเปิดโอกาสให้เด็กมีความคิดของตนเอง หรือแสวงหา 
ความตอ้งการของตนเอง การเปิดโอกาสใหมี้การแสดงใหเ้ห็นวา่ส่ิงใดเป็นการจ าเป็นต่อเด็กอยา่งแทจ้ริง 
เพื่อเป็นการตดัภาระความรับผดิชอบท่ีเกินกวา่เด็กนั้นจะรับได ้ 

ลกัษณะท่ี 5 การเป็นแบบอยา่งท่ีเหมาะสมของผูป้กครองดูแล 
ผู ้ปกครองดูแลต้องเปิดโอกาสหรือส่งเสริมให้เด็กค้นหาตัวตนของตน คุณค่า และ

วฒันธรรมท่ีเก่ียวขอ้งทั้งในปัจจุบนัและในอนาคต  
ลกัษณะท่ี 6 ผลประโยชน์ของเด็ก  
ผู ้ปกครองดูแลเด็กให้ความส าคัญกับกิจกรรม ผลประโยชน์ของเด็ก และความรับรู้ 

ความเขา้ใจเก่ียวกบัโลกของเด็ก  
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(ข)  การส่งเสริมสภาพแวดลอ้มท่ีเหมาะสมต่อเด็กในอนาคตโดยครอบครัว  
ลกัษณะท่ี 7 ผูป้กครองดูแลเด็กตอ้งส่งเสริมสภาพแวดลอ้มท่ีกล่าวมาขา้งตน้ 
ให้ความเอาใจใส่แก่เด็ก และส่งเสริมให้สายสัมพนัธ์ระหว่างเด็กและผูป้กครองดูแล 

ให้มีมากข้ึน ตอ้งให้เด็กเกิดความไวว้างใจ มีประสบการณ์ท่ีดีกบัวิถีชีวิตของตวัเองท่ีผา่นมา และมัน่ใจ
ในอนาคตของตน 

(ค)  การส่งเสริมสภาพแวดลอ้มท่ีเหมาะสมต่อเด็กในปัจจุบนัโดยสังคม  
ลกัษณะท่ี 8  การจดัใหมี้สภาพแวดลอ้มทางกายท่ีปลอดภยัอยา่งชดัเจน  
ในทอ้งท่ีก็ดีหรือสังคมก็ดีท่ีเด็กนั้นเจริญเติบโตตอ้งมีความปลอดภยั ปราศจากอาชญากรรม 

การขดักนัดว้ยอาวธุ ภยัพิบติัธรรมชาติ โรคระบาด หรือภยนัตรายใด ๆ ท่ีจะส่งผลกระทบต่อการพฒันา
ตวัเด็กนั้น   

ลกัษณะท่ี 9 ความยอมรับนบัถือจากสังคม  
สังคม หรือสภาพแวดลอ้มท่ีเด็กอาศยัอยูน่ั้นมีผลอยา่งยิ่งต่อ ความตอ้งการความปรารถนา และ

ความรู้สึกของเด็ก ดังนั้ น สังคมและสภาพแวดล้อมเช่นว่านั้ นต้องไม่มีสภาพท่ีมีการเลือกปฏิบติั 
โดยเพราะความแตกต่างทางดา้นความเป็นมาของชีวติ ชาติก าเนิด หรือศาสนา 

ลกัษณะท่ี 10 เครือข่ายทางสังคม  
การมีเครือข่ายทางสังคมจะท าให้เด็กและครอบครัวมีปัจจยัสนับสนุนสภาพแวดล้อม 

ท่ีมีอยูใ่นปัจจุบนัของตน  
ลกัษณะท่ี 11 การจดัใหมี้การศึกษา  
เด็กควรจะได้รับการศึกษาท่ี เหมาะสม และมีโอกาสในการได้พัฒนาบุคลิกภาพ 

และพรสวรรคข์องตนเอง เช่น ดา้นการกีฬา หรือ การดนตรี เป็นตน้  
ลกัษณะท่ี 12 การจดัใหเ้ด็กมีโอกาสพบปะกบัเด็กวยัเดียวกนั  
เด็กควรจะไดรั้บโอกาสในการพบปะกบัเด็กคนอ่ืนในหลากหลายสถานท่ี หลากหลายเวลา ซ่ึงมี

ความเหมาะสมต่อโลกของเด็กและพฒันาการของเด็กในวยันั้น  
ลกัษณะท่ี 13 การจดัใหเ้ด็กอยูใ่นสังคมท่ีเป็นแบบอยา่งท่ีดี   
เด็กควรไดพ้บปะกบัเด็กดว้ยกนัและผูใ้หญ่ท่ีเป็นแบบอยา่งในปัจจุบนัและในอนาคตแก่เด็ก และ

เป็นแบบอยา่งท่ีเหมาะสมในการปรับตวัเขา้กบัค่านิยมส่วนใหญ่ของสังคม และประเพณีปฏิบติัต่าง ๆ  
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(ง)  การส่งเสริมสภาพแวดลอ้มท่ีเหมาะสมต่อเด็กในอนาคตโดยสังคม  
ลกัษณะท่ี 14 การจดัใหเ้ด็กนั้นมีชีวติท่ีมัน่คงในอนาคต  
สภาพสังคมท่ีเด็กเจริญเติบโตนั้นตอ้งไม่มีการเปล่ียนแปลงอยา่งฉบัพลนั หรือไม่คาดคิด แต่

หากเป็นการจ าเป็นตอ้งเตรียมการให้เด็กนั้นพร้อมต่อการเปล่ียนแปลง และสร้างความรับรู้ต่อตวัเด็กนั้น 
เด็กต้องรู้ว่าใครคือบุคคลท่ีอยู่ในชีวิตของเด็กและสามารถสนับสนุนต่อเด็กได้ตลอดเวลา รวมถึง 
เปิดโอกาสให้เด็กสามารถพฒันาความสัมพนัธ์กบับุคคลอ่ืนไดโ้ดยใช้ภาษาเดียวกนั ทั้งสังคมยงัตอ้ง 
ใหโ้อกาสแก่เด็ก และมีวสิัยทศัน์ต่ออนาคต  
        2.2.2  หลกัการพื้นฐานท่ีส าคญัส าหรับกระบวนการยติุธรรมส าหรับเด็ก 

ในระดบัสากลได้มีการตรากฎอนัเป็นมาตรฐานขั้นต ่าของสหประชาชาติว่าด้วยการบริหาร 
งานยุติธรรมเก่ียวแก่คดีเด็กและเยาวชน ( กฎแห่งกรุงปักก่ิง ) ข้ึน โดยกฎดงักล่าวเป็นการวางหลกัการ
ส าคญัท่ีพึงมีในกระบวนการยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็ก ซ่ึงสามารถสรุปใจความส าคญัท่ีเก่ียวขอ้ง 
กบัเน้ือหาในวทิยานิพนธ์ฉบบัน้ีไดด้งัน้ี   

1.  กระบวนการยุติธรรมเก่ียวกบัคดีเด็กและเยาวชนควรเน้นถึงความเป็นอยู่ท่ีดีของเด็ก 
และเยาวชนและให้เกิดความมัน่ใจว่าการปฏิบติัต่อผูก้ระท าผิดท่ีเป็นเด็กและเยาวชนจะได้สัดส่วน 
กบัสภาพแวดลอ้ม ทั้งของผูก้ระท าผดิและความผดิท่ีไดก้ระท าลงไป20  

กล่าวคือ กระบวนการยุติธรรมส าหรับเด็กและเยาวชนนั้นตอ้งอยู่ภายใตข้อบเขตท่ีส าคญั 
2 ประการ คือ ประการแรก เพื่อเป็นการส่งเสริมความเป็นอยู่ท่ีดีของเยาวชน ความเป็นอยู่ท่ีดี 
ของเยาวชนน้ีเป็นส่ิงท่ีระบบกฎหมายก็ดี ศาลท่ีมีอ านาจเหนือตวัเด็กก็ดี หรือฝ่ายปกครองก็ดีตอ้งให้
ความส าคญั ในการน้ีส่ิงหน่ึงท่ีตอ้งเน้นย  ้าก็คือหากมีการด าเนินคดีต่อเด็ก ในศาลท่ีมีอ านาจพิจารณา
พิพากษาคดีอาญาตอ้งมีมาตรการในการหลีกเล่ียงการลงโทษทางอาญาต่อเด็ก ประการท่ีสอง ในแง่ของ
ความไดส้ัดส่วนของการก าหนดโทษ (The principle of proportionality) การพิจารณาความผิดของเด็ก
หรือเยาวชนนั้นนอกจากการพิจารณาถึงความหนกัเบาแห่งขอ้หาแลว้ ยงัตอ้งพิจารณาถึงปัจจยัต่าง ๆ 
รอบตวัเด็กนั้นดว้ย กล่าวคือการจะพิจารณาว่าเด็กนั้นสมควรตอ้งรับโทษหรือไม่นั้น ตอ้งพิจารณาถึง
สถานะทางสังคม สถานการณ์ของครอบครัว ความเสียหายท่ีเกิดข้ึนจากการกระท าความผิด  
หรือขอ้เทจ็จริงอ่ืนใดท่ีส่งผลกระทบต่อปัจจยัรอบตวัเด็กนั้นดว้ย   

                                                           
20 “ United Nations Standard Minimum Rules for the Administration of Juvenile Justice (“The Beijing 

Rules”),” (Adopted by General Assembly resolution 40/33, 29 November 1985). Article 5 
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2.  เด็กต้องได้รับสิทธิพื้นฐานในกระบวนการยุติธรรมทางอาญา และต้องมีการรักษา
ความลบัของตวัเด็ก21  

กล่าวคือ สิทธิในกระบวนการยุติธรรมทางอาญาทั้งปวงท่ีไดรั้บการยอมรับในระดบัสากลนั้น
ตอ้งน ามาใช้กบัเด็กดว้ย ซ่ึงในท่ีน้ีอาจจะมีสิทธิบางอย่างท่ีเด็กจะได้รับมากข้ึนกว่าผูก้ระท าความผิด 
ท่ีเป็นผูใ้หญ่ เช่น สิทธิในการให้เด็กพบปะกับผูป้กครองดูแล เป็นต้น และข้อมูลใด ๆ ท่ีสามารถ 
ระบุตวัตนของเด็กท่ีกระท าความผดินั้น ตอ้งไม่ถูกเผยแพร่ออกไปไม่วา่กรณีใด ๆ  

3.  หลกัการจ ากดัสิทธิเสรีภาพในระหวา่งท่ีเด็กนั้นถูกด าเนินคดี22  
การควบคุมตวัไวพ้ิจารณาคดีควรเป็นมาตรการสุดทา้ยท่ีจะใช้ และใช้ในระยะเวลา ท่ีสั้ น

ท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปได้ หากเป็นไปได้ควรใช้มาตรการอ่ืนแทนการควบคุมตัวไว้พิจารณาคดี                               
แต่หากจ าเป็นตอ้งควบคุมเด็กและเยาวชนไว ้เด็กและเยาวชนท่ีถูกควบคุมตวัไวพ้ิจารณาคดีควรมีสิทธิ
และได้รับส่ิงท่ีสหประชาชาติรับรองไวใ้นกฎอนัเป็นมาตรฐานขั้นต ่าของการปฏิบติัต่อนักโทษดว้ย                            
ในการ น้ี เ ด็กและ เยาวชนท่ี ถูกควบคุมตัวไว้เพื่ อพิ จารณาคดีควรถูกแยกออกจากผู ้ให ญ่   
และควรถูกควบคุมตัวไว้ในสถานท่ีอ่ืนหรือไว้ในส่วนท่ีแยกออกมาจากสถานท่ีกักขังผู ้ใหญ่  
ท้ายสุด ขณะถูกควบคุมตัวเด็กและเยาวชนควรได้รับความเอาใจใส่ ได้รับความคุ้มครอง และ 
ความช่วยเหลือท่ีจ าเป็นดา้นสังคม การศึกษา การงาน จิตใจ ร่างกาย และยารักษาโรค ซ่ึงเด็กและเยาวชน
อาจตอ้งการ ตามสภาพของอาย ุเพศ และบุคลิกภาพ 

4.  แนวทางท่ีเหมาะสมในการพิจารณาก าหนดโทษ23  
ในการก าหนดโทษท่ีจะลงเด็กหรือเยาวชนท่ีกระท าความผิดนั้น ตอ้งมีความได้สัดส่วน 

ไม่เพียงแต่ในแง่ของความสัดส่วนระหว่างปัจจยัแวดล้อมอันเป็นบ่อเกิดของการกระท าความผิด   
และความหนกัเบาแห่งการกระท าความผิดเท่านั้น แต่ตอ้งมีความไดส้ัดส่วนต่อความตอ้งการของเด็ก
รวมถึงความต้องการของสังคมด้วย การจ ากัดสิทธิเสรีภาพในร่างกายของเด็กจะกระท าได้ต่อเม่ือ 
ไดพ้ิจารณาอยา่งถ่ีถว้นแลว้ และจะกระท าไดโ้ดยน้อยท่ีสุด ในการน้ีการจ ากดัสิทธิส่วนบุคคลของเด็ก
ไม่อาจท าได้  เวน้แต่จะได้มีค  าวินิจฉัยแล้วว่าเด็กนั้นกระท าการอันเป็นการร้ายแรงต่อบุคคลอ่ืน  
หรือไดก้ระท าความผิดอยา่งร้ายแรง และไม่มีหนทางอ่ืนท่ีจะแกไ้ขการกระท าความผิดของเด็กนั้นได ้

                                                           
21 Ibid, Article 7, 8. 
22 Ibid, Article 13. 
23 Ibid, Article 17. 
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และไม่วา่ผูมี้อ  านาจตามกฎหมายจะเลือกใช้วิธีการอยา่งใดก็ตาม วิธีการเช่นวา่นั้นตอ้งอยู่ภายใตบ้งัคบั
ของหลกัประโยชน์สูงสุดของเด็ก  

5.  มาตรการอ่ืนท่ีสามารถใชท้ดแทนโทษทางอาญา  
ในกฎกรุงปักก่ิงนั้นไดมี้การแนะน าใหใ้ชม้าตรการอ่ืนแทนการใชโ้ทษทางอาญาต่อเด็กและ

เยาวชน ซ่ึงมาตรการเช่นวา่นั้นมีดงัน้ี24 
(ก) การออกค าสั่งคุม้ครองสวสัดิภาพ ให้ค  าแนะน า และการก ากบัดูแลจากเจา้พนักงาน 

เพื่อสนบัสนุนใหค้รอบครัวสามารถดูแลเด็กได ้  
(ข) การคุมประพฤติ 

(ค) การท างานบริการสังคม 

(ง) การใชก้ารลงโทษทางการเงิน การใหใ้ชค้่าสินไหมทดแทน  
(จ) การจดัใหมี้การแกไ้ขความประพฤติ หรือจดัใหมี้การแกไ้ขเยยีวยาโดยวธีิอ่ืน 

(ฉ) สั่งใหเ้ขา้ร่วมรับค าปรึกษาเป็นกลุ่มหรือท ากิจกรรมอ่ืนใดท่ีคลา้ยคลึงกนั  
(ช) ออกค าสั่งใหไ้ปอยูใ่นสถานสงเคราะห์ ท่ีพกัพิง หรือสถานท่ีท่ีอาจใหก้ารศึกษาได ้

(ซ) กระบวนการอ่ืน ๆ  
อย่างไรก็ตาม กระบวนการต่าง ๆ เหล่าน้ีต้องไม่ท าให้ผูป้กครองดูแลเด็กไม่สามารถ

สอดส่องดูแลเด็กไดไ้ม่วา่จะบางส่วนหรือทั้งหมด เวน้แต่มีเหตุท่ีท าใหต้อ้งกระท าการเช่นวา่นั้น  
 

2.3  หลกัการหรือแนวคิดทฤษฎใีนการก าหนดโทษให้เหมาะสมกบับุคคล 
        2.3.1  ทฤษฎีในการกระท าความผดิของเด็กและเยาวชน 

ปัญหาการกระท าความของเด็กและเยาวชนนั้นเป็นส่ิงท่ีปรากฏให้เห็นเป็นประจักษ ์
อยู่หลายกรณีในปัจจุบัน ด้วยภาพลักษณ์ท่ีว่าเด็กหรือเยาวชนนั้ นต้องเป็นคนอ่อนน้อมถ่อมตน 
ตอ้งเขา้รับการศึกษาในโรงเรียน และอยูใ่นการปกครองดูแลของบิดามารดา ท าให้เม่ือเด็กหรือเยาวชน
กระท าความผิดลงไปแลว้นั้นสังคมจะให้ความสนใจและเพ่งเล็งต่อการกระท าผิดของเด็กหรือเยาวชน
อย่างมาก และต้องยอมรับว่าทัศนคติของสังคมต่อเด็กหรือเยาวชนท่ีกระท าความผิดนั้นไม่ได้อยู่ใน 
ลกัษณะท่ีควรเห็นใจหรือเวทนา แต่อยู่ในลกัษณะท่ีน่าโกรธแคน้ และตอ้งการให้มีการลงโทษต่อเด็ก
หรือเยาวชนอย่างเด็ดขาดและรุนแรงเพื่อให้เข็ดหลาบ และเรียกร้องให้ใช้กระบวนการยุติธรรม 
ทางอาญาแบบผูใ้หญ่ต่อเด็กหรือเยาวชนท่ีกระท าความผิด ซ่ึงแนวคิดดังกล่าวยงัคงมีข้อโต้แย ้ง 
                                                           

24 Ibid, Article 18. 
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และขอ้ถกเถียงกนัอยู ่เพราะมีแนวคิดจากอีกฝ่ายท่ีเห็นวา่การใชก้ระบวนการยุติธรรมส าหรับผูใ้หญ่นั้น
ไม่เหมาะสมอย่างยิ่งต่อเด็กหรือเยาวชน อีกทั้งเด็กและเยาวชนมีสภาพร่างกายและจิตใจท่ีแตกต่างกบั
ผูใ้หญ่อยา่งส้ินเชิง ซ่ึงความแตกต่างดงักล่าวสามารถพิสูจน์ไดท้ั้งในแง่วิทยาศาสตร์ และในแง่สังคมวิทยา 
ดว้ยเหตุน้ี ฝ่ายท่ีไม่เห็นดว้ยกบัการตราหนา้เด็กวา่เป็นยุวอาชญากรจึงพยายามอธิบายวา่ แมก้ารกระท า
ของเด็กนั้น จะเป็นการกระท าท่ีครบองค์ประกอบความผิดและต้องรับโทษในทางอาญาแล้วก็ตาม 
แต่ “การกระท าผิด” เช่นว่านั้นก็ไม่ท าให้เด็กมีสถานะเป็นอาชญากร แต่ควรเรียกว่าเป็นการท่ีเด็ก  
“มีพฤติกรรมเบ่ียงเบน”25 เพราะถา้หากถือว่าเด็กหรือเยาวชนเป็นอาชญากรแลว้จะท าให้เด็กถูกปฏิบติั
หรือส่งเขา้สู่กระบวนการทางกฎหมายในอีกลกัษณะหน่ึงแทนท่ีจะน ากระบวนการยุติธรรมทางอาญา
ส าหรับเด็กและเยาวชนซ่ึงมีวตัถุประสงคท่ี์ส าคญัในการใชก้ลไกทั้งทางดา้นกฎหมายและสังคม เพื่อแกไ้ข
ปัญหาการกระท าความผิดของเด็กและเยาวชน ฟ้ืนฟูจิตใจ พฒันานิสัยใหเ้ป็นพลเมืองดี26 โดยใหเ้ด็กนั้น
ไปเข้ารับการสงเคราะห์ ฟ้ืนฟู หรือควบคุมด้วยวิธีการพิเศษในสถานท่ีท่ีมีบุคลากรท่ีเช่ียวชาญต่อ 
การแกไ้ขฟ้ืนฟูเด็กโดยเฉพาะ  

การท่ีมีค าอธิบายในทางวิชาการว่าเด็กท่ีกระท าความผิดนั้นเป็นเพียงพฤติกรรมเบ่ียงเบน
มิใช่เป็นการสร้างวาทกรรม หรือการสร้างความชอบธรรมท่ีไร้เหตุผลของฝ่ายท่ีไม่เห็นด้วยกับ 
การตราหน้าเด็กว่าเป็นอาชญากร แต่เกิดข้ึนโดยมีเหตุผลรองรับ เพราะจากการศึกษาทางวิชาการแลว้
พบว่า เด็กหรือเยาวชนกระท าความผิดลงไปเพราะเด็กมีความบกพร่องทางกายและจิตใจ รวมถึง
ส่ิงแวดล้อมต่าง ๆท่ีอยู่รอบตัวเด็กนั้ นก็เป็นตัวส่งเสริมให้เด็กหรือเยาวชนกระท าความผิดด้วย  
ซ่ึงอาจสรุปรายละเอียดไดด้งัน้ี  

สาเหตุจากความบกพร่องทางกาย จิตใจ หรือบุคลิกภาพของเด็ก 27  
ก)  ความบกพร่องเพราะพนัธุกรรม หรือส่ิงท่ีติดตวัมาตั้งแต่เกิด ความบกพร่องดงักล่าว 

เป็นความบกพร่องท่ีเกิดจากความผิดปกติทางกายหรือจิตใจท่ีเป็นประจกัษ ์เช่น ความพิการ โรคปัญญาอ่อน 
หรือมีระดบัสติปัญญาท่ีต ่ากว่าปกติ หรือไม่สมประกอบ เป็นตน้ ความบกพร่องในแง่น้ีเด็กจะได้รับ 
การถ่ายทอดมาจากบิดามารดา ท าให้เด็กหรือเยาวชนมีปมดอ้ย น้อยเน้ือต ่าใจในความไม่สมประกอบ 
ของตวัเอง และหากถูกลอ้เลียนจะเกิดอารมณ์รุนแรงน ามาซ่ึงการกระท าความผดิ 

                                                           
25 อจัฉรียา ชูตินนัทน์, อาชญาวทิยาและทณัฑวทิยา, พิมพค์ร้ังท่ี 4 (กรุงเทพมหานคร : วญิญูชน, 2563), น. 176. 
26 ประธาน วฒันวาณิชย,์ อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 5, น. 1.  
27 อจัฉรียา ชูตินนัทน์, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 43, น. 180 - 183. 



24 

ข)  ความพิการและโรคภยัไข้เจ็บ เป็นความบกพร่องท่ีคล้ายคลึงกบัสาเหตุในทางด้าน
พนัธุกรรมเพียงแต่ความพิการและโรคภัยไข้เจ็บในแง่น้ีเกิดข้ึนจากอุบัติเหตุ หรือโรคภัยไข้เจ็บ 
จากภายนอก ซ่ึงจะส่งผลใหเ้ด็กมีปมดว้ยเช่นเดียวกนั  

ค)  ภาวะแห่งจิต เป็นส่ิงท่ีเห็นไดอ้ยา่งชดัเจนวา่เด็กนั้นมีความแตกต่างจากผูใ้หญ่ภาวะแห่งจิต 
ในทางวิทยาศาสตร์ไดมี้การอธิบายวา่ช่วงวยัเด็กเป็นวยัท่ีก าลงัมีการเปล่ียนแปลงทางร่างกายและจิตใจ 
และต่อมทางเพศจะส่งผลให้เกิดการเปล่ียนแปลงทางด้านอารมณ์และจิตใจด้วย ดงันั้น เด็กจึงจะมี
อารมณ์ท่ีรุนแรง มีความคึกคะนอง ฉุนเฉียวง่าย ขาดความอดทนต่อส่ิงเร้าหรือส่ิงแวดลอ้ม และมกัจะมี
ปัญหาทางอารมณ์ อารมณ์ท่ีรุนแรงและขาดการยบัย ั้งชัง่ใจเหล่าน้ียอ่มท าใหเ้ด็กก่อใหเ้กิดปัญหาข้ึนได ้  

ง)  ความดอ้ยสติปัญญา ดอ้ยประสบการณ์และด้อยการศึกษา การขาดประสบการณ์และ 
การขาดความสามารถในการคิดหรือน าความรู้มาแกปั้ญหาดว้ยเหตุผล ท าให้เด็กถูกชกัจูงหรือหลอกล่อ
เขา้สู่วถีิชีวติท่ีไม่เหมาะสมจนเกิดปัญหาอาชญากรรมตามมา  

สาเหตุจากความบกพร่องทางครอบครัวของเด็กหรือเยาวชน 28  
ครอบครัวเป็นสถาบนัพื้นฐานท่ีส าคญัท่ีสุดต่อเด็กและเยาวชน ครอบครัวมีอิทธิพลต่อการ 

สร้างบุคลิกภาพและอุปนิสัยท่ีดีหรือไม่ดีของเด็กและเยาวชน บิดามารดาของเด็กและสมาชิกคนอ่ืน 
ในครอบครัวนั้นเป็นทั้งท่ีพึ่ง เพื่อน และเป็นความทรงจ าและส่ิงแวดลอ้มท่ีเด็กนั้นพบเจอตั้งแต่จ าความได ้
นอกจากน้ีครอบครัวยงัเป็นตวัอยา่งความประพฤติของเด็กและเยาวชนอีกดว้ย ดงันั้น จึงมกัจะปรากฏ
ขอ้เทจ็จริงวา่เด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดนั้นมกัจะอยูใ่นครอบครัวท่ีบกพร่องหรือขาดความสมดุล 
ครอบครัวท่ีขาดความสมดุลนั้นมีสามลกัษณะดว้ยกนักล่าวคือ  

ก)  เป็นครอบครัวท่ีมีปัญหาทางดา้นสังคม เช่น มีฐานะยากจน ขาดการศึกษา ตกงาน อยูใ่น
แหล่งเส่ือมโทรม ติดยาเสพติดใหโ้ทษหรือการพนนั หรือขาดความรู้ความเขา้ใจในการเล้ียงดูบุตร เป็นตน้ 

ข)  เป็นครอบครัวท่ีมีปัญหาด้านสุขภาพจิต กล่าวคือ บิดามารดาเป็นโรคจิตหรือ 
โรคประสาท หรือมีปัญหาด้านอารมณ์รุนแรงหรือมีบุคลิกภาพเป็นคนกา้วร้าว ครอบครัวท่ีมีปัญหา 
ดา้นสุขภาพจิตนั้นอาจน ามาซ่ึงปัญหาการใชค้วามรุนแรงในครอบครัวต่อเด็กได ้  

ค)  เป็นครอบครัวท่ีบิดามารดามีปัญหาด้านสุขภาพกาย เช่น พิการหรือเจ็บป่วยเร้ือรัง  
หรือเป็นโรคท่ียากต่อการรักษาซ่ึงอาจน าไปสู่ปัญหาสุขภาพจิตหรือสังคมได้เช่นกนั ครอบครัวท่ีมี
ลกัษณะไม่สมดุลเหล่าน้ีจะส่งเสริมให้เด็กกระท าความผิด เน่ืองจากโดยปกติแลว้ครอบครัวเป็นสถาบนั

                                                           
28 อจัฉรียา ชูตินนัทน์, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 43, น. 189. 
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ท่ีอยู่ในชีวิตประจ าวนัของเด็กหรือเยาวชนมากท่ีสุด ครอบครัวจึงเป็นสถาบันท่ีสามารถก าหนด 
แบบแผนความประพฤติของเด็กได้ ถ้าเป็นครอบครัวท่ีดีก็จะสามารถส่งเสริมและสนับสนุน 
ความต้องการพื้นฐานของเด็กหรือเยาวชนได้ เช่น ส่งเสริมให้เด็กนั้ นมีการศึกษา ส่งเสริมให้ 
เด็กไดเ้รียนรู้ในส่ิงท่ีเด็กนั้นสนใจ มีอาหารและเคร่ืองนุ่งห่มให้เด็กอยา่งเพียงพอ เป็นตน้ แต่ครอบครัว 
ท่ีไม่สมบูรณ์เป็นส่ิงท่ีตรงข้าม ถ้าสมาชิกในครอบครัวเป็นบุคคลไม่พึงประสงค์ และไม่สามารถ
ตอบสนองความตอ้งการของเด็กหรือเยาวชน เด็กหรือเยาวชนก็จะถูกข่มเหงรังแกจนไม่อยากใชชี้วิตอยู่
ในครอบครัว หรือไม่เด็กก็อาจยงัคงอยู่ในครอบครัวนั้นได้แต่ก็กลายเป็นคนก้าวร้าว ประพฤติตวั
เบ่ียงเบนเพราะไม่มีใครคอยอบรมสั่งสอน และตอ้งพบเห็นตวัอยา่งท่ีไม่ดีอยูเ่ป็นประจ า นอกจากสาเหตุ
ท่ีเกิดข้ึนจากการท่ีเด็กหรือเยาวชนมีครอบครัวท่ีไม่พึงประสงค์แล้ว ส่ิงแวดล้อมต่าง ๆ รอบตวัเด็ก 
ไม่วา่จะเป็นในระดบัสังคมหรือบุคคลก็ตามก็มีผลต่อความประพฤติเด็กเช่นเดียวกนั เช่น การท่ีเด็กนั้น
ไปคบหาสมาคมกบัเด็กท่ีมีความประพฤติไม่ดีก็อาจชกัน าเด็กนั้นเขา้สู่สังคมหรือสถานท่ีท่ีไม่เหมาะสม 
และอาจพลาดพลั้งกระท าความผดิข้ึนมาได ้เป็นตน้ 29  
        2.3.2  แนวทางในการลงโทษผูก้ระท าความผดิท่ีเป็นเด็กและเยาวชน 

1.  การพิจารณาการลงโทษและความรุนแรงของการลงโทษ  
แนวคิดดั้งเดิมในการก าหนดโทษของบุคคลนั้น มีลกัษณะท่ีเป็นการก าหนดบทลงโทษ 

แก่ผูก้ระท าความผิดโดยพิจารณาจากความผิดท่ีได้กระท าลง และระดับความร้ายแรงท่ีเกิดจาก 
การกระท าความผิดนั้นเป็นส าคัญ ทฤษฎีเจตจ านงอิสระ หรือ ทฤษฎี Free Will อธิบายว่า มนุษย ์
ลว้นเกิดมาเสรีและมีเจตจ านงท่ีเป็นอิสระ มนุษยจึ์งเลือกท่ีจะกระท าการส่ิงใดก็ไดท่ี้ตนเห็นแลว้วา่จะ
ก่อใหเ้กิดผลดีมากกวา่ผลร้าย ดงันั้น ถา้บุคคลใดเช่ือแลว้วา่การกระท าความผดิท่ีตนเองไดก้ระท าลงนั้น
ได้สร้างความพอใจและผลท่ีดีให้กบัตน บุคคลนั้นก็ตอ้งยอมรับผลร้ายท่ีเกิดข้ึนนั้นด้วย นอกจากน้ี 
ทฤษฎีอรรถประโยชน์นิยมย ังได้อธิบายเสริมอีกว่าพฤติกรรมของมนุษย์นั้ นจะถูกก าหนดไว ้
โดยกฎธรรมชาติสองประการ คือ ความผาสุกหรือความพึงพอใจ และ ความเจ็บปวด กฎหมายหรือ 
การลงโทษก็ตอ้งค านึงถึงกฎธรรมชาติทั้งสองประการ เม่ือการกระท าความผิดกฎหมายสร้างผลกระทบ
ต่อความผาสุกของประชาชน อีกทั้งตวัผูก้ระท าความผิดเองก็ไดต้กลงใจแลว้วา่ตนจะไดรั้บความผาสุก
จากการกระท าความผิดมากกว่าความทุกข์ท่ีจะได้รับจากการถูกลงโทษ การลงโทษจึงตอ้งสาสมกบั 
การกระท าความผิดนั้น สุดทา้ยทฤษฎีการลงโทษเพื่อข่มขู่ยบัย ั้งไดอ้ธิบายว่า การลงโทษให้เหมาะสม 

                                                           
29 อจัฉรียา ชูตินนัทน์, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 43, น. 187.  
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กบัความร้ายแรงของการกระท าความผิดนั้นจะมีผลเป็นการข่มขู่ยบัย ั้งไม่ให้บุคคลอ่ืนลอกเลียนแบบ
การกระท าความผิดนั้น โดยสรุปแนวคิดของฝ่ายน้ีเห็นวา่ความหนกัเบาของโทษนั้นข้ึนอยูก่บัลกัษณะ
ของอาชญากรรมท่ีเกิดข้ึนเป็นส าคญั โดยถือว่าในเม่ือบุคคลมีเสรีในการก าหนดการกระท าของตน 
และชัง่ตรองดูแลว้วา่ตนจะไดป้ระโยชน์หรือความผาสุกจากการนั้น บุคคลนั้นก็ตอ้งพร้อมท่ีจะยอมรับผล
ของการกระท าของตนเอง และการท่ีกฎหมายลงโทษผูก้ระท าความผิดอยา่งเด็ดขาด และสาสมก็จะเป็น
การยบัย ั้งการกระท าความผิด และน ามาซ่ึงความสงบสุขของสังคมนัน่เอง เราเรียกแนวคิดการลงโทษ
ลกัษณะน้ีวา่ “หลกัการก าหนดโทษใหไ้ดส้ัดส่วนเหมาะสมกบัความผดิท่ีไดก้ระท าลง” 30  

อย่างไรก็ตาม แนวคิดข้างต้นยงัคงมีข้อโต้แย ้ง โดยมีแนวคิดในอีกฝ่ายหน่ึงเห็นว่า 
การจะลงโทษบุคคลใดบุคคลหน่ึงไม่ควรตดัสินเอาจากลกัษณะของความผิดท่ีบุคคลนั้นไดก้ระท าลง                    
แต่ควรจะลงโทษโดยพิจารณาจากลกัษณะของตวัผูก้ระท าความผิดเป็นส าคญั แนวคิดน้ีมีการโตแ้ยง้       
ทฤษฎีเจตจ านงอิสระอยา่งชดัเจนโดยอธิบายวา่ การท่ีทฤษฎีเจตจ านงอิสระอธิบายวา่ บุคคลตอ้งรับผิด          
ในการกระท าของตนก็เพราะบุคคลนั้ นมีเสรีภาพในการตัดสินใจการท าการต่าง ๆ ด้วยตัวเอง                                    
เป็นค าอธิบายท่ีไม่ถูกตอ้งเพราะตอ้งเขา้ใจว่าบุคคลแต่ละคนมีความรู้ผิดชอบชั่วดี มีระดบัสติปัญญา                    
ไม่เหมือนกนั และอยูห่รือมาจากสังคมหรือส่ิงแวดลอ้มท่ีแตกต่างกนั มนุษยจึ์งตอ้งตกอยูภ่ายใตบ้งัคบั                   
ของส่ิงแวดลอ้มเหล่านั้น และไม่ไดมี้เจตจ านงอิสระหรือเสรีภาพท่ีจะตดัสินใจในการกระท าของตนเอง                      
อย่างสมบูรณ์ บุคคลจึงไม่ควรรับผิดชอบกระท าของตนทั้งหมด เพราะถือว่าบุคคลนั้นถูกครอบง า                              
โดยปัจจยัภายนอกท่ีไม่อาจควบคุมได ้นอกจากน้ียงัมีการเสนอทฤษฎีความชัว่ข้ึนมา ปกติแลว้เราจะ
คุน้เคยหลกัทัว่ไปของกฎหมายอาญาท่ีวา่ “ไม่มีความผิด ไม่มีโทษ โดยไม่มีกฎหมาย” ซ่ึงหมายความวา่                       
กฎหมายเป็นตวัก าหนดว่าส่ิงใดเป็นการกระท าท่ีเป็นความผิดและตอ้งรับโทษ แต่แมจ้ะมีกฎหมาย
ก าหนดไวก้็ตามทฤษฎีความชั่วก็เหมือนเป็นขอ้ยกเวน้ของการลงโทษทางอาญา กล่าวคือ แมบุ้คคล 
จะได้กระท าความผิดครบองค์ประกอบตามท่ีกฎหมายก าหนดแล้ว แต่หากบุคคลนั้นปราศจาก  
“ความชัว่” กฎหมายก็ย่อมจะยกเวน้โทษให้31 เพราะทฤษฎีน้ีอธิบายว่าการกระท าบางอย่างแมจ้ะเป็น
ความผิด แต่ผูก้ระท าความผิดก็ไม่อาจเป็นคนท่ีมีความชัว่ เพราะเขาไม่ไดมี้ความรู้ผิดชอบและแยกแยะ
ได้ว่าส่ิงใดถูกส่ิงใดผิด เพราะถ้าเขารู้เขาก็คงไม่ท า ดงันั้น จึงจะเห็นไดว้่าผูท่ี้กระท าความผิดโดยจ าเป็น  

                                                           
30 อจัฉรียา ชูตินนัทน์, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 43, น. 218 - 221. 
31 คณิต ณ นคร, ประมวลกฎหมายอาญาหลกักฎหมายและพ้ืนฐานการเขา้ใจ, พิมพค์ร้ังท่ี 4 (กรุงเทพมหานคร: 

วญิญูชน, 2559), น. 71. 
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หรือ กระท าตามค าสั่งของเจา้พนกังานโดยเช่ือว่าเป็นค าสั่งท่ีชอบดว้ยกฎหมาย หรือผูก้ระท าผิดท่ีเป็น
เด็กอายนุอ้ยมาก ๆ จึงไม่ตอ้งรับโทษจากการกระท าของตน32   

โดยสรุป แนวคิดน้ีเสนอวา่การลงโทษต่อบุคคลตอ้งพิจารณาจากพื้นฐานส่ิงแวดลอ้ม สังคม 
และความ รู้ผิดชอบชั่ว ดีของผู ้กระท าความผิด เ ป็นหลัก  เพราะ บุคคลแต่ละคนนั้ นตกอยู ่
ในสถานการณ์ คนละรูปแบบกนั และการท่ีบุคคลแต่ละคนกระท าความผิดนั้นก็มีท่ีมาจากความแตกต่าง 
ในเร่ืองของบุคลิก ลกัษณะอุปนิสัย และส่ิงแวดลอ้มรอบตวัผูก้ระท าความผิด33 ดงันั้น การจะลงโทษบุคคลใด
บุคคลหน่ึงโดยถือหลกัเกณฑอ์ยา่งใดอยา่งหน่ึงอยา่งเดียวโดยตายตวัจึงไม่เหมาะสม  

2.  วตัถุประสงคข์องการลงโทษ  
การลงโทษผูก้ระท าความผดิกฎหมายนั้นมีวตัถุประสงคท่ี์อยูเ่บ้ืองหลงัดงัน้ี34   
ก)  เพื่อเป็นการแกแ้คน้ทดแทน กล่าวคือ เม่ือบุคคลใดไดก้ระท าความผิด หรือท าให้บุคคล

อ่ืนเดือดร้อน ผูก้ระท าความผิดก็ตอ้งได้รับการตอบโต ้ วตัถุประสงค์ประเภทน้ีนั้นดูโดยทัว่ไปแลว้
เหมือนจะเป็นวตัถุประสงค์ท่ีเป็นท่ีตอ้งการของฝ่ายผูเ้สียหายเท่านั้น แต่ความจริงกลบัไม่ใช่เช่นนั้น 
เพราะทุกคร้ังท่ีมีการกระท าความผิดเกิดข้ึน บุคคลอ่ืนนอกจากผูเ้สียหายท่ีอยู่ในสังคมนั้นมกัจะมี
ความรู้สึกโกรธแคน้ร่วมกนัไปกบัผูเ้สียหาย ไม่เช่นนั้นคงไม่ปรากฏลกัษณะของการรุมประชาทณัฑ์
ผูต้อ้งหาข้ึนใหพ้บเห็น จึงตอ้งถือวา่สังคมยงัคงมีแรงกระตุน้เตือนใหมี้การแกแ้คน้ผูก้ระท าความผดิอยู ่  

ข)  เพื่อเป็นการข่มขู่และยบัย ั้ งการกระท าความผิด เป็นแนวคิดท่ีใช้โทษทางอาญา                            
ในการยบัย ั้งการกระท าความผิดซ ้ าของบุคคลใดบุคคลหน่ึง เพื่อให้ผูถู้กลงโทษนั้นรู้สึกส านึกผิด                              
และเข็ดหลาบ และการลงโทษยงัท าไปเพื่อให้สังคมท่ีได้พบเห็นการลงโทษนั้นเกิดความเกรงกลัว                         
และไม่กล้าเอาเยี่ยงอย่าง แต่อย่างไรก็ว ัตถุประสงค์การลงโทษในลักษณะน้ียงัมีข้อโต้แย ้งอยู่                                     
โดยมีผูเ้ห็นว่าในการตดัสินใจกระท าความผิดของมนุษยใ์นบางคร้ังไม่ได้น าประสบการณ์ในอดีต 
ท่ีตนเคยประสบพบเจอมาเป็นตวัช่วยในการตดัสินใจในการกระท าความผิด ด้วยเหตุน้ีการลงโทษ 
จึงไม่น่าจะมีผลเป็นการข่มขู่หรือยบัย ั้งอาชญากรรมได ้ 

ค)  เพื่อเป็นการตดัผูก้ระท าความผดิออกจากสังคม แนวคิดน้ีเช่ือวา่ผูก้ระท าความผดินั้นเป็น
บุคคลท่ีไม่พึงประสงค์จึงต้องใช้โทษทางอาญาในการน าตัวผู ้กระท าผิดออกไปจากสังคม 
ไม่วา่จะโดยถาวร หรือโดยชัว่คราวก็ตาม  
                                                           

32 อจัฉรียา ชูตินนัทน์, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 43, น. 221 - 225. 
33 เพ่ิงอ้าง, น. 234. 
34 เพ่ิงอ้าง, น. 225 - 231. 
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ง)  เพื่อเป็นการแกไ้ขเยียวยาผูก้ระท าความผิด แนวคิดน้ีมีอิทธิพลมาจากความเช่ือท่ีว่าการ
ลงโทษด้วยความโหดร้ายทารุณเพียงอย่างเดียวไม่สามารถแก้ไขปัญหาอาชญากรรมท่ีเกิดข้ึนได้               
ทั้ งยงัเป็นการเสริมสร้างพฤติกรรมท่ีไม่พึงประสงค์ และต่อต้านสังคมให้กับผู ้กระท าความผิด                            
มากข้ึนกว่าเดิม การลงโทษสมยัใหม่นอกจากการกกัขงัไวผู้ก้ระท าความผิดไวใ้นท่ีเรือนจ าแลว้จึงได้                    
มีการฝึกอาชีพ ให้การศึกษา ให้บริการทางการแพทยค์วบคู่กบัการลงโทษด้วย เพื่อเป็นการเตรียม              
ความพร้อมใหผู้ก้ระท าความผดิสามารถกลบัคืนสู่สังคมได ้ 

จ)  เพื่อเป็นการป้องกันอาชญากรรม แนวคิดน้ีมีความคล้ายคลึงกันกับแนวคิดท่ีว่า 
การลงโทษนั้ นเป็นไปเพื่อแก้ไขเยียวยาผู ้กระท าความผิด โดยแนวคิดน้ีเห็นว่าโทษทางอาญา 
ตอ้งสามารถป้องกนัสังคมได้และในการท่ีจะกระท าการเช่นนั้นไดก้ารลงโทษตอ้งมีลกัษณะท่ีท าให้
ผูก้ระท าความผิดสามารถกลบัมาเป็นคนดีไดแ้ละมีอาชีพท่ีสุจริตท าจึงจะเป็นการป้องกนัอาชญากรรม
ไดอ้ยา่งถาวรไม่ใช่เพียงชัว่คร้ังชัว่คราว  

3.  ผลกระทบของโทษจ าคุกและมาตรการอ่ืนแทนการลงโทษจ าคุก  
โทษจ าคุกเป็นโทษท่ีมีความใกลชิ้ดกบัสังคมมนุษยม์ากท่ีสุด เราจึงมกัจะไดย้ินค ากล่าวใน

ลกัษณะเชิงข่มขู่ เช่น จะไปแจง้ความให้ต ารวจจบัเขา้คุกเสีย เป็นตน้ อยู่บ่อยคร้ังโทษจ าคุกเป็นโทษ 
ท่ีมีผลกระทบต่อสิทธิและเสรีภาพของบุคคลอยา่งมาก ทั้งส่งผลต่อช่ือเสียงเกียรติยศ และชีวิตส่วนตวั                    
ของผูก้ระท าความผิดด้วย และด้วยค่านิยมของสังคมท่ีมักจะตราหน้าให้บุคคลท่ีต้องโทษจ าคุก 
วา่เป็นคนชัว่ร้าย เป็นคนข้ีคุกและไม่พึงประสงค ์ท าให้ผูต้อ้งโทษจ าคุกมกัจะประสบความยากล าบาก              
ในกลับสู่สังคมปกติหลงัจากพน้โทษจ าคุกแล้ว จึงมีการเสนอว่าการใช้โทษจ าคุกไม่ควรถูกใช้กบั                             
ทุกการกระท าความผิด แต่ควรใช้แต่เฉพาะกับความผิดบางประเภท และใช้กับบางลักษณะของ 
อาชญากรเท่านั้น35 ยกตวัอย่างโดยง่ายคงไม่มีผูใ้ดปฏิเสธว่าการฆ่าผูอ่ื้นไม่ว่าด้วยลกัษณะใดก็ตาม
ผู ้กระท าความผิดนั้ นต้องถูกลงโทษ ไม่โดยการประหารชีวิตก็โดยการจ าคุก แต่อย่าไรก็ตาม  
ความผิดเก่ียวกบัการเสพยาเสพติดให้โทษ หรือความผิดเก่ียวกบัเช็ค ควรจะลงโทษจ าคุกต่อบุคคล
เหล่าน้ีหรือไม่ และโทษจ าคุกจะช่วยให้ความผิดเหล่าน้ีหมดส้ินไปไดอ้ยา่งไรเพราะตน้ตอของปัญหา 
ก็เน่ืองมาจากปัญหาทางดา้นสังคม เศรษฐกิจและการเงิน ดงันั้นโทษจ าคุกควรจะใชเ้ฉพาะแต่กรณีท่ีเป็น
โทษอุกฉกรรจ์เท่านั้ น และใช้มาตรการอ่ืนแทนโทษจ าคุก ซ่ึงการใช้มาตรการอ่ืนใดแทนการใช้ 
โทษจ าคุกจะก่อใหเ้กิดประโยชน์ ดงัน้ี  

                                                           
35 อจัฉรียา ชูตินนัทน์, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 43, น. 261 - 262.   
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ก)  เป็นการใหโ้อกาสผูก้ระท าความผิดท่ีมิไดเ้ป็นอาชญากรโดยสันดาน ไดก้ลบัตวัเป็นคนดี 
ข)  เป็นผลดีแก่ประวติัและอนาคตของผูก้ระท าความผิด เพราะการน าผูก้ระท าความผิดเขา้

สู่ระบบราชทณัฑ์จะท าให้ผูก้ระท าความผิดถูกบนัทึกประวติัไปโดยปริยาย ดงันั้น ถ้าสามารถระงบั
ไม่ให้ผูก้ระท าผดิเขา้สู่ระบบดงักล่าวได ้ก็จะท าให้ผูก้ระท าผิดไม่ถูกบนัทึกประวติัจนมีมลทินมวัหมอง 
ต่อตนเอง 

ค)  ท าให้ผูก้ระท าผิดไม่เสียโอกาสในการพฒันาตนเอง หรือเสียโอกาสในการประกอบอาชีพ 
ซ่ึงจะก่อใหเ้กิดปัญหาต่อสังคมมากกวา่เดิม 

ง)  เป็นการตัดโอกาสไม่ให้ผู ้กระท าความผิดได้พบปะกับอาชญากรประเภทอ่ืน 
ท่ีเป็นอาชญากรโดยสันดานในเรือนจ า  

จ)  ช่วยลดงบประมาณของภาครัฐท่ีจะตอ้งน ามาดูแลผูก้ระท าความผดิ 
 

2.4  ความรับผดิของเด็กหรือเยาวชนทีก่ระท าความผดิอาญาในประเทศไทย 
        2.4.1  ความรับผดิทางอาญาของเด็กหรือเยาวชนท่ีกระท าความผดิอาญาในประเทศไทย 

1.  ความรับผดิทางอาญาของเด็กหรือเยาวชนตามกฎหมายตราสามดวงในส่วนของกฎหมาย
ลักษณะวิวาทด่าตี ซ่ึงบทบญัญติักฎหมายเก่าในสมยักรุงศรีอยุธยาท่ีถูกรวบรวมและปรับปรุงใหม่ 
ในสมยักรุงรัตนโกสินทร์36 และอาจกล่าวไดว้า่กฎหมายตราสามดวงเป็นกฎหมายฉบบัแรกท่ีกล่าวถึง
ความรับผิดทางอาญาของจ าเลยท่ีเป็นเด็กหรือเยาวชนไว ้โดยปรากฏอยูใ่นกฎหมายลกัษณะวิวาทด่าตี
จ านวน 3 มาตรา ดงัต่อไปน้ี  

“มาตรา 10 เดกต่อเดกวิวาทตีกนัให้ (พ่อ,แม่) ปราม ถา้ (พ่อ,แม่) เดกฝ่ายขา้งหน่ึง ไปตีบุตร
ท่านฝ่ายขา้งหน่ึงไซ ้ใหไ้หมผูตี้นั้นโดยกรมศกัดิทวคูีน เหตุวา่เดกมิรู้ผดิแลชอบ ถา้เดกตีกนัมีบาทเจบไซ้ 
ให้พิเคราะห์ดูเดกผู ้(ตี , เจบ) นั้น ถา้เท่ากนั อยา่ให้มีโทษแก่มนัเลยเหดุเปนเดกดว้ยกนั ถา้เดกผูตี้ใหญ่
ไซ ้ใหท้  าขวนัเสียค่าน ้ามนัใหแ้ก่มนัผูน้อ้ย 

อน่ึงเดก ๗ เขา้เถ้า ๗๐ เป็นคนหลงใหลไป (ด่า, ตี) ท่านๆ มิให้ปรับไหม มีโทษ แต่ให้ 
นายบา้นนายเมืองช่วยวา่กล่าวใหส้มกัสมาผูเ้จบนั้นโดยควร”37  
                                                           

36 คณพล  จันทร์หอม, “วิเคราะห์กฎหมายลกัษณะอาญา ร.ศ.127 : ศึกษากระบวนการร่างกฎหมายและ
ประเด็นความรับผิดในทางอาญา,” (วิทยานิพนธ์มหาบัณฑิต สาขาวิชานิติศาสตร์ คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์
มหาวทิยาลยั, 2545), น. 83.   

37 เพ่ิงอ้าง, น. 160.  
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โดยสรุป บทบญัญติัในกฎหมายลกัษณะววิาทด่าตีมาตรา 10 น้ี ตีความไดว้า่ ค  าวา่ววิาทตีกนั
น่าจะหมายถึงความผิดต่อร่างกายหากเปรียบเทียบกับประมวลกฎหมายอาญาฉบบัปัจจุบัน และ 
เม่ือพิจารณาวรรคสองแล้วเด็กท่ีมีอายุไม่เกิน 7 ปี หากได้กระท าความผิด คือ การด่าหรือตีก็ไม่ตอ้ง 
รับผิดทางอาญาแต่อย่างใด (มิให้ปรับไหมมีโทษ) แต่กฎหมายก าหนดให้ฝ่ายรัฐ (นายบา้นนายเมือง)  
ให้น าตวัเด็กนั้นไปขออภยัต่อผูเ้สียหาย อีกทั้งความในวรรคสองน้ีน่าจะหมายถึงกรณีท่ีเด็กไปกระท า
ความผิดต่อบุคคลอ่ืนเป็นการทัว่ไป แต่กรณีตามวรรคหน่ึงนั้นเม่ือพิจารณาขอ้ความตอนตน้ของมาตรา
ท่ีว่า “เดกต่อเดก” แลว้ท าให้อาจตีความไดว้่าความในวรรคน้ีใช้บงัคบัเฉพาะกรณีการกระท าความผิด 
ต่อร่างกายท่ีเด็กกระท าต่อเด็กเท่านั้น และหากการกระท าความผิดนั้นต่างฝ่ายต่างไดรั้บบาดเจ็บพอกนั 
ก็ไม่ตอ้งรับโทษเพราะดว้ยเหตุท่ีเป็นเด็ก ทั้งน้ี ขอ้ความในมาตราน้ีท่ีวา่ “ถา้เด็กผูตี้ใหญ่ไซ้ ให้ท าขวนั
เสียค่าน ้ ามนัแก่มนัผูน้้อย” มีความหมายว่าอย่างไร ในทางหน่ึงอาจแปลความได้ว่าขอ้ความดงักล่าว
หมายความว่า ถ้าเด็กผูก้ระท าความผิดมีอายุมากกว่าเด็กท่ีเป็นผูเ้สียหายก็ต้องรับผิดใช้ค่าน ้ ามัน 
แก่ผูเ้สียหายนั้น แต่ในอีกทางหน่ึงอาจแปลความได้ว่า ค  าว่า “ใหญ่” นั้นไม่ได้หมายถึงอายุของเด็ก  
แต่หมายถึงขนาดของความเสียหายท่ีผูเ้สียหายไดรั้บ ดงันั้น ขอ้ความดงักล่าวตอ้งหมายความวา่ ในการ
ทะเลาะวิวาทนั้ นฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงได้รับภยนัตรายมากกว่าอีกฝ่ายก็ต้องรับผิดใช้ค่าน ้ ามันกันแน่ 
นอกจากน้ีค าว่า “ค่าน ้ ามนั” นั้นคืออะไรจะถือว่าเป็นเงินในลกัษณะท่ีเป็นค่าสินไหมทดแทนเพื่อการ
ละเมิดซ่ึงความรับผดิในทางแพง่ หรือ เป็นเงินในลกัษณะท่ีเป็นค่าปรับท่ีเป็นโทษทางอาญา และสุดทา้ย
แม้มาตราน้ีจะมีหลักการว่าหากเด็กอายุไม่เกิน 7 ปี กระท าความผิดตามท่ีก าหนดไวคื้อการ “ด่า”  
หรือ การ “ตี” (ซ่ึงน่าจะเทียบไดก้บัความผิดต่อช่ือเสียง และ ความผิดต่อร่างกายในปัจจุบนั) ก็ไม่ตอ้ง 
รับโทษแต่อย่างใด แต่ถ้าเป็นความผิดลกัษณะอ่ืน เช่น ความผิดต่อชีวิต เป็นตน้ มีขอ้น่าพิจารณาว่า 
เด็กท่ีอายไุม่เกิน 7 ปีนั้นตอ้งรับผดิทางอาญาหรือไม่  

“มาตรา 11 เดก ๗ ขวบเหลน้ดว้ยกนัผลกัไสกนัตก (เรือน, ศาลา, ตน้ไม,้ ร้าน, น ้ า) ตายไซ้  
ให้ (พ่อ, แม่) แห่งเดกผูผ้ลกันั้นปลูกตวัลูกท่าน ถา้มิถึงตายแต่บาทเจบช ้ าหักขน้บอดไซ้ ให้ช่วยเสียค่า
น ้ามนัโดยควรแก่บาดเจบ ท่านมิใหไ้หมโดยบนัดาศกัด์ิ เพราะต่างคนต่างนอ้ยมิรู้ถอ้ยความเสมอใจบา้” 

“มาตรา 12 กรณียุให้เดกตีกนัศีศะแตกคางหัก (แขน, เทา้, มือ) หักก็ดี ท่านให้ไหมผูยุ้นั้น 
ตามบาทแผลเดกซ่ึงเจบนั้น ถา้ถึงตายใหไ้หมโดยตีตาย”38 

                                                           
38 คณพล  จนัทร์หอม, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 43, น. 160. 
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กฎหมายลกัษณะวิวาทด่าตี มาตรา 10 วรรคหน่ึง มาตรา 11 และมาตรา 12 นั้นมีหลกัการ
อย่างหน่ึงท่ีเป็นเหมือนกันก็คือ เป็นการท่ีเด็กกระท าความผิดต่อเด็กด้วยกัน หรือเป็นกรณีท่ีเด็ก              
ถูกยุยุงให้กระท าความต่อเด็กด้วยกนั คงมีแต่มาตรา 10 วรรคสองเท่านั้นท่ีก าหนดหลกัความรับผิด 
ทางอาญาของเด็กต่อบุคคลอ่ืนเป็นการทัว่ไปไว ้ซ่ึงผูเ้ขียนมีข้อสังเกตว่าถ้าเด็กไปกระท าความผิด
ลักษณะอ่ืนท่ีมิใช่การด่าหรือการตีแล้วเด็กต้องรับผิดหรือไม่ แต่ไม่ว่าจะเป็นอย่างไรก็ตามจาก
บทบัญญัติทั้ ง 3 มาตรา ท าให้สามารถสรุปในเบ้ืองต้นได้ว่าในสมัยกรุงศรีอยุธยาจวบจนสมัย 
กรุงรัตนโกสินทร์ก่อนจะมีกฎหมายลกัษณะอาญา มีแนวคิดท่ีไม่ประสงค์จะให้เด็กท่ีมีอายุน้อยนั้น 
ตอ้งรับผิดทางอาญา เพราะเด็กนั้น “มิรู้ผิดแลชอบ” หรือ “ต่างคนต่างน้อยมิรู้ถ้อยความเสมอใจบา้”  
ซ่ึงหากแปลความเป็นถอ้ยค าในปัจจุบนัคงจะหมายถึงการท่ีเด็กนั้นมีความอ่อนดอ้ยในคุณวุฒิและวยัวุฒิ
และยงัไม่รู้ผดิชอบชัว่ดีเหมือนกบัผูก้ระท าความผดิท่ีเป็นผูใ้หญ่  

2.  ความรับผิดทางอาญาของเด็กหรือเยาวชนตามกฎหมายลักษณอาญา (ร.ศ.127)   
ความเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนเก่ียวกับความรับผิดทางอาญาของเด็กในกฎหมายลักษณอาญา ก็คือ  
ในกฎหมายดงักล่าวนั้นไดมี้การจ าแนกอายแุละกระบวนการทางอาญาของเด็กหรือเยาวชนอยา่งชดัเจน 
และมีการก าหนดวิธีการส าหรับเด็กและเยาวชนแทนการลงโทษทางอาญาข้ึนเป็นคราวแรก ซ่ึงมี
รายละเอียดดงัต่อไปน้ี  

“มาตรา 56 ถ้าเด็กอายุยงัไม่ถึง 7 ขวบกระท าความผิด ท่านว่ามนัยงัมิรู้แลชอบ อย่าให ้
ลงอาญาแก่มนัเลย”  

“มาตรา 57 ถา้เด็กอายุกว่า 7 ขวบข้ึนไป แต่ยงัไม่ถึงสิบส่ีขวบกระท าความผิดท่านให้ศาล 
มีอ านาจกระท าอยา่งหน่ึงอยา่งใดใน 3 ประการท่ีจะวา่ต่อไปน้ี คือ  

(1)  ถา้เห็นวา่มนัยงัไม่รู้ผดิชอบ จะใหป้ล่อยตวัไปเสียก็ได ้หรือถา้ศาลเห็นวา่มนัพอจะเขา้ใจ
ความผดิชอบไดอ้ยูบ่า้ง ใหศ้าลวา่กล่าวใหม้นัรู้สึกตวัแลว้ ภาคทณัฑป์ล่อยตวัไปก็ไดฉ้น้ี ประการหน่ึง 

(2)  มอบตวัเด็กให้แก่บิดามารดา หรือผูป้กครองไป แลบงัคบัเรียกประกนัทานบนหรือ 
แต่ทานบน แก่บิดามารดาหรือผูป้กครองเด็กนั้น ให้สัญญาว่าจะระวงัเด็กนั้นให้ประพฤติจนรักษา 
ความเรียบร้อย ตลอดเวลาท่ีศาลจะก าหนดให้ ไม่เกินกวา่สามปี ถา้ผิดทานบน ให้ศาลปรับเปนจ านวน
เงินตามท่ีก าหนดไวใ้นทานบน ไม่เกินร้อยบาทข้ึนไปฉน้ี ประการหน่ึง 

(3)  สั่งให้ส่งตวัเด็กนั้นไปไวใ้นโรงเรียนดดัสันดานตลอดเวลาท่ีศาลจะก าหนดให้ แต่อย่า
ใหเ้กินไปกวา่เวลาท่ีเด็กนั้นมีอายคุรบ 18 ขวบประการหน่ึง” 
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“มาตรา 58 ถา้เด็กอายกุวา่ 14 ขวบข้ึนไป แต่ยงัไม่ถึงสิบหกขวบกระท าความผิด ท่านวา่ศาล
ควรพิจารณาดูเสียก่อน วา่มนัมีสติพอจะรู้ผดิชอบไดห้รือไม่  

ถ้าปรากฏว่า มันยงัอ่อนแก่ความคิดไม่มีสติพอจะรู้ผิดชอบไซ้ ท่านว่าให้ศาลกระท า 
แก่มนัดุจเดียวกนักบัท่ีควรกระท าแก่เด็กอายุเกินกว่า 7 ขวบ แต่ยงัไม่ถึง 14 ขวบ ดงัท่ีได้บญัญติัไว ้
ในมาตรา 57 นั้น 

ถา้แลปรากฏวา่ มนัมีสติพอจะรู้ผิดชอบไดแ้ลว้ ศาลจะสั่งให้ลงอาญาแก่มนัตามท่ีกฎหมาย
บญัญติัไวส้ าหรับความผิดเช่นนั้นแต่ก่ึงหน่ึง หรือมิฉะนั้นจะสั่งให้ส่งตวัมันไปไวใ้นโรงเรียนดัด
สันดาน ตามลกัษณขอ้ 3 แห่งมาตรา 57 นั้นก็ได”้ 

จากบทบัญญัติข้างต้นสรุปได้ว่า เด็กท่ีอายุย ังไม่ครบ 7 ปีบริบูรณ์ ให้ถือว่าเด็กนั้ น 
ยงัไม่มีความรู้ผิดชอบชัว่ดี ดงันั้น ถา้เด็กไดก้ระท าความผิดก็ไม่ตอ้งรับโทษแต่อย่างใด ในกรณีต่อมา 
ถา้เด็กอายุตั้งแต่ 7 ปีบริบูรณ์ข้ึนไป จนถึงเด็กอายุครบ 13 ปีบริบูรณ์ ศาลมีอ านาจด าเนินการอย่างใด 
อย่างหน่ึงต่อไปน้ี คือ ประการแรก ถ้าศาลเห็นว่าเด็กนั้ นย ังไม่ รู้ผิดชอบชั่วดีก็ให้ปล่อยตัวไป                       
แต่ถา้ศาลพิจารณาแลว้เห็นว่าเด็กนั้นมีความรู้ผิดชอบชัว่ดีอยู่บา้งก็ให้ว่ากล่าวตกัเตือน แสดงความผิด
ของเด็กนั้นให้ปรากฏ เพื่อให้เด็กรู้ตวัว่ากระท าความผิดอะไรแลว้ก็ให้ภาคทณัฑ์ไวแ้ลว้ปล่อยตวัไป                         
ประการท่ีสอง มอบตัวเด็กนั้นให้บิดา มารดา หรือผูป้กครองของเด็กนั้นโดยมีประกันทัณฑ์บน 

และก าหนดหน้าท่ีให้บิดา มารดา หรือผูป้กครองของเด็กนั้นให้ดูแลและสอดส่องความประพฤติ 

ของเด็กนั้นไว  ้ถ้าไม่สามารถปฏิบติัได้ก็ให้ศาลมีอ านาจปรับ และประการสุดท้ายให้ส่งตวัเด็กนั้น 

ไปโรงเรียนดดัสันดานตามเวลาท่ีศาลก าหนด ทั้งน้ีเวลาท่ีศาลก าหนดไวด้งักล่าวตอ้งไม่เกินไปกวา่เวลา
ท่ีเด็กนั้นจะมีอายุครบ 18 ปีบริบูรณ์ และสุดท้ายเด็กท่ีมีอายุครบ 14 ปีบริบูรณ์ถึงเด็กท่ีมีอายุครบ  
15 ปีบริบูรณ์ ถา้ศาลพิจารณาแลว้  เห็นว่าเด็กท่ีกระท าความผิดนั้นยงัไม่รู้ผิดชอบชั่วดีก็ให้ด าเนินการ 

ตามวิธีการท่ีก าหนดไว้ในกฎหมายลักษณอาญา มาตรา 57 แต่ถ้าพิจารณาแล้วเห็นว่าเด็กนั้ น 
มีความรู้ผิดชอบชั่วดี ศาลมีอ านาจทั้ งในการลงโทษทางอาญาเพียงก่ึงหน่ึงของโทษท่ีก าหนดไว ้
ในกฎหมาย หรือส่งตวัไปโรงเรียนดดัสันดานก็ได ้จะสังเกตไดว้า่หลกักฎหมายท่ีปรากฏในขา้งตน้นั้น 

มีความคล้ายคลึงกับหลักกฎหมายเก่ียวกับความรับผิดทางอาญาของเด็กท่ีปรากฏอยู่ในประมวล
กฎหมายอาญาฉบบัปัจจุบนั 
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3.  ความรับผดิทางอาญาของเด็กหรือเยาวชนตามประมวลกฎหมายอาญา  
ความรับผิดทางอาญาของเด็กหรือเยาวชนตามประมวลกฎหมายอาญาฉบบัปัจจุบันนั้น 

ปรากฏอยูใ่นมาตรา 73 ถึง มาตรา 77 ซ่ึงมีต าราทางวิชาการอธิบายหลกัการดงักล่าวอยูอ่ย่างแพร่หลาย 
ต่อมาได้มีมติคณะรัฐมนตรี เม่ือวนัท่ี 23 มิถุนายน พ.ศ.2563 อนุมติัหลักการของร่างพระราชบญัญติั 
แก้ไขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายอาญา (ฉบับท่ี ...) พ.ศ. .... มีสาระส าคัญเป็นการแก้ไขเพิ่มเติม 
เกณฑ์อายุของเด็กท่ีไม่ต้องรับโทษทางอาญา จากปัจจุบนัก าหนดไวไ้ม่เกิน 10 ปี เป็นไม่เกิน 12 ปี  
และเกณฑ์อายุของเด็กท่ีใช้มาตรการอ่ืนแทนการรับโทษทางอาญา จากเดิมก าหนดไวเ้กิน 10 ปี  
แต่ไม่เกิน 15 ปี เป็นเกิน 12 ปี แต่ไม่เกิน 15 ปี39 กล่าวคือ เป็นการมีมติเห็นชอบให้มีการเสนอให้แกไ้ข
ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 73 วรรคหน่ึง และมาตรา 74 วรรคหน่ึง  

โดยความเป็นมาของการเสนอให้มีการแกไ้ขประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 73 วรรคหน่ึง
และมาตรา 74 วรรคหน่ึงนั้น เร่ิมจาก คณะมนตรีสิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติ (United Nations 
Human Rights Council) ได้ใช้อ  านาจในการตรวจสอบประเด็นเก่ียวกับสิทธิมนุษยชนตามกลไก 
Universal Periodic Review ออกรายงานประเทศรอบท่ี 2 (พ.ศ. 2559 – พ.ศ.2563) แจง้มายงัประเทศไทยว่า 
คณะกรรมการวา่ดว้ยสิทธิเด็กแห่งสหประชาชาติไดมี้ขอ้ทว้งติงเก่ียวกบัอายุขั้นต ่าของเด็กท่ีตอ้งรับผิด
ทางอาญา ซ่ึงประเทศไทยก าหนดไวว้า่เด็กซ่ึงอายุตั้งแต่ 7 ปีบริบูรณ์ ถึง 10 ปีบริบูรณ์นั้นไม่มีความรับ
ผิดทางอาญา40 ซ่ึงหลกัการดงักล่าวยงัไม่เป็นการสอดคลอ้งกบัมาตรฐานสากล ดงันั้น จึงมีขอ้แนะน า 
ให้ประเทศไทยเพิ่มอายุขั้นต ่าเก่ียวกบัความรับผิดทางอาญาของเด็ก และรับประกนัว่าเด็กนั้นจะถูก
ควบคุมตวัโดยแยกจากผูก้ระท าความผิดซ่ึงเป็นผูใ้หญ่ และส่งเสริมให้มีกระบวนการทางเลือกอ่ืน ๆ  

                                                           
39 มติคณะรัฐมนตรี วนัท่ี 23 มิถุนายน 2563 เร่ือง ร่างพระราชบญัญติัแกไ้ขเพ่ิมเติมประมวลกฎหมายอาญา 

(ฉบบัท่ี ..) พ.ศ. .... (เพิ่มเกณฑอ์ายเุด็กกรณีท่ีเด็กกระท าความผิดอาญา) 
40 ทวเีกียรติ มีนะกนิษฐ, ค าอธิบายกฎหมายอาญาภาคทัว่ไป, พิมพค์ร้ังท่ี 12 (กรุงเทพมหานคร: วญิญูชน, 2553),  

น. 183-184. 
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ในการควบคุมตัวเด็กหากเป็นไปได้ 41 นอกจากน้ีกระทรวงการต่างประเทศย ังได้มีหนังสือ 42  
เสนอความเห็นเพิ่มเติมเก่ียวกบัประเด็นดงักล่าวว่า คณะกรรมการประจ าอนุสัญญาสิทธิเด็กไดจ้ดัท า
ความเห็นหมายเลข 10 (2007) (General Comment No.10 (2007)) เก่ียวกบัอายขุองเด็กท่ีกระท าความผิด
กฎหมายว่าการก าหนดอายุขั้นต ่าของเด็กท่ีกระท าความผิดอาญาท่ีต ่ากว่า 12 ปีบริบูรณ์นั้นไม่เป็น 
ท่ียอมรับในระดับสากล จึงเห็นควรให้แต่ละรัฐเพิ่มอายุขั้นต ่าเป็น 12 ปี จากกรณีดังกล่าวท าให้
กระทรวงยุติธรรมเสนอร่างพระราชบญัญติัแกไ้ขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายอาญาฯ ต่อคณะรัฐมนตรี 
จนเป็นท่ีมาของมติคณะรัฐมนตรีน้ี ทั้ งน้ี ในขั้นของการเสนอนั้นมีหน่วยงานรัฐท่ีเก่ียวข้องเสนอ
ความเห็นเก่ียวกบัการแกไ้ขหลกักฎหมายดงักล่าวท่ีน่าสนใจ เช่น ส านกังานศาลยติุธรรมใหค้วามเห็นวา่
หากเด็กมีจิตใจและเชาวปั์ญญาไม่ถึงขั้นท่ีมีความรู้สึกผิดชอบและสามารถบงัคบัตวัเองได้ก็ไม่ควร
จะตอ้งรับโทษทางอาญา แต่ให้ใช้มาตรการกฎหมายว่าด้วยการคุม้ครองเด็ก เพื่อให้การสงเคราะห์  
คุม้ครองสวสัดิภาพเด็กให้มีประสิทธิภาพมากข้ึน แต่อยา่งไรก็ตามยงัมีหน่วยงานรัฐบางส่วนท่ีเห็นดว้ย
กบัการแกไ้ขเพิ่มเติมหลกักฎหมายดงักล่าว แต่ตั้งขอ้สังเกตท่ีน่าน ามาพิจารณาอย่างส านกังานต ารวจ
แห่งชาติมีการตั้งขอ้สังเกตวา่ รัฐจะมีมาตรการในการช่วยเหลือเยยีวยาผูเ้สียหายจากการกระท าความผิด
ของเด็กอายุไม่เกิน 12 ปีอย่างไร มีมาตรการในการป้องกันการกระท าความผิดซ ้ าอย่างไร และมี
มาตรการป้องกนัการใชเ้ด็กเป็นเคร่ืองมือในการกระท าความผดิต่าง ๆ เป็นตน้43 

        2.4.2  วธีิพิจารณาคดีเด็กหรือเยาวชนท่ีกระท าความผดิอาญาตามกฎหมายของประเทศไทย 

1.  หลกัการของวธีิพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนตามกฎหมายของประเทศไทย  
ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญาถือเป็นกฎหมายหลกัท่ีวา่ดว้ยการพิจารณาคดีอาญา

ทัว่ไป ในคดีท่ีเด็กหรือเยาวชนตกเป็นจ าเลยในคดีอาญานั้นจึงตอ้งมีวิธีพิจารณาท่ีเป็นพิเศษ เพราะการ
พิจารณาคดี เ ด็กและ เยาวชนนั้ น  ความมุ่ งหมาย ท่ี สู ง สุดหาใช่การลงโทษต่อเ ด็กด้วยการ 
บงัคบักฎหมายอย่างเด็ดขาดไม่ แต่คือการแสวงหาแนวทางท่ีเหมาะสมท่ีสุดในการท าให้เด็กสามารถ

                                                           
41  Human Rights Council Working Group on the Universal Periodic Review Twenty-fifth session, 

“Compilation prepared by the Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights in accordance with 
paragraph 15 (b) of the annex to Human Rights Council resolution 5/1 and paragraph 5 of the annex to Council 
resolution 16/21: Thailand” (paper presented at the Universal Periodic Review Twenty-fifth session, United Nations 
General Assembly, 2-13 May 2016). Paragraph 36  

42 หนงัสือ กระทรวงการต่างประเทศ ด่วนท่ีสุด ท่ี กต 1002/657 ลงวนัท่ี 21 พฤษภาคม 2563 
43 หนงัสือ กระทรวงยติุธรรม ท่ี ยธ 0911/2727 ลงวนัท่ี 5 พฤษภาคม 2563 
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กลบัคืนสู่สังคมได้ เพราะถือว่าเด็กหรือเยาวชนยงัคงมีเวลาท่ีจะปรับเปล่ียนตนให้กลบัเป็นคนดีได้  
ผิดกบัผูก้ระท าความผิดท่ีเป็นผูใ้หญ่ท่ีเปรียบเสมือนเป็น “ไมแ้ข็งดดัยาก” ดงันั้น จึงควรมีการบงัคบัใช้
โทษทางอาญาอย่างเด็ดขาด แต่หากพิจารณาจากข้อเท็จจริงในปัจจุบนัจะเห็นได้ว่าแม้แต่กระบวน 
การยุติธรรมทางอาญาในระบบปกติเองก็มีแนวโน้มท่ีจะให้โอกาสจ าเลยในการกลับตัวกลับใจ  
และส่งเสริมใหส้ามารถกลบัคืนสู่สังคมไดม้ากข้ึน   

กระบวนการพิจารณาคดีอาญาหากกล่าวถึงเฉพาะแต่ในชั้ นศาลนั้ นจะเ ร่ิมต้นข้ึน 
จากการถามค าให้การ ถา้จ าเลยให้การรับสารภาพและความผิดนั้นศาลสามารถพิพากษาลงโทษไดเ้ลย
คดีเป็นอนัส้ินสุด แต่ถา้จ าเลยปฏิเสธหรือเป็นกรณีท่ีจ าเลยจะให้การรับสารภาพก็ตอ้งด าเนินคดีต่อไป  
ก็จะเป็นการเข้าสู่ขั้นตอนการแสวงหาข้อเท็จจริงซ่ึงก็คือการสืบพยาน การสืบพยานในระบบ 
วิธีพิจารณาคดีอาญาปกตินั้น แม้โดยหลักการศาลจะสามารถแสวงหาข้อเท็จจริงได้ แต่เพื่อรักษา 
ความเป็นกลางศาลมักจะไม่กระท าการเช่นนั้ น และปล่อยให้เป็นหน้าท่ีของฝ่ายโจทก์ท่ีต้อง 
น าพยานหลักฐานมาน าเสนอต่อศาล เพื่อพิสูจน์การกระท าความผิดของจ าเลยซ่ึงข้ึนอยู่ว่าคดีนั้ น 
เป็นคดีในลกัษณะใด ดงันั้น พยานหลกัฐานท่ีน ามาในการสืบพยานจึงมีจ านวนมาก และมีรายละเอียด
มากมาย อีกทั้ งการสืบพยานยงัมีแบบพิธีตามกฎหมายท่ีต้องอาศัยผูมี้ความรู้ทางกฎหมายในการ
ด าเนินการ ฝ่ายจ าเลยก็ตอ้งศึกษารายละเอียดของพยานท่ีฝ่ายโจทก์น ามากล่าวหาตนนั้นอย่างใกล้ชิด 
เพื่อหักล้างและสร้างความไม่น่าเช่ือถือต่อพยานหลกัฐานของฝ่ายโจทก์ เม่ือเสร็จส้ินการสืบพยาน 
ศาลก็จะน าพยานหลกัฐานทั้งปวงมาชัง่น ้าหนกัความน่าเช่ือถือและมีค าพิพากษาออกมา โดยการก าหนด
โทษต่อตวัจ าเลยนั้น ศาลจะพิจารณาตามหลกักฎหมายและขอ้เท็จจริงอนัเป็นองค์ประกอบความผิด 
เป็นหลกั ส่วนสภาพร่างกาย จิตใจ สภาพแวดลอ้มใด ๆ ท่ีเป็นอิทธิพลจูงใจให้จ  าเลยกระท าความผิดนั้น
ก็ไม่ได้เป็นเหตุยกเวน้ความผิด หรือเหตุยกเวน้โทษแต่อย่างใด เพียงแต่อาจเป็นเหตุบรรเทาโทษ 
ไดใ้นบางกรณี จึงเห็นไดว้า่ วธีิพิจารณาคดีในศาลธรรมดานั้นมีลกัษณะท่ีส าคญัก็คือ 

1)  มีการยดึถือแบบพิธีโดยเคร่งครัด  
2)  มีขั้นตอนและรายละเอียดท่ีมีความเคร่งครัด 
3)  มีความเคร่งเครียด  
และ 4)  มีความมุ่งหมายเพื่อลงโทษฝ่ายผูถู้กกระท าความผดิ  
ส่ิง ท่ีกล่าวมาข้างต้น ในทางปฏิบัติ ส่ิงเหล่าน้ีก่อให้เ กิดความหวาดกลัวและสร้าง 

ความสับสนให้แก่ตวัจ าเลยและพยาน ท าให้ส่ิงท่ีปรากฏออกมาในชั้นศาลนั้น อาจจะไม่ใช่ความจริง 
และเป็นผลร้ายต่อตัวจ าเลยเอง ด้วยลักษณะของวิธีพิจารณาคดีอาญาแบบทั่วไปท่ียึดถือแบบพิธี 
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ท าให้เกิดกระบวนการพิจารณาคดีอาญาส าหรับเด็กและเยาวชนข้ึนมา และเม่ือพิจารณาจาก 
หลักกฎหมายท่ีปรากฏในพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวสามารถสรุปสาระส าคัญ 
ของหลกัการพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนในชั้นศาลไดด้งัต่อไปน้ี  

ก)  วิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนมีการค านึงถึงสภาวะจิตใจและความรู้สึกของเด็ก 
และเยาวชนเป็นส าคญั กล่าวคือ ในศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีอาญาธรรมดานั้น ศาลไม่มีหนา้ท่ีท่ีจะตอ้ง
เขา้ใจในความรู้สึก สภาพจิตใจ อารมณ์ของฝ่ายจ าเลยแต่อยา่งใด เพราะหนา้ท่ีของศาลคือการพิจารณา     
วินิจฉยัคดี แต่ในศาลเด็กและเยาวชนนั้นจะมีหลกักฎหมายท่ีเปิดโอกาสให้ศาลสามารถเลือกใชว้ิธีการ 
ท่ีจะท าให้การด าเนินกระบวนพิจารณาอยู่ในสภาพท่ีเป็นมิตรต่อตวัเด็ก ไดแ้ก่ หลกัท่ีศาลตอ้งแจง้บิดา 
มารดา หรือผู ้ปกครองของจ าเลยให้ทราบถึงวนัพิจารณาคดี และหากเห็นสมควรสามารถเรียก 
บุคคลเหล่าน้ีมาฟังการพิจารณาได้44 หลักห้ามมิให้กระท าการพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนในห้อง
พิจารณาคดีธรรมดา45 หลักการพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนต้องเป็นความลับและสามารถจ ากัด 
ตวับุคคลท่ีจะอยู่ในห้องพิจารณาได้46 หลักห้ามมิให้เปิดเผยข้อมูลเก่ียวกับคดีของเด็กหรือเยาวชน 
ท่ีตกเป็นจ าเลย47 หลกัการเหล่าน้ีมีข้ึนมาเพื่อคุม้ครองสภาพจิตใจของเด็ก การท่ีก าหนดให้ผูมี้อ  านาจ
ปกครองจ าเลยต้องรับทราบถึงการพิจารณาคดี ก็เพราะผูมี้อ  านาจปกครองจ าเลยนั้ นเป็นบุคคล 
ท่ีมีความใกลชิ้ดกบัจ าเลย มีอิทธิพลทางจิตใจต่อจ าเลยอยา่งมาก และจะท าให้จ  าเลยมีขวญัและก าลงัใจ
ในระหว่างท่ีตวัจ าเลยนั้นก าลงัถูกพิจารณาคดีน ามาซ่ึงสติสัมปชัญญะสามารถตอบค าถาม หรือให้ 
ความจริงต่อศาลได้ ส่วนในเร่ืองของสถานท่ีพิจารณาคดีนั้ น ผู ้ท่ีไม่คุ ้นชินหรือไม่ได้มีวิชาชีพ 
ทางกฎหมายจะรู้สึกว่าในห้องพิจารณาคดีปกตินั้นมีบรรยากาศท่ีตึงเครียด ลกัษณะของการจดับลัลงัก์
ศาลจะท าให้จ  าเลยรู้สึกว่าอยู่ภายใต้อ านาจของศาล เพื่อให้เกิดความเกรงกลัวจึงไม่เหมาะสม 
ต่อการพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน ส่วนเร่ืองการพิจารณาท่ีตอ้งเป็นการลบัและการตอ้งปกปิดขอ้มูล
เก่ียวกบัคดีของเด็กนั้น ก็เพราะเม่ือบุคคลถูกเจา้พนักงานต ารวจจบักุมหรือถูกฟ้องต่อศาล ผูท่ี้ทราบ 
หรือพบเห็นตวัผูต้อ้งหรือจ าเลยมกัจะตดัสินก่อนไปในคราวแรกว่าผูต้อ้งหาหรือจ าเลยนั้นไดก้ระท า
ความผิดจริง และมกัจะน ากรณีดงักล่าวไปบอกเล่าให้คนอ่ืนทราบ ท าให้ผูต้อ้งหาหรือจ าเลยแม้ใน

                                                           
44 พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 104 
45 พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553  มาตรา 107 
46 พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 108 

และมาตรา 110  
47 พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 130 



37 

ภายหลงัศาลจะพิพากษาว่าไม่มีความผิดก็ตามก็จะมีมลทินติดตวั หรือถูกวิพากษ์วิจารณ์ ตั้งขอ้สงสัย  
ซ่ึงหากเป็นจ าเลยท่ีเป็นผูใ้หญ่อาจมีความอดทนพอท่ีจะรับการวิพากษ์วิจารณ์จากสังคมได ้แต่ส าหรับ
จ าเลยท่ีเป็นเด็กหรือเยาวชนนั้นย่อมจะมีความอดทนท่ีน้อยกว่า และหากถูกวิพากษ์วิจารณ์อย่างซ ้ า ๆ 
ยอ่มเป็นการกระทบกระเทือนต่อจิตใจความรู้สึกของจ าเลย รวมถึงตวัครอบครัวจ าเลยดว้ย  

ข)  วิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนถือเอาสภาพของตวัจ าเลยเป็นขอ้เท็จจริงในคดีท่ีต้อง
น ามาพิจารณา กล่าวคือ ในการพิจารณาคดีอาญาแบบปกตินั้นขอ้เท็จจริงในเร่ืองของ ประวติั อายุ เพศ  
ความประพฤติ สติปัญญา การศึกษาอบรมสภาพร่างกาย สภาพจิต นิสัย อาชีพ และฐานะของจ าเลย 
ตลอดจนส่ิงแวดล้อมทั้ งปวงเก่ียวกับจ าเลยและของบิดา มารดา ผูป้กครอง หรือบุคคลซ่ึงจ าเลย 
อาศยัอยู่ด้วย หรือบุคคลซ่ึงให้การศึกษาให้ท าการงาน รวมถึงบุคลิกลกัษณะ ท่วงที วาจา ความรู้สึก 
ความคิดเห็นของจ าเลยและบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งกบัจ าเลยนั้นไม่ใช่ประเด็นท่ีศาลจะน ามาพิจารณาประกอบ
เพื่อพิจารณาคดีจ าเลยแต่อย่างใด ผิดกบัศาลเด็กและเยาวชนท่ีมีหลกัการก าหนดให้ต้องยอมรับเอา
ขอ้เท็จจริงเหล่าน้ีเป็นขอ้เท็จจริงท่ีจะตอ้งใชป้ระกอบการพิจารณาคดี48 ซ่ึงเป็นการสะทอ้นวา่การท่ีเด็ก
หรือเยาวชนไดก้ระท าความผิดลงนั้นอาจจะไม่ไดเ้กิดจากเจตนาอนัชัว่ร้าย แต่เพราะปัจจยัแวดลอ้มเป็น
ตวัผลกัดนัให้เกิดการกระท าความผิด ดงันั้น ในศาลเด็กและเยาวชนนอกจากปัญหาท่ีวา่เด็กหรือเยาวชน
ได้กระท าความผิดจริงหรือไม่นั้ น อีกปัญหาหน่ึงท่ีศาลเด็กและเยาวชนต้องน ามาพิจารณาด้วย 
เพื่อประกอบการก าหนดโทษหรือมาตรการอ่ืน ๆ แทนการลงโทษก็คือ สภาพเก่ียวกบัตวัเด็กนั้นและตอ้ง
พิจารณาเป็นรายกรณีไป  

ค)  ศาลเด็กและเยาวชนมีบทบาทในการแสวงหาขอ้เท็จจริงอย่างมากในทางวิชาการนั้น 
ถือว่าระบบการแสวงหาความจริงของศาลไทยโดยทัว่ไปนั้นเป็นระบบผสมระหว่างระบบกล่าวหา  
และระบบไต่สวน แต่ในทางปฏิบัติศาลมักจะไม่ใช้อ  านาจในการแสวงหาความจริงด้วยตนเอง 
เพื่อหลีกเล่ียงข้อครหาเก่ียวกับความเป็นกลาง แต่ในศาลเยาวชนและครอบครัวได้ให้อ านาจศาล 
ในการแสวงหาขอ้เท็จจริงดว้ยตนเองไวอ้ยา่งกวา้งขวาง อาทิ อนุญาตให้ศาลสามารถเรียก บิดา มารดา 
ผู ้ปกครองหรือบุคคลซ่ึงจ า เลยอาศัยอยู่ด้วย หรือบุคคลซ่ึงให้การศึกษา ให้ท าการงาน หรือ 
มีความเก่ียวข้องมาเป็นพยานเพื่อสอบถามข้อเท็จจริงท่ีเก่ียวกับจ าเลยได้ 49 หรือการท่ีศาลเด็ก 

                                                           
48 พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 106, 

มาตรา 114 และมาตรา 115 
49 พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 111  
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และเยาวชนมีอ านาจเรียกจ าเลยไปสอบถามเป็นการเฉพาะตวัเพื่อทราบข้อเท็จจริงเก่ียวกับข้อหา 
และสาเหตุแห่งการกระท าความผดิ บุคลิกลกัษณะ ท่วงที วาจา และขอ้เทจ็จริงเก่ียวกบัตวัจ าเลยได ้50  

ง)  วิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนเป็นกระบวนการท่ีเอ้ือต่อคุ้มครองสวสัดิภาพเด็ก  
และส่งเสริมให้เด็กและเยาวชนสามารถกลบัสู่สังคมได้ คือ เจตนารมณ์ของกระบวนการยุติธรรม 
ทางอาญาส าหรับเด็ก ดังนั้น วิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนจึงถือว่าการลงโทษทางอาญาต้องเป็น
มาตรการสุดท้าย และต้องแสวงหาวิธีการท่ีจะท าให้เด็กได้รับการอบรม สั่งสอน สงเคราะห์ หรือ 
ใชว้ธีิการส าหรับเด็กและเยาวชนใหเ้หมาะสมกบัเด็กหรือเยาวชนเป็นกรณีไป 51  
        2.4.3  มาตรการพิเศษส าหรับเด็กหรือเยาวชนท่ีกระท าความผดิอาญาในประเทศไทย 52  

1.  ความเป็นมาของมาตรการพิเศษส าหรับเด็กหรือเยาวชนก็คือกระบวนการใด ๆ ท่ีศาล 
ไดก้ าหนดข้ึนและใช้ต่อเด็กหรือเยาวชนแทนการลงโทษทางอาญาตามกระบวนการยุติธรรมทางอาญา
ในลกัษณะปกติ ซ่ึงวิธีการดงักล่าวมุ่งแกไ้ขฟ้ืนฟู คุม้ครองสิทธิ และผลประโยชน์ของเด็กเป็นส าคญั 
มาตรการพิเศษเด็กหรือเยาวชนปรากฏข้ึนคร้ังแรกในกฎหมายลกัษณอาญา ร.ศ. 127 ซ่ึงให้อ านาจ 
ศาลในการส่งเด็กท่ีกระท าความผิดอาญานั้นไปยงั “โรงเรียนดดัสันดาน”  โรงเรียนดดัสันดานนั้นมิได้
เกิดข้ึนมาเพื่อรองรับเด็กท่ีกระท าความผิดอาญาเท่านั้ น เพราะในสมัยดังกล่าวสังคมเมืองมีการ
เจริญเติบโตข้ึนอย่างมาก และเกิดสถานอโคจรอย่าง โรงบ่อน โรงมหรสพ และซ่องโสเภณีข้ึน 
เป็นจ านวนมาก ซ่ึงสถานท่ีเหล่าน้ีเป็นแหล่งพักพิงของเด็กท่ีมีความประพฤติไม่เหมาะสมหรือ 
เด็กเร่ร่อนซ่ึงมีพฤติกรรมสุ่มเส่ียงท่ีจะกลายเป็นโจรผูร้้ายในอนาคต ฝ่ายรัฐในสมยันั้นจึงต้องการ
รวบรวมเด็กท่ีมีความประพฤติท่ีไม่สมควรเหล่าน้ีเข้ามาท าการฝึกอบรมแทนท่ีจะน าไปคุมขัง 
กบันกัโทษท่ีเป็นผูใ้หญ่ แต่ปัญหาท่ีเกิดข้ึนในโรงเรียนดดัสันดาน คือ ไม่ไดมี้แนวนโยบายในการอบรม
สั่งสอนเด็กให้กลบัตวักลบัใจ หรือฟ้ืนฟูเด็กนั้นเป็นหลกั แต่มีลกัษณะเป็นการควบคุมลงโทษตวัเด็ก
มากกวา่ โดยกรมหลวงด ารงราชานุภาพยงัทรงเคยมีพระราชด าริต่อโรงเรียนดดัสันดานวา่มีลกัษณะเป็น  
“คุกคร่ึงหน่ึงโรงเรียนคร่ึงหน่ึง” ทั้ งมีบุคลากรท่ีไม่เหมาะสมกับลักษณะงานกล่าวคือ โรงเรียน 

                                                           
50 พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 106 
51 พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 119 
52 ค  าว่า “มาตรการพิเศษท่ีมิใช่การลงโทษทางอาญา” ในท่ีน้ีผูเ้ขียนหมายถึงมาตรการใดท่ีก าหนดข้ึน 

โดยศาลเพ่ือใชแ้ทนการลงโทษทางอาญาเท่านั้น โดยไม่หมายความรวมถึง “มาตรการพิเศษแทนการด าเนินคดีอาญา” 
ตามหมวด 7 ของพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553   
เน่ืองจากวทิยานิพนธ์ฉบบัน้ีมุ่งเนน้แต่เฉพาะกระบวนการยติุธรรมทางอาญาส าหรับเด็กและเยาวชนในชั้นศาลเท่านั้น  
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ดดัสันดานอยูใ่นการควบคุมของกองตระเวน หรือ ต ารวจ ผูคุ้มจึงเป็นเจา้พนกังานต ารวจ ทั้งบุคลากร
ทางดา้นการศึกษาก็ไม่ไดใ้ชค้รูธรรมดา แต่ใชน้กัโทษท่ีมีความรู้เป็นผูส้อนวิชาความรู้ต่าง ๆ ซ่ึงหลาย
คนนั้นมีความประพฤติท่ีไม่เหมาะสม ต่อมาได้มีความพยายามท่ีจะแก้ไขปัญหาดังกล่าว โดยมี 
ความพยายามจัดให้มีระบบการศึกษาท่ีเหมาะสมทั้ งในหลักสูตรสามัญและวิชาชีพส าหรับเด็ก 
ในโรงเรียนดดัสันดานแต่ก็ไม่ประสบความส าเร็จและท าไดเ้พียงเปล่ียนตวัผูส้อนจากผูท่ี้เป็นนกัโทษ 
ให้เป็นต ารวจแทน นอกจากน้ีโรงเรียนดดัสันดานยงัมีปัญหาในเร่ืองของสถานท่ี ท าให้มีเด็กบางส่วน 
ท่ีตอ้งค าพิพากษาของศาลตอ้งถูกน าไปคุมขงัไวใ้นเรือนจ า53 จากปัญหาท่ีเกิดข้ึนดงักล่าวท าให้ต่อมา 
มีการทบทวนปัญหาท่ีเกิดข้ึนและมีขอ้เสนอว่านโยบายของโรงเรียนลกัษณะน้ีนั้นควรจะมีลกัษณะ 
เป็นสถานท่ีอบรมให้เด็กปรับเปล่ียนนิสัยพร้อมฝึกอาชีพไปในเวลาเดียวกนั เพื่อให้เด็กเป็นแรงงาน 
ทางเศรษฐกิจในอนาคต54 ดังนั้ น จึงมีการตราพระราชบัญญัติพระราชทัณฑ์  พ.ศ. 2479 และ
พระราชบัญญัติจัดการฝึกและอบรมเด็กบางจ าพวก พ.ศ.  2479 ข้ึนใช้บังคับ โดยมีบทบัญญัติ 
วางวธีิปฏิบติัต่อเด็กท่ีตอ้งค าพิพากษาใหห้นกัไปในทางฝึกอบรม55 ท าใหโ้รงเรียนดดัสันดานแปรสภาพ
กลายเป็น “โรงเรียนฝึกอาชีพ” อยู่ในการควบคุมของกรมราชทัณฑ์และต่อมาก็ได้โอนไปอยู่ใน 
การควบคุมของกรมประชาสงเคราะห์ ในเวลาต่อมาได้มีการตราพระราชบญัญติัจดัตั้ งศาลคดีเด็ก 
และเยาวชน พ.ศ. 2494 และพระราชบญัญติัวิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ.  2494 และท าให้เกิด
สถานพินิจและคุม้ครองเด็กข้ึนเป็นคราวแรก และในกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัความรับผิดและวิธีพิจารณาคดี
ของเด็กหรือเยาวชนฉบบัต่อ ๆ มา มีการก าหนดมาตรการพิเศษเหล่าน้ีไวด้ว้ยเช่นกนั ส่วนในปัจจุบนั
มาตรการพิเศษส าหรับเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดอาญาไม่ไดป้รากฏอยู่แต่ในพระราชบญัญติั 
ศาลเด็กและเยาวชนฯ แต่ยงัปรากฏอยูใ่นประมวลกฎหมายอาญา และยงัเช่ือมโยงไปยงักฎหมายอ่ืน ๆ  
ท่ีเก่ียวขอ้งดว้ยซ่ึงสามารถแบ่งอธิบายไดด้งัต่อไปน้ี  

2.  วิธีการส าหรับเด็กและเยาวชน เป็นหลกักฎหมายท่ีปรากฏอยู่ในพระราชบญัญติัจดัตั้ง 
ศาลเยาวชนและครอบครัวฯ มาตรา 142 สรุปสาระส าคญัไดว้า่ ศาลเยาวชนและครอบครัวนั้นมีอ านาจ 

                                                           
53 ศิลปวัฒนธรรม, “ก าเนิด “โรงเรียนดัดสันดาน” สมัยรัชกาลท่ี 5 ส าหรับเด็กท่ีท าผิดกฎหมาย ,”  

ศิลปวฒันธรรม,สืบคน้เม่ือวนัท่ี 14 กรกฎาคม 2563, จาก https://www.silpa-mag.com/history/article_36903 
54 อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 71.  
55 พฤษภา พนมยนัตร์, “การคุม้ครองผูก้ระท าความผิดท่ีเป็นเด็กและเยาวชนโดยมาตรการพิเศษแทนการ

ด าเนินคดีอาญา,” (เอกสารวิชาการส่วนบุคคล, หลกัสูตรนิติธรรมเพื่อประชาธิปไตย วิทยาลยัรัฐธรรมนูญ ส านกังาน
ศาลรัฐธรรมนูญ , 2559), น. 2. 
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ประการแรกก็คือ เปล่ียนโทษจ าคุกหรือวิธีการเพื่อความปลอดภยัตามประมวลกฎหมายอาญาเป็นการ
ส่งตวัเด็กหรือเยาวชนไปควบคุมเพื่อฝึกอบรมในสถานท่ีตามท่ีกฎหมายก าหนด และประการท่ีสอง 
คือ เปล่ียนโทษปรับให้เป็นการคุมประพฤติ การควบคุมเพื่อฝึกอบรมในสถานท่ีตามท่ีกฎหมายก าหนด  
ตามพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว มาตรา 142 (1) นั้นก็คือ ศูนย์ฝึกและอบรมซ่ึงเป็น 
ส่วนราชการในสังกัดกรมพินิจและคุม้ครองเด็กและเยาวชน กระทรวงยุติธรรม และ สถานศึกษา  
สถานฝึกและอบรมหรือสถานแนะน าทางจิตอ่ืนใดท่ีอยู่ในสังกัดของส่วนราชการอ่ืนหรือเป็น 
ของเอกชนท่ีไดรั้บอนุญาตจากอธิบดีกรมพินิจและคุม้ครองเด็กและเยาวชนให้ด าเนินการเช่นวา่นั้นได ้ 
ทั้งน้ีตามพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวฯ มาตรา 54, มาตรา 55 และมาตรา 57 ในส่วน 
ของเน้ือหาของการฝึกอบรบเป็นอย่างไรนั้นอธิบดีกรมพินิจและคุม้ครองเด็กและเยาวชน โดยความ
เห็นชอบของอธิบดีผู ้พิพากษาศาลเยาวชนและครอบครัวกลางได้อาศัยอ านาจตามพระราชบัญญัติ 
ศาลเยาวชนและครอบครัว มาตรา 62 ออกระเบียบกรมพินิจและคุม้ครองเด็กและเยาวชน วา่ดว้ยหลกัสูตร 
การฝึกอบรมเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2554 ไวโ้ดยมีสาระส าคญัสรุปไดด้งัน้ี  

การฝึกอบรมต้องเหมาะสมกับสภาพของเด็ก และค านึงถึงความประสงค์ของเด็ก 
หรือเยาวชน (ขอ้ 4) โดยการจดัการฝึกอบรมเด็กหรือเยาวชนนั้นตอ้งเหมาะสมกบัอายุ สภาพร่างกาย
สภาพจิต วุฒิภาวะ และประโยชน์ท่ีเด็กหรือเยาวชนจะได้รับในอนาคต โดยพิจารณาจากรายงาน
ขอ้เทจ็จริงเก่ียวกบัเด็กหรือเยาวชน และค านึงถึงความประสงคข์องเด็กหรือเยาวชน ดงัต่อไปน้ี 

(1)  ผลการจ าแนกตามสภาพปัญหาและความจ าเป็นของเด็กหรือเยาวชน 

(2)  ความพร้อมและศกัยภาพของเด็กหรือเยาวชน 

(3)  พื้นฐานความรู้ดา้นวชิาสามญั 

(4)  พื้นฐานความรู้หรือทกัษะทางวชิาชีพ 

หลักสูตรการฝึกอบรมต้องประกอบด้วยการบ าบัดฟ้ืนฟูพฤติกรรมและอารมณ์เด็ก 
และเยาวชน และหลักสูตรด้านการศึกษา (ข้อ 5)  กล่าวคือ ต้องมีกระบวนการบ าบัดฟ้ืนฟูเพื่อลด 
ความวิตกกงัวล เพื่อให้สามารถปรับตวัได้ หรือมีลกัษณะเป็นการฟ้ืนฟูตามปัญหาและความจ าเป็น 
ของเด็กหรือเยาวชนแต่ละรายเป็นการทัว่ไป หรือเป็นการเฉพาะรายควบคู่ไปกับการจดัหลักสูตร
ทางดา้นการศึกษาทั้งแบบวิชาสามญั และแบบวิชาชีพ มีการก าหนดให้เด็กและเยาวชนนั้นตอ้งไดรั้บ
กิจกรรมนอกหลักสูตรเพิ่มเติมเป็นกิจกรรมทางเลือกตามความสนใจด้วยอีกส่วนหน่ึง ได้แก่  
(ก) กิจกรรมส่งเสริมสุขภาพ (ข) กิจกรรมทกัษะชีวติ (ค) กิจกรรมศูนยเ์พื่อนใจวยัรุ่น (ง) กิจกรรมลูกเสือ 
เนตรนารี (จ) กิจกรรมส่งเสริมคุณธรรม จริยธรรม  
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วิ ธีการส าหรับเ ด็กและเยาวชนรูปแบบต่อมาก็ คือ  การ เป ล่ียนโทษปรับให้ เ ป็น 
การคุมประพฤติ ตามพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครับฯ มาตรา 142 (2) โดยจะก าหนดเง่ือนไข
การคุมประพฤติขอ้เดียวหรือหลายขอ้ตามท่ีก าหนดไวใ้นพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวฯ 
มาตรา 138  

3.  การคุม้ครองสวสัดิภาพเด็ก ตามประมวลกฎหมายอาญานั้นก็ไดมี้การวางหลกักฎหมาย
เก่ียวกับมาตรการพิเศษท่ีศาลจะใช้แทนการลงโทษทางอาญาแก่เด็กหรือเยาวชนอยู่หลายประเภท 
ไดแ้ก่ การวา่กล่าวตกัเตือน การวางขอ้ก าหนดให้บิดา มารดา หรือผูป้กครองของเด็กท่ีกระท าผิดไม่ให้
ก่อเหตุร้าย การคุมประพฤติ รวมถึงการส่งตวัเด็กไปยงัโรงเรียน หรือสถานฝึกและอบรม วธีิการท่ีกล่าว
มาขา้งตน้นั้นมีวิธีการท่ีก าหนดไวอ้ย่างชัดเจนจึงไม่มีความซับซ้อนในการท าความเขา้ใจแต่อย่างใด  
แต่ส่ิงท่ีผูเ้ขียนเห็นว่าควรจะน าเอามาอธิบายก็คือ การคุม้ครองสวสัดิภาพเด็ก ซ่ึงเป็นมาตรการพิเศษ
ส าหรับเด็กอายุไม่เกิน 10 ปีบริบูรณ์ ท่ีกระท าความผิดอาญา ตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 73  
การคุ้มครองสวสัดิภาพเด็ก ต้องไปพิจารณาตามพระราชบัญญัติคุ้มครองเด็ก พ.ศ. 2546 ซ่ึงได้มี
บทบญัญติัท่ีสอดคลอ้งกบัหลกัการตามประมวลกฎหมายอาญามาตรา 73 กล่าวคือ ในพระราชบญัญติั
คุม้ครองเด็กฯ มาตรา 40 (3) ประกอบ กฎกระทรวงก าหนดเด็กท่ีอยูใ่นสภาพท่ีจ าตอ้งไดรั้บการคุม้ครอง
สวสัดิภาพ พ.ศ. 2549 ก็คือ เด็กท่ีตอ้งหาวา่กระท าการอนักฎหมายบญัญติัวา่เป็นความผิด แต่อายไุม่ถึงเกณฑ์
ตอ้งรับโทษทางอาญา ส่วนวิธีการคุม้ครองสวสัดิภาพนั้นเป็นไปตามพระราชบญัญติัคุม้ครองเด็กฯ 
มาตรา 47 ประกอบ ระเบียบคณะกรรมการคุม้ครองเด็กแห่งชาติว่าดว้ยวิธีการคุม้ครองสวสัดิภาพเด็ก 
ท่ีตอ้งหาว่ากระท าการอนักฎหมายบญัญติัเป็นความผิด แต่อายุยงัไม่ถึงเกณฑ์ตอ้งรับโทษทางอาญา  
พ.ศ. 2555 ดงัน้ี 

ก)  สืบเสาะและพินิจขอ้เท็จจริงเก่ียวกบัตวัเด็ก รวมทั้งให้สืบเสาะถึงสาเหตุแห่งการกระท าผิด 
ความสัมพนัธ์ในครอบครัว ความเป็นอยู่ การเล้ียงดู อุปนิสัย ความประพฤติของเด็ก และก าหนด
แนวทางในการคุม้ครองสวสัดิภาพท่ีเหมาะสมแก่เด็กนั้นดว้ย (ขอ้ 7 วรรคหน่ึง)  

ข)  หลังจากกระบวนการสืบเสาะและพินิจข้อเท็จจริง ให้พนักงานเจ้าหน้าท่ีพิจารณา
ก าหนดแนวทางคุม้ครองสวสัดิภาพเด็ก โดยให้เด็กมีโอกาสอยูใ่นความอุปการะเล้ียงดูของบิดามารดา 
ผูป้กครอง บุคคลซ่ึงเด็กอาศยัอยู่ดว้ยเป็นอนัดบัแรก หรือบุคคลอ่ืนใดท่ีเหมาะสมและยินยอมรับเด็ก 
ไปปกครองดูแล และเพื่อเป็นการป้องกันการกระท าความผิดซ ้ าพนักงานเจ้าหน้า ท่ีมีอ านาจ 
วางขอ้ก าหนดดงัต่อไปน้ี   

(1)  ระมดัระวงัมิใหเ้ด็กเขา้ไปในสถานท่ีหรือทอ้งท่ีอนัจะจูงใจใหเ้ด็กประพฤติตนไม่สมควร 



42 

(2)  ระมดัระวงัมิให้เด็กออกนอกสถานท่ีอยู่อาศัยในเวลากลางคืน เวน้แต่จ าเป็นหรือ 
ไปกบับิดามารดา ผูท่ี้เด็กอาศยัอยู ่หรือผูท่ี้รับเด็กไปปกครองดูแล 

(3)  ระมดัระวงัมิใหเ้ด็กคบหาสมาคมกบับุคคล หรือคณะบุคคลท่ีจะชกัน าไปในทางเส่ือมเสีย 
(4)  ระมดัระวงัมิใหเ้ด็กกระท าการใดอนัอาจเป็นเหตุใหเ้ด็กประพฤติเสียหาย 
(5)  จดัใหเ้ด็กไดรั้บการศึกษาตามสมควรแก่อาย ุสติปัญญา และความสนใจของเด็ก 
(6)  จดัให้เด็กกระท ากิจกรรม เพื่อพฒันาตนเอง ด้านคุณธรรม จริยธรรม และบ าเพ็ญ

ประโยชน์ต่อสังคม  
(7)  จดัให้เด็กและครอบครัวเขา้รับการบ าบดัฟ้ืนฟู โดยเฉพาะอยา่งยิ่ง เพื่อแกไ้ขสาเหตุใน

การกระท าผดิของเด็ก 

(8)  จดัใหเ้ด็กและครอบครัวท ากิจกรรมอ่ืน ๆ ในลกัษณะเดียวกบั (5) (6) (7) 
และหากพนักงานเจ้าหน้าท่ีเห็นสมควรจัดให้มีผู ้คุ ้มครองสวสัดิภาพเด็ก ก็ให้เสนอ 

ผลการสืบเสาะและพินิจพร้อมความเห็นไปยงัปลดักระทรวงหรือผูว้่าราชการจงัหวดัแล้วแต่กรณี  
หากมีพฤติการณ์ท่ีปรากฏว่าบุคคลท่ีรับมอบตวัเด็กไปไม่สามารถปกครองดูแลเด็กตามขอ้ก าหนดได ้
ให้พนักงานเจ้าหน้าท่ีหรือผูคุ้ ้มครองสวสัดิภาพเด็กให้ค  าแนะน า  แต่หากบุคคลนั้นไม่ปฏิบัติก็ให้
พนกังานเจา้หน้าท่ียื่นค าร้องต่อผูมี้อ  านาจ เพื่อให้เรียกตวัผูท่ี้รับมอบตวัเด็กไปมาท าทณัฑ์บนวา่จะปฏิบติั
ตามขอ้ก าหนด และหากไดด้ าเนินการคุม้ครองสวสัดิภาพแลว้ปรากฏว่า การคุม้ครองสวสัดิภาพไม่ไดผ้ลให ้
ส่งตวัเด็กนั้นไปคุม้ครองสวสัดิภาพในสถานคุม้ครองสวสัดิภาพหรือสถานพฒันาและฟ้ืนฟูได ้(ขอ้ 9) 

ค)  กรณีท่ีการคุม้ครองสวสัดิภาพในเบ้ืองตน้ไม่ไดผ้ลเด็กก็ตอ้งถูกส่งไปยงัสถานคุม้ครอง
สวสัดิภาพ หรือ สถานฟ้ืนฟูอีกคร้ัง โดยในสถานท่ีเหล่าน้ีจะมีบุคคลหน่ึงท่ีมีอ านาจในการบงัคบับญัชา
เรียกวา่ “ผูป้กครองสวสัดิภาพ” และมีอ านาจในการปกครองสวสัดิภาพเด็กดงัต่อไปน้ี   

กรณีเป็นผูป้กครองสวสัดิภาพของสถานคุ้มครองสวสัดิภาพมีอ านาจและหน้าท่ี ตาม
พระราชบญัญติัคุม้ครองเด็กฯ มาตรา 59 ดงัต่อไปน้ี 

(1)  ปกครองดูแลและอุปการะเล้ียงดูเด็กท่ีอยูใ่นสถานคุม้ครองสวสัดิภาพ 

(2)  จดัการศึกษา อบรม และฝึกอาชีพแก่เด็กท่ีอยูใ่นสถานคุม้ครองสวสัดิภาพ 

(3)  แกไ้ขความประพฤติ บ าบดัรักษาและฟ้ืนฟูสมรรถภาพทั้งทางร่างกายจิตใจแก่เด็กท่ีอยู่
ในสถานคุม้ครองสวสัดิภาพ 

(4)  สอดส่องและติดตามให้ค  าปรึกษา แนะน า และช่วยเหลือแก่เด็กท่ีออกจากสถาน
คุม้ครองสวสัดิภาพไปแลว้ 
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กรณีเป็นผู ้ปกครองสวัสดิภาพของสถานพัฒนาและฟ้ืนฟูมีอ านาจและหน้า ท่ีตา,
พระราชบญัญติัคุม้ครองเด็กฯ มาตรา 60 ดงัต่อไปน้ี 

(1)  รับเด็กท่ีจ าตอ้งไดรั้บการบ าบดัฟ้ืนฟูสมรรถภาพดา้นร่างกายหรือจิตใจไวป้กครองดูแล 

(2)  ท าการสืบเสาะและพินิจเก่ียวกบัเด็กและครอบครัวเพื่อก าหนดแนวทางการพฒันาและ
ฟ้ืนฟูเด็กแต่ละคน 

(3)  จดัการศึกษา ฝึกอบรม สั่งสอน บ าบดัรักษา แนะแนว และฟ้ืนฟูสภาพร่างกายและจิตใจ
ใหเ้หมาะสมแก่เด็กแต่ละคนท่ีอยูร่ะหวา่งการปกครองดูแล 

 
2.5  แนวคิดและววิฒันาการในการจัดตั้งศาลคดีเด็กและเยาวชนในประเทศไทย 

ประเทศไทยไดมี้แนวความคิดเร่ืองการคุม้ครองสิทธิเด็กในสมยัจอมพล ป. พิบูลสงคราม 

เป็นสมัยแรกโดยรัฐมนตรีว่าการกระทรวงยุติธรรม คือ พล.ร.ต. ถวลัย์ ธ ารงนาวาสวสัด์ิ ได้ส่ง 

หลวงจกัรปาณีศรีศิลวิสุทธ์ิไปดูการศาลในต่างประเทศ ตลอดจนดูศาลเด็กดว้ย แต่เน่ืองจากสงคราม 

มหาเอเชียบูรพาเกิดข้ึนเ ร่ืองจึงได้ระงับไป และเพิ่งมาฟ้ืนข้ึนอีกคร้ังในสมัยรัฐมนตรีว่าการ 

กระทรวงยุติธรรม นายเลียง ไชยกาล โดยไดเ้ร่ิมตน้ส่งผูพ้ิพากษาไปดูงานศาลเด็กในต่างประเทศ และ

ต่อมาเม่ือนายเขมชาติ บุณยรัตนพนัธ์ เป็นรัฐมนตรีกระทรวงยุติธรรม จึงไดมี้การเสนอคณะรัฐมนตรี 

ให้แต่งตั้ งคณะกรรมการ 9 คน ส าหรับด าเนินการจัดตั้ งศาลเด็กและการอบรมสงเคราะห์ข้ึน56  

โดยมีศาสตราจารย์ ดร.หยุด แสงอุทยั เป็นหน่ึงในกรรมการดังกล่าว จนในเวลาต่อมาจึงได้มีการ

ประกาศใชพ้ระราชบญัญติัจดัตั้งศาลคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494 และพระราชบญัญติัวิธีพิจารณาคดี

เด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494 ข้ึน โดยกฎหมายฉบบัน้ีก าหนดให้มีการจดัตั้งศาลคดีเด็กและเยาวชนกลาง

และสถานพินิจและคุ้มครองเด็กและเยาวชนกลางข้ึนเป็นคร้ังแรก ด้วยเหตุผลท่ีต้องมีการแยก

กระบวนการยุติธรรมส าหรับเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมส าหรับผูใ้หญ่57 เน่ืองจาก

เด็กและเยาวชนมีร่างกายและจิตใจไม่เหมือนกบัผูใ้หญ่ การท่ีเด็กและเยาวชนกระท าความผิดอาญา 

อาจเกิดข้ึนจากหลายปัจจัยไม่ว่าจะเป็นท่ีตัวเด็กหรือเยาวชนเอง ครอบครัว หรือส่ิงแวดล้อม  

ฉะนั้น รัฐจึงไม่ควรลงโทษเด็กหรือเยาวชนเพื่อแกแ้คน้ แต่ควรพิจารณาเด็กหรือเยาวชนเป็นรายบุคคลไป

                                                           
56 หยดุ แสงอุทยั, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 14, น. 5. 
57 อจัฉรียา ชูตินนัทน,์ อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 13, น. 269 -270. 
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วา่ควรลงโทษ หรือใชว้ิธีการอยา่งใดจึงจะท าให้เด็กหรือเยาวชนกลบัตนเป็นคนดีไดโ้ดยไม่ตอ้งลงโทษ 

ศาลก็ควรกระท าเช่นนั้น หรือแมจ้ะลงโทษเด็กหรือเยาวชนก็ตอ้งใหแ้ตกต่างไปจากผูก้ระท าผดิท่ีเป็นผูใ้หญ่58 

ถือเป็นจุดเร่ิมตน้คร้ังแรกของประเทศไทยในการแยกกระบวนการยุติธรรมส าหรับเด็กและเยาวชน 

ออกต่างหากจากกระบวนการยติุธรรมส าหรับผูใ้หญ่ ต่อมาไดมี้การประกาศยกเลิกกฎหมายทั้งสองฉบบั

ดังกล่าวและมีการประกาศใช้พระราชบญัญติัจดัตั้ งศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดี

เยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2534 แทน เน่ืองจากกระทรวงยุติธรรมเล็งเห็นว่า การมุ่งคุม้ครองเด็ก 

และเยาวชนอยา่งเดียวโดยไม่ไดมุ้่งคุม้ครองครอบครัวของเด็กและเยาวชนดว้ยไม่เพียงพอ และในภายหลงั

ได้มีการแยกศาลยุติธรรมออกจากกระทรวงยุติธรรมจึงได้มีการยกเลิกกฎหมายฉบับดังกล่าวและ 

เพื่อปรับปรุงกฎหมายว่าด้วยการจัดตั้ งศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชน 

และครอบครัวให้มีความสอดคลอ้งกบัอ านาจหน้าท่ีและโครงสร้างใหม่ ประกอบกบัสมควรปรับปรุง 

ในส่วนท่ีเก่ียวกบัการให้ความคุม้ครองสิทธิ สวสัดิภาพ และวิธีปฏิบติัต่อเด็ก เยาวชน สตรี และบุคคล 

ในครอบครัว รวมทั้งในส่วนของกระบวนการพิจารณาคดีของศาลเยาวชนและครอบครัวเพื่อให้

สอดคล้องกับรัฐธรรมนูญ อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กและอนุสัญญาว่าด้วยการขจดัการเลือกปฏิบติั 

ต่อสตรีในทุกรูปแบบจึงจ าเป็นต้องตราและประกาศใช้พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว 

และวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 แทน และใชบ้งัคบัมาจนถึงปัจจุบนั59 

 
2.6  เป้าหมายและเจตนารมณ์ในการด าเนินคดีอาญาเด็กและเยาวชน 

เป้าหมายของการด าเนิน “คดีอาญาเด็กและเยาวชน” แตกต่างจากการด าเนินคดีทั่วไป 
กล่าวคือ การด าเนินคดีอาญาเด็กและเยาวชนเป็นกรณีมุ่งท่ีตวัเด็กและเยาวชนท่ีตกเป็นผูถู้กกล่าวหา  
เป็นเร่ืองของสถานภาพส่วนตวัของเด็กและเยาวชน มุ่งหวงัท่ีจะให้การอบรมสั่งสอนเด็กและเยาวชนนั้น 
เป็นเร่ืองท่ีจะช่วยเหลือเด็กและเยาวชนทั้งในดา้นส่วนตวัและในดา้นสังคมทัว่ไป มิไดมุ้่งการลงโทษ 
ถึงแม้ว่าจะมีการลงโทษเด็กและเยาวชนอยู่ด้วยก็ตาม ฉะนั้น การด าเนินคดีอาญาเด็กและเยาวชน  

                                                           
58 หยดุ แสงอุทยั, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 14, น. 4 - 5. 
59 อจัฉรียา ชูตินนัทน,์ อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 13, น. 271. 
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จึงมีเป้าหมายเพื่อให้การอบรมสั่งสอนและแกไ้ขปรับปรุงตวัเด็กและเยาวชน60 มิให้เด็กและเยาวชนนั้น
กลบัไปกระท าความผดิซ ้ าอีก 

 
2.7  โครงสร้างองค์กรและบุคคลในองค์กรในคดีอาญาเด็กและเยาวชน 

เด็กและเยาวชนมีร่างกายและจิตใจยงัไม่เติบโตเต็มท่ี จึงย่อมมีความโน้มเอียงท่ีจะกระท า
ความผิดอาญาได้ง่าย แต่ก็อยู่ในวิสัยท่ีจะแก้ไขและปรับปรุงตัวได้ง่ายเช่นเดียวกัน หากได้รับ 
การอบรมสั่งสอน ช้ีแนะ และได้รับโอกาสในการแก้ไขปรับปรุงมากกว่าการมุ่งลงโทษทางอาญา  
ด้วยเหตุน้ี การจะท าให้เด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดอาญากลับตนเป็นคนดี กลับคืนสู่สังคม  
โดยไม่กลบัไปกระท าความผดิซ ้ าอีกจ าเป็นตอ้งมีองคก์รและบุคคลในองคก์รต่าง ๆ ต่อไปน้ี 
        2.7.1  ผูพ้ิพากษาและองคค์ณะพิจารณาพิพากษา 

ข้าราชการตุลาการท่ีจะได้รับโปรดเกล้าฯ แต่งตั้ งให้เป็นผูพ้ิพากษาศาลเยาวชนและ
ครอบครัว (ผูพ้ิพากษาอาชีพ) ตอ้งเป็นผูมี้คุณสมบติัพิเศษ คือ เป็นผูป้ฏิบติัตนดี สามารถอบรมสั่งสอน  
และขัดเกลานิสัยของเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดได้ ประกอบกับต้องมีความเป็นผู ้ใหญ่ 
ซ่ึงมีประสบการณ์ชีวิตเพียงพอท่ีจะเขา้ใจปัญหาเก่ียวกบัเด็กและเยาวชน ตลอดไปจนถึงครอบครัว 
ซ่ึงเป็นส่ิงแวดล้อมอันเป็นปัจจัยรอบตัวเด็กและเยาวชนนั้ น ตามบทบัญญัติ  มาตรา 16 แห่ง
พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553  

ส าหรับองค์คณะพิจารณาพิพากษาศาลเยาวชนและครอบครัวต้องมีผู ้พิพากษา 
ศาลเยาวชนและครอบครัว (ผูพ้ิพากษาอาชีพ) ไม่น้อยกว่าสองคน และผูพ้ิพากษาสมทบอีกสองคน 
ซ่ึงการท่ีกฎหมายก าหนดใหผู้พ้ิพากษาสมทบอยา่งนอ้ยคนหน่ึงตอ้งเป็นสตรี จึงเป็นองคค์ณะพิจารณาคดีได ้
เพราะสตรีมีความเป็นแม่อยูใ่นตวัจึงยอ่มมีความละเอียดอ่อน รู้ และเขา้ใจเด็กหรือเยาวชนไดเ้ป็นอยา่งดี 
ตามบทบญัญติั มาตรา 23 แห่งพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชน 
และครอบครัว พ.ศ. 2553  
        2.7.2  ผูพ้ิพากษาสมทบ 

บุคคลท่ีจะเป็นผูพ้ิพากษาสมทบไดจ้ะตอ้งมีวุฒิภาวะเป็นผูใ้หญ่ มีประสบการณ์เก่ียวกบัเด็ก
และ เย าวชน  มี คุณสมบัติ และความประพฤ ติ เ ป็นประจักษ์ว่ า เ ป็นผู ้ ท่ี มี คว าม เหมาะสม  
มีคุณวุฒิไม่ต ากว่าปริญญาตรีหรือเทียบเท่าอนัแสดงให้เห็นว่ามีความรู้เพียงพอในการปฏิบติัหน้าท่ี  

                                                           
60 คณิต ณ นคร, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 4, น. 695. 
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และไม่มีอาชีพท่ีขดักนักบัหนา้ท่ีของตน เพื่อประโยชน์ของกระบวนการยุติธรรม ตามบทบญัญติั มาตรา 25 
แห่งพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553   
        2.7.3  ผูพ้ิพากษาในชั้นศาลอุทธรณ์และศาลฎีกา 

พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว       
พ.ศ. 2553 มาตรา 182 บญัญติัวา่ ให้ประธานศาลอุทธรณ์และประธานศาลอุทธรณ์ภาคจดัตั้งแผนกคดี
เยาวชนและครอบครัวข้ึนในศาลอุทธรณ์และศาลอุทธรณ์ภาคแผนกเดียวหรือหลายแผนกตาม 
ความจ าเป็นเพื่อพิจารณาพิพากษาคดีท่ีมีอุทธรณ์จากศาลเยาวชนและครอบครัว 

พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว       
พ.ศ. 2553 มาตรา 184 บญัญติัว่า ให้ประธานศาลฎีกาจดัตั้ งแผนกคดีเยาวชนและครอบครัวข้ึนใน 
ศาลฎีกาแผนกเดียวหรือหลายแผนกตามความจ าเป็น เพื่อพิจารณาพิพากษาคดีท่ีมีฎีกาจากศาลอุทธรณ์
หรือศาลอุทธรณ์ภาคแผนกคดีเยาวชนและครอบครัว 

การท่ีกฎหมายก าหนดให้มีการจดัตั้งแผนกคดีเยาวชนและครอบครัวข้ึนในศาลสูงเป็นการ
แสดงออกให้เห็นถึงการท่ีฝ่ายศาลยุติธรรมจะไดเ้ลือกเฟ้นบุคคลให้เหมาะสมกบัลกัษณะคดี เพราะใน
การพิจารณาพิพากษาขอ้เทจ็จริงนั้น ศาลสูงตอ้งด าเนินการเป็นศาลพิจารณา61 
        2.7.4  พนกังานอยัการ 

พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว       
พ.ศ. 2553 มาตรา 101 ในทอ้งท่ีท่ีศาลเยาวชนและครอบครัวเปิดด าเนินการแลว้ ให้อยัการสูงสุดแต่งตั้ง
พนักงานอัยการคนหน่ึงหรือหลายคนตามความจ าเป็นเพื่อให้มีหน้าท่ีด าเนินคดีท่ีมีข้อหาว่าเด็ก 
หรือเยาวชนกระท าความผดิและจะตอ้งฟ้องต่อศาลเยาวชนและครอบครัว 

กฎหมายก าหนดให้อยัการสูงสุดเลือกสรรพนกังานอยัการให้เหมาะสมกบัลกัษณะของคดี 
เน่ืองจากอยัการเป็นผูมี้บทบาทส าคญัในการใชดุ้ลพินิจวา่จะด าเนินคดีหรือไม่ และควรให้ความส าคญั
กับแนวทางก ารสั่ ง ค ดี โดย ใช้ ดุ ลพิ นิ จ  (Opportunity Principle) ซ่ึ ง เ ป็นอ าน าจของอัย ก า ร 
อนัเป็นสากล แมว้า่คดีมีหลกัฐานเพียงพอในการสั่งฟ้อง แต่อยัการตอ้งให้ความส าคญักบัการชัง่น ้ าหนกั
เปรียบเทียบผลดีผลเสียในการด าเนินคดีดว้ย62 
 
                                                           

61 คณิต ณ นคร, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 4, น. 699. 
62 “รายงานฉบบัสมบูรณ์ คณะกรรมการอิสระตรวจสอบและคน้หาความจริง เพ่ือการปรองดองแห่งชาติ (คอป.),”  

น. 258 (กรกฎาคม 2553 – กรกฎาคม 2555). 
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        2.7.5  ท่ีปรึกษากฎหมาย 
มาตรา 120 ในศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว จ าเลยจะมีทนายความแก้

คดีแทนไม่ได ้แต่ใหจ้  าเลยมีท่ีปรึกษากฎหมายเพื่อปฏิบติัหนา้ท่ีท านองเดียวกบัทนายความได ้ในกรณีท่ี
จ าเลยไม่มีท่ีปรึกษากฎหมาย ใหศ้าลแต่งตั้งท่ีปรึกษากฎหมายให ้และมาตรา 121 ท่ีปรึกษากฎหมายตาม
มาตรา 120 ตอ้งมีคุณสมบติัเป็นทนายความตามกฎหมายวา่ดว้ยทนายความและผา่นการอบรมเร่ืองวิธี
พิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว ความรู้เก่ียวกบัจิตวิทยา การสังคมสงเคราะห์ และความรู้อ่ืนตามท่ี
ก าหนดในขอ้บงัคบัของประธานศาลฎีกา 
        2.7.6  ผูอ้  านวยการสถานพินิจและคุม้ครองเด็กและเยาวชน 

ในคดีอาญาเด็กและเยาวชน ผูอ้  านวยการสถานพินิจมีบทบาทส าคญัในการคุม้ครองสิทธิ
เด็กและเยาวชน ตามพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชน 
และครอบครัว พ.ศ. 2553 ดงัน้ี (มาตรา 70 วรรคหน่ึง) ผูอ้  านวยการสถานพินิจท่ีเด็กหรือเยาวชนนั้น 
อยู่ในเขตอ านาจมีหน้าท่ีรับการจับกุมเด็กหรือเยาวชน , (มาตรา 82) ให้ผู ้อ  านวยการสถานพินิจ  
(1) สั่งให้พนักงานคุมประพฤติสืบเสาะข้อเท็จจริง เวน้แต่เห็นว่าการสืบเสาะไม่จ  าเป็นจะสั่งงด 
การสืบเสาะขอ้เท็จจริงก็ได ้แลว้ให้รายงานไปยงัพนกังานสอบสวนท่ีเก่ียวขอ้ง (2) ท ารายงานในคดี 
ท่ีมีการสืบเสาะข้อเท็จจริงและแสดงความเห็นประกอบแล้วส่งไปย ังพนักงานสอบสวนหรือ 
พนกังานอยัการแลว้แต่กรณี แต่ถา้มีการฟ้องร้องเด็กหรือเยาวชนต่อศาลให้เสนอรายงานและความเห็นนั้น
ต่อศาลพร้อมความเห็นเก่ียวกบัการลงโทษ หรือใช้วิธีการส าหรับเด็กหรือเยาวชน (3)ในกรณีท่ีเด็ก 
หรือเยาวชนอยูใ่นความควบคุมดูแลของสถานพินิจให้เด็กและเยาวชนไดรั้บการปฏิบติัอยา่งเหมาะสม  
ตาม (ก) (ข) (ค), (มาตรา 99 ) ห้ามมิให้ผูเ้สียหายฟ้องคดีอาญาซ่ึงมีขอ้หาว่าเด็กหรือเยาวชนกระท า
ความผิดต่อศาลเยาวชนและครอบครัว เวน้แต่จะได้รับอนุญาตจากผูอ้  านวยการสถานพินิจท่ีเด็ก 
หรือเยาวชนนั้นอยู่ในเขตอ านาจ แต่เม่ือรับการร้องจากผูเ้สียหายให้ด าเนินการสืบเสาะและสอบสวน 
วา่ขอ้กล่าวหามีมูลสมควรอนุญาตให้ฟ้องหรือไม่ และแจง้ให้ผูเ้สียหายทราบวา่อนุญาตหรือไม่อนุญาต
ให้ฟ้อง , (มาตรา 100 ) ก่อนท่ีศาลจะอนุญาตให้ถอนฟ้องคดีท่ีเด็กหรือเยาวชนถูกกล่าวหาว่า 
กระท าความผดิ ใหศ้าลแจง้ผูอ้  านวยการสถานพินิจท่ีเด็กหรือเยาวชนนั้นอยูใ่นเขตอ านาจทราบก่อน 
        2.7.7  เจา้พนกังานและพนกังานสอบสวน 

ในคดีอาญาเด็กและเยาวชน เจ้าพนักงานและพนักงานสอบสวนตามพระราชบญัญัติ  
ศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มีอ านาจและหนา้ท่ีดงัน้ี  
(มาตรา 76) เพื่อเป็นการคุม้ครองสิทธิเด็กและเยาวชนซ่ึงตอ้งหาว่ากระท าความผิด ห้ามเจา้พนกังาน 
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ผูจ้บัเด็กหรือเยาวชน หรือพนกังานสอบสวนจดัให้มีหรืออนุญาตให้มีหรือยินยอมให้มีการถ่ายภาพเด็ก
หรือเยาวชน เวน้แต่เพื่อประโยชน์ในการสอบสวน , (มาตรา 77) ระหวา่งการสอบสวน หากมีขอ้สงสัย
เก่ียวกับอายุของเด็กท่ีถูกจบักุมหรือความคุม ให้พนักงานสอบสวนมีอ านาจด าเนินการสอบสวน  
แต่หากปรากฏในภายหลงัว่าบุคคลนั้นมีอายุไม่เกินกว่าอายุท่ีก าหนดไวใ้นมาตรา 73 แห่งประมวล
กฎหมายอาญาในขณะกระท าความผิดและอยู่ในความควบคุมของสถานพินิจหรือองค์การอ่ืนใด  
ให้หน่วยงานนั้นรายงานให้ศาลทราบ เพื่อให้ศาลมีค าสั่งปล่อยตวับุคคลนั้นและให้พนกังานสอบสวน
ด าเนินการตามมาตรา 69/1 วรรคสองต่อไป , (มาตรา 72) ในกรณีท่ีมีการจับเด็กหรือเยาวชน  
พนกังานสอบสวนตอ้งถามปากค าเด็กหรือเยาวชนให้แลว้เสร็จภายในเวลา 24 ชัว่โมง และไม่มีอ านาจ
ควบคุมเด็กหรือเยาวชน 
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2.8  ที่มาของการเปิดโอกาสให้มีการโอนคดีกรณีเด็กและเยาวชนกระท าความผิดอาญาร้ายแรง 
ไปพจิารณาในศาลทีม่ีอ านาจพจิารณาคดีธรรมดา 
 

พระราชบัญญัติจัดตั้งศาลคดีเดก็และ
เยาวชน พ.ศ. 2494 และพระราชบัญญัติ
วธีิพจิารณาคดเีดก็และเยาวชน พ.ศ. 2494 

พระราชบัญญัติจัดตั้งศาลเยาวชน
และครอบครัวและวิธีพิจารณาคดี
เยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2534 

พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและ
ครอบครัวและวิ ธีพิจารณาคดี
เยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 

“เด็ก” หมายความว่า  บุคคลอาย ุ
เกินกวา่ 7 ปีบริบูรณ์ แต่ยงัไม่เกินกวา่ 
14 ปีบริบูรณ์ 
“เยาวชน” หมายความว่า บุคคลอายุ
เกินกว่า 14 ปีบริบูรณ์  แต่ยงัไม่ถึง  
18 ปีบริบูรณ์ 

“เด็ก” หมายความวา่ บุคคลอายเุกิน  
7  ปีบริบูรณ์ แต่ย ังไม่ เ กิน 14  ปี
บริบูรณ์ 
“เยาวชน” หมายความว่า บุคคล 
อายุเกิน 14 ปีบริบูรณ์  แต่ยงัไม่ถึง  
18 ปีบริบูรณ์ 

“เด็ก” หมายความว่า บุคคลซ่ึงมี 
อายุเกินกว่าอายุท่ีก าหนดไว้ตาม
มาตรา 73 แห่งประมวลกฎหมายอาญา  
แต่ยงัไม่เกิน 15 ปีบริบูรณ์  
“เยาวชน” หมายความว่า บุคคล 
อายุเกิน 15 ปีบริบูรณ์  แต่ยงัไม่ถึง 
18 ปีบริบูรณ์ 

-ไม่มี- 
( บทบัญญั ติ ให้ โ อนค ดี จ ากศาล
เยาวชนและครอบครัวไปศาลท่ีมี
อ านาจพิจารณาคดีธรรมดา) 

มาตรา 61 วรรคสอง “คดีอาญาท่ีอยู่
ในอ านาจศาลเยาวชนและครอบครัว  
ถ้าศาล เยาวชนและครอบค รัว
พิจ ารณาโดยค า นึ ง ถึ ง ร่ า งกาย 
สติปัญญา สุขภาพ ภาวะแห่งจิต
และนิสัยแลว้เห็นวา่ในขณะกระท า
ค ว ามผิ ดห รื อ ในระหว่ า ง ก า ร
พิจารณาเด็กหรือเยาวชนท่ีตอ้งหา
ว่ากระท าความผิดมีสภาพเช่นเดียว 
กับบุคคลท่ีมีอายุตั้ งแต่สิบแปดปี
บริบูรณ์ข้ึนไป ก็ให้มีอ านาจสั่งให้
โอนคดีไปพิจารณาในศาลท่ี มี
อ านาจพิจารณาคดีธรรมดาได”้ 

มาตรา 97 วรรคสอง “คดีอาญาท่ีอยู่
ใ น อ า น า จ ศ า ล เ ย า ว ช น แ ล ะ
ครอบครัว ถ้าศาลเยาวชนและ
ครอบครัวพิจารณาโดยค านึงถึง
สภาพร่างกาย สภาพจิต สติปัญญา 
และนิสยัแลว้ เห็นวา่ในขณะกระท า
ความผิ ด  ห รือในระหว่ า งการ
พิจารณา เด็กหรือเยาวชนท่ีตอ้งหา
ว่ า ก ร ะ ท า ค ว า ม ผิ ด มี ส ภ า พ
เช่นเดียวกบับุคคลท่ีมีอายตุั้งแต่สิบ
แปดปีบริบูรณ์ข้ึนไป ใหมี้อ านาจสัง่
โอนคดีไปพิจารณาในศาล ท่ี มี
อ านาจพิจารณาคดีธรรมดาได ้

 

เม่ือพิจารณาพระราชบญัญติัดงักล่าวขา้งตน้เก่ียวกบัการโอนคดีกรณีเด็กและเยาวชนกระท า

ความผิดอาญาร้ายแรงไปพิจารณาในศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดาจะเห็นไดว้่า พระราชบญัญติั

จดัตั้งศาลคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494 และพระราชบญัญติัวิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494 

ซ่ึงมีเหตุผลในการประกาศใชก้ฎหมาย คือ เพื่อคุม้ครองสิทธิเด็กและเยาวชนในการด าเนินกระบวนการ
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พิจารณาคดีอนัเป็นกฎหมายเก่ียวกับเด็กและเยาวชนฉบับแรกของไทยไม่ได้มีบทบัญญติัก าหนด 

ให้มีโอนคดีจากศาลเยาวชนและครอบครัวไปศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา แต่อย่างไรก็ตาม 

พระราชบญัญติัจดัตั้งศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2534 

(มาตรา 61 วรรคสอง) อนัเป็นกฎหมายเก่ียวกบัเด็กและเยาวชนฉบบัท่ีสอง และพระราชบญัญติัศาล

เยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 (มาตรา 97 วรรคสอง) ซ่ึงใช้

บงัคบัอยู่ในปัจจุบนั มีบญัญติัให้อ านาจศาลเยาวชนและครอบครัวสามารถใช้ดุลพินิจในการโอนคดี 

จากศาลเยาวชนและครอบครัวไปศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดาไดน้ั้น  

ผูเ้ขียนเห็นว่า บทบญัญติัดงักล่าวมิไดเ้ป็นไปตามแนวความคิดเร่ืองการคุม้ครองสิทธิเด็ก

และเยาวชน และวตัถุประสงค์ในการจัดตั้ งศาลคดีเด็กและเยาวชนซ่ึงเป็นเจตนารมณ์อันแท้จริง 

ของกฎหมาย การท่ีกฎหมายฉบบัแรกไม่มีบทบญัญติัเร่ืองการโอนคดี เน่ืองจากตอ้งการคุม้ครองเด็ก

และเยาวชนโดยแท ้โดยการแยกกระบวนการยุติธรรมส าหรับเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการ

ยุติธรรมส าหรับผูใ้หญ่ ด้วยเหตุน้ีจึงไม่ควรมีบทบญัญติัในการให้อ านาจศาลเยาวชนและครอบครัว

สามารถใช้ดุลพินิจในการโอนคดีจากศาลเยาวชนและครอบครัวไปยงัศาลท่ีมีอ านาจพิจารณา  

คดีธรรมดา เพราะศาลเยาวชนและครอบครัวมีกระบวนการพิจารณาคดีท่ีคุม้ครองสิทธิเด็กและเยาวชน 

ดว้ยวิธีการแกไ้ข บ าบดั ฟ้ืนฟูเด็กและเยาวชน ตามหลกักระบวนการยุติธรรมส าหรับเด็กและเยาวชน  

มีการใชม้าตรการพิเศษซ่ึงมีความเป็นเอกภาพ ทั้งน้ี ก็เพื่อให้เด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดสามารถ

เรียนรู้ เติบโต และเปล่ียนแปลง โดยกลบัตนเป็นคนดีและกลบัคืนสู่สังคมได ้โดยไม่กลบัไปกระท า

ความผดิซ ้ าอีกอนัเป็นส่ิงส าคญัยิง่ 



 
 

บทที ่3 
การด าเนินคดอีาญาในช้ันพจิารณาคดกีรณเีดก็และเยาวชน 
กระท าความผดิอาญาร้ายแรงตามกฎหมายของต่างประเทศ 

 
การด าเนินคดีอาญากรณีเด็กหรือเยาวชนกระท าความผิดอาญาร้ายแรงมีหลักเกณฑ์ 

การพิจารณาและการใช้ดุลพินิจในการสั่งโอนคดีอาญาท่ีอยู่ในอ านาจศาลเยาวชนและครอบครัว 
ไปพิจารณาในศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดาได ้จึงมีขอ้แตกต่างจากคดีอาญาท่ีผูใ้หญ่เป็นผูก้ระท าผิด
อยู่บางประการ ทั้งน้ีเป็นเพราะแนวคิดหรือเจตนารมณ์ในการด าเนินคดีอาญาต่อเด็กหรือเยาวชน 
เป็นเร่ืองการบ าบดั แกไ้ข และฟ้ืนฟูยิง่กวา่การมุ่งลงโทษ ดงันั้น ไม่วา่เด็กหรือเยาวชนจะกระท าความผิด
อาญาร้ายแรงเพียงใดก็ตาม ศาลจึงมิไดพ้ิเคราะห์เกณฑ์การด าเนินคดีอาญาโดยค านึงถึงความร้ายแรง
เพียงอย่างเดียว แต่จะค านึงถึงเกณฑ์อายุ ความประพฤติ ภูมิหลัง ครอบครัวของเด็กหรือเยาวชน 
สภาพแวดล้อมประกอบด้วยเสมอ ดังจะเห็นได้อยู่ เสมอว่าเด็กหรือเยาวชนท่ีกระท าความผิด 
อาญาร้ายแรงยอ่มอยูภ่ายใตอ้  านาจศาลเยาวชนและครอบครัวมาแต่แรก ทั้งน้ี เป็นไปตามพระราชบญัญติั
ศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 

 
3.1  หลกัเกณฑ์ของประเทศทีโ่อนคดีอาญาที่อยู่ในอ านาจของศาลเด็กและเยาวชนไปพจิารณาในศาลที่มี
อ านาจพจิารณาคดีธรรมดา 
        3.1.1  ประเทศสหรัฐอเมริกา 

1)  เจตนารมณ์ของศาลคดีเด็กและเยาวชนประเทศสหรัฐอเมริกา 
ใน ค.ศ. 1899 ศาลคดีเด็กและเยาวชนในสหรัฐอเมริกา (Juvenile Court) คือ ศาลท่ีท าหนา้ท่ี

พิจารณาพิพากษาคดีท่ีเด็กหรือเยาวชนต้องหาว่ากระท าความผิด ถูกจดัตั้งข้ึนคร้ังแรกในคุก้เคาน์ต้ี 
(Cook County) ท่ีเป็นเขตขององคก์รปกครองทอ้งถ่ินท่ีตั้งอยูใ่นรัฐอิลลินอยส์ (Illinois) ภายใตแ้นวคิดท่ีวา่ 
เด็กและเยาวชนผูฝ่้าฝืนกฎหมายไม่สมควรถูกปฏิบติัเช่นเดียวกบัคดีอาชญากรรมทัว่ไป เน่ืองจากเด็ก
และเยาวชนเหล่านั้นยงัมีวยั (Less Mature) และความตระหนกัรู้ผิดชอบชัว่ดี (Less Aware) ท่ีน้อยกว่า
บุคคลทั่วไป ซ่ึงต่อมาแนวความคิดน้ีได้รับการยอมรับอย่างแพร่หลาย ออกไปยงัรัฐอ่ืน ๆ และ  
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25 ปีหลงัจากท่ีมีการจดัตั้งศาลเยาวชนข้ึนเป็นคร้ังแรก เกือบทุก ๆ รัฐ ในสหรัฐอเมริกามีศาลเยาวชน 
รวมถึงมีระบบและกลไกในการพิจารณาคดีท่ีผูก้ระท าความผิดเป็นเด็กหรือเยาวชนโดยเฉพาะ 1  
ส าหรับกระบวนพิจารณาของศาลศาลคดีเด็กและเยาวชนในสหรัฐอเมริกา การกระ ท าหรือ 
การมีค าสั่งใด ๆ ของศาลถูกเนน้ท่ีประโยชน์ของเด็กและเยาวชนมากท่ีสุด โดยเด็กและเยาวชนจะไดรั้บ
การปฏิบติัในฐานะพลเมืองมิใช่อาชญากร ซ่ึงวตัถุประสงค์ของกระบวนพิจารณาของศาลนั้นก็เพื่อ 
มุ่งให้เด็กและเยาวชนเติบโตไปเป็นผูใ้หญ่ท่ีมีความรับผิดชอบต่อสังคมส่วนรวม รวมถึงเคารพ 
ต่อกฎหมายท่ีเป็นกติกาของสังคมต่อไป  

2)  การก าหนดความรับผิดทางอาญาของเด็กและเยาวชนท่ีอยู่ในอ านาจการพิจารณา
พิพากษาของศาลคดีเด็กและเยาวชนประเทศสหรัฐอเมริกา2 

(1)  เกณฑอ์ายขุองเด็กในเขตอ านาจของศาลคดีเด็กและเยาวชน 
เด็กและเยาวชนซ่ึงอยู่ในเขตอ านาจของศาลคดีเด็กและเยาวชน โดยปกติหมายถึง 

เด็กและเยาวชนท่ีมีอายุไม่เกิน 16 ปี หรือ 21 ปี (2 ใน 3 ของรัฐต่าง ๆ ในสหรัฐ) ทั้งน้ีข้ึนอยู่กบักฎหมาย 
ของแต่ละรัฐ ส าหรับคดีเด็กกระท าความผิด (Delinquency) บางรัฐก าหนดอายุของเด็กขั้นต ่ าไว้ด้วย  
เช่น รัฐ Colorado ก าหนดไว ้10 ปีและก าหนดไวด้้วยว่าศาลคดีเด็กและเยาวชนไม่รับพิจารณาคดี 
เด็กท่ีอายเุกินกวา่ 16 ปี ซ่ึงกระท าผดิในขอ้หาท่ีมีโทษถึงประหารชีวติหรือจ าคุกตลอดชีวิต 

(2)  ประเภทของศาลคดีเด็กและเยาวชน 3 ประเภท มีดงัน้ี 
(2.1)  ศาลท่ีไดรั้บมอบหมาย (Designated Court) หมายถึง ศาลธรรมดาท่ีได้รับมอบหมาย 

ให้มีอ านาจพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนขณะท่ีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน ก็เรียกว่าศาลคดีเด็กและ
เยาวชน การมอบหมายน้ีกระท าเป็นการถาวร  

(2 .2)   ศาลคดี เด็กและเยาวชน ( Juvenile Court) หมายถึง  ศาลคดี เด็กและเยาวชน 
ท่ีแยกเป็นเอกเทศจากศาลธรรมดา  

( 2 .3)   ศ าลรวม  (Co - Ordinate Court) หมาย ถึ ง  ศ าล ท่ี มี อ านาจพิ จ ารณาค ดี เด็ก 
และเยาวชน และคดีอ่ืน ๆ อีกบางประเภท เช่น Family Court เป็นตน้ 

                                                           
1 ปพนธีร์ ธีระพนัธ์. 2494. ท่ีมาและปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกับการกระท าผิดของเด็ก และเยาวชนใน

ประเทศสหรัฐอเมริกา.วารสารปาริชาต มหาวทิยาลยัทกัษิณ, หนา้ 39 - 40. 
2 วทัศนันท์ ช่างไม,้ “มาตรการทางกฎหมายในการจดัสถานท่ีควบคุมเด็กและเยาวชนในสถานพินิจและ

คุม้ครองเด็กและเยาวชน.” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต, สาขาวิชานิติศาสตร์ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยั 
ศรีปทุม, 2555), หนา้ 58.  

http://dspace.spu.ac.th/browse?type=author&value=%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B8%99%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B9%8C+%E0%B8%8A%E0%B9%88%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B9%84%E0%B8%A1%E0%B9%89
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(3)  ทฤษฎีของศาลคดีเด็กและเยาวชนของสหรัฐอเมริกา  
ปรัชญาเบ้ืองต้นของศาลคดีเด็กและเยาวชนมีว่า เด็กและเยาวชนซ่ึงกระท าผิดนั้ น  

ควรจะได้รับการปกป้องและแกไ้ขความประพฤติมากกว่าท่ีจะแกแ้คน้โดยการลงโทษตามอุดมคติเก่า 
ปัญหาท่ีผูพ้ิพากษาคดีเด็กและเยาวชนจะต้องพิจารณา หาใช่ปัญหาว่าเด็กคนน้ีได้กระท าผิดตามท่ี
กล่าวหาหรือไม่ หากแต่พิจารณาวา่ เด็กคนน้ีเป็นอะไรไป เหตุใดเขาจึงกระท าเช่นนั้น และวิธีการไหน 
ท่ีจะเป็นวิธีการท่ีดีท่ีสุด เหมาะสมท่ีสุดกับสภาพของเด็กคนนั้นและสังคมนั้นในอันท่ีจะช่วยเขา 
ใหพ้น้จากความชัว่และกลบัตวัได ้ 

ผู ้พิพากษาศาลคดี เด็กและเยาวชนจะต้องกระท าตนเป็นพ่อแม่ ท่ีฉลาดมากกว่า 
เป็นผูต้ดัสินคดีท่ีสามารถการพิจารณาคดี ตอ้งกระท าอยา่งไม่เป็นทางการ มีพิธีรีตองแต่นอ้ย โดยปกติ 
ไม่ต้องมีทนายความ (หลักข้อหลังน้ีเปล่ียนแปลงไปหลังจากท่ีศาลสูงสุดของสหรัฐได้ตัดสิน 
คดี IN RE GAULT ใน ค.ศ. 1967 แต่นั้ นมาศาลคดีเด็กและเยาวชนจะต้องจัดหาทนายให้แก่เด็ก  
เม่ือไดรั้บการร้องขอ) การพิจารณากระท าโดยไม่เปิดเผยและส านวนต่าง ๆ จะตอ้งรักษาไวเ้ป็นความลบั   

ก่อนจะพิจารณาคดีพนักงานคุมประพฤติจะ สืบ เสาะประวัติ และ ส่ิ งแวดล้อม 
ของเด็กและประมวลข้ึนเป็นรายงานข้อเท็จจริง วิธีการต่าง ๆ ทางวิทยาศาสตร์ว่าด้วยพฤติกรรม 
ต้องน ามาใช้ในการวินิจฉัย (Diagnosis) ปัญหาของเด็กและในการเลือกวิธีการท่ีจะปฏิบัติต่อเด็ก  
เพื่อผลในการแกไ้ขความประพฤติของเด็กเป็นราย ๆ ไป 

3)  การพิจารณาโอนคดีความรับผิดทางอาญากรณีเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดอาญา
ร้ายแรงอยู่ในอ านาจการพิจารณาพิพากษาของศาลคดีเด็กและเยาวชนไปพิจารณาในศาลท่ีมีอ านาจ
พิจารณาคดีธรรมดาตามกฎหมายประเทศสหรัฐอเมริกา 

ศาลคดีเด็กและเยาวชนจะมีอ านาจพิจารณาคดีตามกฎหมาย แต่ถ้าพิจารณาแล้วเห็นว่า 
โดยลักษณะแห่งความผิด อายุของเด็ก และส่ิงแวดล้อมอ่ืน ๆ คดีนั้ นควรจะได้รับการพิจารณา 
ในศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา ผูพ้ิพากษาคดีเด็กและเยาวชนมีอ านาจจะโอนคดีดงักล่าวไปให้
ศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดาพิจารณาได ้ในบางรัฐก าหนดทั้งอายแุละประเภทของคดี เช่น ก าหนด
ไวว้่า ศาลคดีเด็กและเยาวชนจะโอนคดีไปให้ศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดาพิจารณาได ้ก็ต่อเม่ือ 
เด็กมีอายุอย่างน้อย 14 ปี และความผิดนั้นจะต้องเป็นความผิดอุกฉกรรจ์เท่านั้ น ในเร่ืองการโอน 
คดีเด็กและเยาวชนไปให้ศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดพิจารณาน้ีได้มีนักกฎหมายบางท่าน  
เช่น Ted Rubin ผูพ้ิพากษาศาลคดีเด็กและเยาวชนแห่งเมือง Denver รัฐ Colorado คดัคา้นไม่เห็นดว้ย 
หากแต่นกักฎหมายส่วนมากเห็นดว้ย อยา่งไรก็ดีควรมีขอ้ก าหนดให้รัดกุม ศาลสูงแห่ง The district of 
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columbia ได้มีค  าสั่ง เม่ือ ค.ศ.1966 ว่า เพื่อเป็นการป้องกันสิทธิเด็กตามรัฐธรรมนูญศาลคดีเด็ก 
และเยาวชนจะโอนคดีเด็กไปใหศ้าลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดาพิจารณาก็ต่อเม่ือ 

1.  ไดพ้ิจารณาคดีนั้น ๆ อยา่งครบถว้นกระบวนการพิจารณา  
2.  จดัใหมี้ทนายความหรือท่ีปรึกษากฎหมายส าหรับเด็ก  
3.  พิจารณาขอ้เทจ็จริงทางสังคม และส่ิงแวดลอ้มอยา่งละเอียด  
4.  กล่าวถึงสาเหตุแห่งการท่ีผู ้พิพากษาจะโอนคดีนั้ นไปให้ศาลท่ีมีอ านาจพิจารณา 

คดีธรรมดาพิจารณา  
ดงันั้น แมว้่ากระบวนการยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็กและเยาวชนในสหรัฐอเมริกาจะมี

หลกัการท่ีก าหนดให้มีกระบวนการพิจารณาคดีส าหรับเด็กและเยาวชนโดยเฉพาะ แต่ในขณะเดียวกนั 
ก็มีการยอมรับหลักการโอนคดีอาญาท่ีอยู่ในอ านาจของศาลเด็กและเยาวชนไปพิจารณาในศาล 
ท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดาอีกดว้ย และเกือบทุกมลรัฐมีหลกัการเช่นวา่นั้น 3 ในส่วนของหลกัเกณฑ์
ในการโอนคดีจะเป็นเร่ืองเก่ียวกบัความรุนแรงของการกระท าความผิด กล่าวคือ ถา้เด็กหรือเยาวชนได้
กระท าความผิดอาญาร้ายแรง (ความผิดอุกฉกรรจ)์ กฎหมายวิธีพิจารณาคดีอาญาในหลายมลรัฐอนุญาต 
ให้มีการโอนคดีอาญาท่ีอยู่ในอ านาจของศาลเด็กและเยาวชนไปพิจารณาในศาลท่ีมีอ านาจพิจารณา 
คดีธรรมดาได ้ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 

(1)  มลรัฐแอละแบมา (Alabama) ประมวลกฎหมายแอละแบมา มาตรา 12-15-203  
กรณีการโอนคดีจากศาลเด็กและเยาวชน บัญญัติว่า ก่อนจะมีการออกพิจารณาคดีในกรณีท่ีเด็ก 
หรือเยาวชนถูกหาว่ากระท าความผิด พนกังานอยัการหลงัจากไดแ้จง้ดว้ยวาจาหรือเป็นหนงัสือให้แก่ 
เจา้พนักงานคุมประพฤติเด็กแล้ว อาจยื่นค าร้องต่อศาลเด็กและเยาวชนให้ส่งตวัเด็กไปพิจารณาคดี 
ในศาลเขตหรือศาลในพื้นท่ีได้ หากเด็กนั้นมีอายุตั้ งแต่ 14 ปีข้ึนไปในเวลาซ่ึงได้กระท าความผิด  
และการกระท านั้นถือวา่เป็นการกระท าความผิด หากไดก้ระท าโดยผูใ้หญ่ 4 โดยใหศ้าลเด็กและเยาวชน
พิจารณาค าร้องนั้นโดยใหค้  านึงถึงประโยชน์ของเด็กหรือเยาวชนและประโยชน์สาธารณะก่อนท่ีจะไดมี้
การอนุญาตตามค าร้องนั้น ถ้าไม่มีขอ้เท็จจริงปรากฏว่าเด็กหรือเยาวชนนั้นได้กระท าผิดต่อสถาบนั 
องค์กร หรือบุคคล ด้วยเหตุเพราะมีความบกพร่องทางสติปัญญา หรือมีสติไม่สมประกอบ ศาลเด็ก 
และเยาวชนยอ่มมีอ านาจท่ีโอนคดีไปเพื่อการพิจารณาคดีในทางอาญาได้ 5 แต่ถา้ปรากฏขอ้เท็จจริงวา่
                                                           

3 Ibid, p.69. 
4 ALA. CODE § 12-15-203 (2014). Transfer of cases from juvenile court (a)  
5  ALA. CODE § 12-15-203 (2014). Transfer of cases from juvenile court (b) 
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เด็กไดก้ระท าความผิดต่อสถาบนั องคก์ร หรือบุคคล ดว้ยเหตุเพราะมีความบกพร่องทางสติปัญญา หรือ
มีสติไม่สมประกอบ ให้ศาลเด็กและเยาวชนสั่งให้มีการวินิจฉยัตามท่ีบญัญติัไวใ้นมาตรา 12-15-130 6 
กรณีการกระท า ท่ีบุคคลมีอายุตั้ งแต่ 16 ปี  ตามบทบัญญัติในมาตรา 12-15-204 (a) จะต้องถูก 
แจ้งข้อกล่าวหา จับกุม และพิจารณาอย่างผูใ้หญ่ บุคคลนั้นย่อมไม่อยู่ในอ านาจศาลเด็กและเยาวชน  
ในกรณีดงัต่อไปน้ี 

(1)  ความผดิท่ีมีระวางโทษประหารชีวติ  
(2)  ความผดิอุกฉกรรจ ์ 
(3)  ความผดิซ่ึงปรากฏวา่มีการใชอ้าวธุท่ีท าภยนัตรายถึงชีวติได ้ 
(4)  ความผดิซ่ึงปรากฏวา่ท าใหถึ้งแก่ความตายหรือไดรั้บอนัตรายแก่กายอยา่งสาหสั  
(5)  ความผิดซ่ึงปรากฏว่ามีการใช้อุปกรณ์ท่ีสามารถก่อภยนัตายต่อบุคคลอ่ืน ได้แก่ เจา้

พนกังานซ่ึงมีหน้าท่ีบงัคบัใช้กฎหมาย, เจา้พนกังานราชทณัฑ์, เจา้พนกังานคุมประพฤติ, เจา้พนกังาน
พินิจของศาลเด็กและเยาวชน, พนกังานอยัการ หรือผูป้ฏิบติัหนา้ท่ีเช่นวา่นั้น, ตุลาการ หรือผูใ้ชอ้  านาจ
ตุลาการ, เจา้พนกังานศาล, คณะลูกขุน, ลูกขุน หรือพยาน ไม่วา่ในกระบวนการพิจารณาคดีใด ๆ ก็ตาม  
หรือวา่เกิดจากเหตุใดก็ตาม หรือดว้ยเหตุท่ีบุคคลนั้นไดป้ฏิบติัหนา้ท่ีเป็นคณะลูกขนุ, ลูกขนุ หรือพยาน 

(6)  จ  าหน่ายยาเสพติดในลกัษณะท่ีเป็นการละเมิดมาตรา 13A-12-231 และท่ีแกไ้ขเพิ่มเติม  
(7)  ความผิดท่ีเก่ียวเน่ืองกับความผิดท่ีได้กล่าวมาข้างต้น หรือ เป็นผลมาจากข้อเท็จจริง 

สภาพแวดล้อมและได้กระท าในเวลาเดียวกับความผิดท่ีได้กล่าวมาข้างต้น อย่างไรก็ตามศาลเด็ก 
และเยาวชนอาจยงัคงมีอ านาจเหนือคดีเก่ียวเน่ืองนั้น หากคณะลูกขุนไม่สามารถวินิจฉัยได้ว่าเด็กได้
กระท าความผิดตามท่ีก าหนดไวใ้นอนุมาตรา (a) (1) ถึง (a) (6) จริง ศาลเด็กและเยาวชนยอ่มมีอ านาจ
เหนือความผิดเก่ียวเน่ืองนั้นภายใตบ้ทบงัคบัเร่ืองการฟ้องซ ้ า หากศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาพิพากษาคดี
ธรรมดายกฟ้องความผดิตามท่ีมีการก าหนดไวใ้นอนุมาตรา (a) (1) ถึง (a) (6) 7   

(2)  มลรัฐแอริโซนา (Arizona) ประมวลกฎหมายรัฐแอริโซนา มาตรา 8-327 (2014)  
กรณีค าร้องขอโอนคดีของศาลเด็กและเยาวชนไปยงัศาลอาญา บญัญติัว่า มลรัฐอาจร้องขอให้มีการ 
โอนอ านาจศาลในการด าเนินคดีอาญาแก่เด็กท่ีไดฟ้้องต่อศาลเด็กและเยาวชนให้ไปพิจารณาในแผนก
คดีอาญาของศาลสูงสุดแห่งมลรัฐ 8 ในค าร้องของมลรัฐท่ีขอให้โอนคดีเด็กไปนั้น ให้ศาลพิจารณา 
                                                           

6  ALA. CODE § 12-15-203 (2014). Transfer of cases from juvenile court (c) 
7  ALA. CODE § 12-15-204 (2014) (a)  
8 Ariz. Rev. Stat. § 8-327 (2014) (A) 
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ค าร้องโอนคดีดงักล่าวก่อนการพิจารณาคดี 9 และหากศาลพิจารณาจากพยานหลกัฐานท่ีน่าเช่ือถือแลว้
เห็นว่าการกระท าความผิดนั้นไดก้ระท าลงจริงและเด็กผูน้ั้นเป็นผูก้ระท าความผิด และความปลอดภยั 
ของสาธารณะย่อมจะถูกคุม้ครองจากการโอนคดีเด็กไปพิจารณาในกระบวนการพิจารณาคดีอาญา  
ใหศ้าลมีค าสั่งใหมี้ค าสั่งให้โอนคดีเด็กนั้นไปยงัศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาพิพากษาคดีท่ีไดก้ระท าความผิดลง 
ในการน้ีให้ศาลบนัทึกเหตุผลท่ีตอ้งมีการโอนหรือไม่โอนคดีนั้นไปพิจารณาในกระบวนการพิจารณา
คดีอาญา 10 และมาตรา 13-501 (2014) บญัญติัไวด้งัน้ี 

A.  บุคคลท่ีมีอายุต  ่ากว่า 18 ปี ซ่ึงถูกกล่าวหาว่ากระท าความผิดอาญาร้ายแรงให้พนกังาน
อยัการฟ้องคดีอาญาต่อเด็กเหมือนกรณีท่ีผูก้ระท าความผิดเป็นผูใ้หญ่ หากเด็กนั้นมีอายตุั้งแต่ 15 ปี แต่ไม่
เกิน 17 ปี ในขณะท่ีไดก้ระท าความผิดและเด็กนั้นถูกกล่าวหาวา่กระท าความผิดดงัต่อไปน้ี  

1.  ฆ่าผูอ่ื้นโดยไตร่ตรองไวก่้อน (First degree murder) ฝ่าฝืนมาตรา 13 - 1105 
2.  ฆ่าผูอ่ื้นโดยมิไดไ้ตร่ตรองไวก่้อน (Second degree murder) ฝ่าฝืน มาตรา 13 - 1104  
3.  คุกคามทางเพศโดยใชก้ าลงัประทุษร้าย (Forcible sexual assault) ฝ่าฝืน มาตรา 13 - 1406  
4.  การชิงทรัพยโ์ดยใชอ้าวธุ (Armed robbery) ฝ่าฝืนมาตรา 13-1904  
5.  ความผดิอ่ืนใดท่ีเป็นการกระท าความผดิอาญาร้ายแรง  
6.  ความผดิอาญาร้ายแรงอ่ืนใด ท่ีตวัผูก้ระท าผิดเองมกัจะกระท าความผิดร้ายแรงเช่นวา่นั้น

เป็นอาจิณ  
7.  ความผดิอ่ืนใดซ่ึงมีความเก่ียวเน่ืองกบัความผิดตามท่ีไดก้  าหนดไวก่้อนหนา้ 11 
B.  ภายใตบ้งัคบัของอนุมาตราก่อน พนักงานอยัการอาจฟ้องคดีอาญาเด็กเหมือนกรณีท่ี

ผูก้ระท าความผิดเป็นผูใ้หญ่ หากเด็กนั้นมีอาย ุ14 ปี ในขณะท่ีไดก้ระท าความผิดและเด็กนั้นถูกกล่าวหา
วา่ไดก้ระท าความผดิดงัต่อไปน้ี   

1.  ความผดิระดบั 1 (A class 1 felony) 12 
2.  ความผดิระดบั 2 (A class 2 felony) 13 

                                                           
9 Ariz. Rev. Stat. § 8-327 (2014) (B) 
10 Ariz. Rev. Stat. § 8-327 (2014) (c) 
11 ARIZ. REV. STAT. § 13-501 (2014) (A) 
12 คื อ ความผิดประเภทฆ่าผู ้ อ่ืนทั้ งโดยไตร่ตรองไว้ก่ อน และ ไม่ได้ไตร่ตรองไว้ก่อน โปรดดู  

https://www.criminaldefenselawyer.com/resources/criminal-defense/felony-offense/arizona-felony-class.htm   
13 คือ ความผิดเช่น ผลิตหรือสร้างส่ิงลามกอนาจารเด็ก  
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3 .   ค ว ามผิ ด ร ะดับ  3  ซ่ึ ง เ ก่ี ย วข้อ ง เ ก่ี ย วกับก า รล ะ เ มิ ดบทบัญญั ติ ใ นหมวด  
10 ถึง 17 หรือ หมวด 19 หรือ 23 14 

4.  ความผดิระดบั 3, 4, 5 หรือ 6 ซ่ึงเก่ียวเน่ืองกบัความผดิร้ายแรง  
5.  ความผิดอาญาร้ายแรงอ่ืนใดท่ีตวัผูก้ระท าผิดเองมกัจะกระท าความผิดร้ายแรงเช่นวา่นั้น

เป็นอาจิณ 
6.  ความผดิอ่ืนใดซ่ึงมีความเก่ียวเน่ืองกบัความผดิตามท่ีไดก้ าหนดไวก่้อนหนา้ 15  
C.  เ ด็กต้องได้ รับการพิ จารณาค ดีอาญาอย่า งผู ้ก ระท าความผิด ซ่ึ ง เ ป็นผู ้ใ หญ่ 

หากเด็กนั้นถูกกล่าวหาว่าได้กระท าความผิดอาญาและมีประวติัการกระท าความผิดอาญาร้ายแรง 
มาก่อนหนา้น้ี 16 

D.  ในเวลาท่ีพนกังานอยัการมลรัฐยื่นค าร้องหรือฟ้องคดีนั้น จะตอ้งยื่นค าร้องซ่ึงแสดงให้
เ ห็นว่า เ ด็กนั้ นเป็นผู ้กระท าผิด ท่ีมักจะกระท าความผิดร้ายแรงเป็นอาจิณตามท่ีก าหนดไว้17 
ในอนุมาตรา E แห่งมาตราน้ี ค  าร้องเช่นวา่นั้นยอ่มท าให้เด็กนั้นอยูใ่นอ านาจการพิจารณาแบบผูก้ระท าผิด
ท่ีมกัจะกระท าความผดิร้ายแรงเป็นอาจิณ 18  

E.  เ ม่ื อ ไ ด้ถ า มค า ให้ ก า ร จ า เ ล ย แล้ ว แล ะ ก่ อน ท่ี จ ะ มี ก า รพิ จ า รณาค ดี ต่ อ ไป  
หากมีค าร้องจากเด็กเพื่อให้ไต่สวนวา่เด็กนั้น เป็นผูก้ระท าผิดท่ีมกัจะกระท าความผิดร้ายแรงเป็นอาจิณ
หรือไม่ให้ศาลจดัให้มีการไต่สวนเช่นว่านั้น ในการไต่สวนนั้นฝ่ายมลรัฐต้องยื่นพยานหลักฐานท่ี
น่าเช่ือถือว่าเด็กนั้นเป็นผูก้ระท าผิดท่ีมกัจะกระท าความผิดร้ายแรงเป็นอาจิณ หากในทางไต่สวน 
ไม่ปรากฏพยานหลกัฐานท่ีเพียงพอว่าเด็กมีสภาวะเช่นว่านั้นให้ศาลโอนเด็กไปพิจารณาในศาลเด็ก 
และเยาวชนตามท่ีก าหนดไวใ้นมาตรา 8-302 แต่หากศาลพบว่าเด็กมีสภาวะเช่นนั้นจริงหรือไม่ได ้

                                                           
14 ความผิดท่ีระบุขา้งตน้เป็นความผิด เช่น การกระท าการโดยประมาทท าใหผู้อ่ื้นถึงแก่ความตาย, ท าใหผู้อ่ื้น

ถึงแก่ความตายมิไดเ้จตนา (Negligent homicide, manslaughter) การลกัพาตวั, ความผิดเก่ียวกบัเพศ, การบุกรุก, การ
ปลน้ทรัพย,์ การก่อการร้ายเป็นตน้โปรดดู https://www.azleg.gov/arsDetail/?title=13 

15 ARIZ. REV. STAT. § 13-501 (2014) (B) 
16 ARIZ. REV. STAT. § 13-501 (2014) (C) 
17 รุ่งเรือง ฤตยพงษ,์ “ระบบอยัการในประเทศสหรัฐอเมริกา,” วารสารอยัการ, น. 36 – 38 (2534). 
18 ARIZ. REV. STAT. § 13-501 (2014) (D) 
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ถูกฟ้องโดยก าหนดให้เป็นผูก้ระท าผิดท่ีมกัจะกระท าความผิดร้ายแรงเป็นอาจิณก็ตาม ให้ศาลด าเนิน
กระบวนการพิจารณาคดีอาญาต่อไป 19  

F.  เว ้นแต่ท่ีก าหนดไว้ในมาตรา 13-921 บุคคลใดท่ีถูกกล่าวหาว่ากระท าความผิด 
ตามมาตราน้ีตอ้งถูกพิจารณาพิพากษาในศาลอาญาแบบเดียวกนักบัผูใ้หญ่ส าหรับการกระท าความผิด 
ท่ีไดก้ระท าลง20 

G.  เวน้แต่กฎหมายจะบญัญติัไวเ้ป็นอยา่งอ่ืนไม่มีส่วนใดในส่วนน้ีท่ีจะถูกตีความวา่เป็นการ
มอบเขตอ านาจศาลในศาลเยาวชนกบับุคคลใดก็ตามท่ีมีอายตุั้งแต่ 18 ปีข้ึนไป21 

H.  เพื่อประโยชน์แห่งมาตราน้ี  
1.  “การถูกกล่าวหา” หมายถึง เด็กซ่ึงถูกฟ้องร้อง ถูกร้อง ถูกเปิดเผยขอ้มูลจากบุคคลอ่ืน 
2.  “ผูก้ระท าผิดท่ีมกัจะกระท าความผิดร้ายแรงเป็นอาจิณ” หมายความถึง เด็กซ่ึงตอ้งค า

พิพากษาและได้กระท าการใด ๆ ท่ีถือได้ว่าเป็นการกระท าท่ีสามารถถูกบันทึกว่าเป็นการกระท า
ความผดิไดห้ากเด็กนั้นถูกด าเนินคดีอยา่งผูใ้หญ่มาแลว้ก่อนหนา้น้ีเป็นจ านวนสองคร้ัง  

3 .   “ คุกคามทาง เพศโดยใช้ก าลังประทุษร้าย”   หมาย ถึง  การ คุมคามทาง เพศ 
ตามท่ีก าหนดไว้ในมาตรา 13-1406 ซ่ึงได้กระท าโดยปราศจากความยินยอม ตามท่ีก าหนดไว้ใน 
มาตรา 13-1401 วรรคหา้ อนุมาตรา (a)22    

4.  “ความผดิอ่ืนใดท่ีเป็นการกระท าความผดิอาญาร้ายแรง” หมายถึง 
(a)  ท าร้ายร่างกายผูอ่ื้นจนไดรั้บอนัตรายสาหสั ตามมาตรา 13-1204 อนุมาตรา A วรรคหน่ึง 
(b)  ท าร้ายร่างกายผูอ่ื้นจนไดรั้บอนัตรายสาหสั ตามมาตรา 13-1204 อนุมาตรา A วรรคสอง 

ซ่ึงมีการใชอ้าวธุท่ีสามารถก่อภยนัตรายไดถึ้งชีวติ  
(c)  การใช้อาวุธปืนประทุษร้ายผูอ่ื้นแลว้หลบหนีไปดว้ยยานพาหนะ (Drive by shooting) 

ตามมาตา 13-1209  
(d)  ใชอ้าวธุปืนโดยไม่มีเหตุอนัควรในเคหสถาน ตามมาตรา 13-1211 
3.1.2  ประเทศญ่ีปุ่น 

                                                           
19 ARIZ. REV. STAT. § 13-501 (2014) (E) 
20 ARIZ. REV. STAT. § 13-501 (2014) (F) 
21 ARIZ. REV. STAT. § 13-501 (2014) (G) 
22 สรุปไดว้า่คือการคุกคามทางเพศท่ีผูเ้สียหายถูกประทุษร้ายหรือถูกขู่เขญ็วา่จะกระท าประทุษร้ายต่อบุคคล หรือ 

ทรัพยสิ์น โปรดดู https://www.azleg.gov/viewdocument/?docName=https://www.azleg.gov/ars/13/01401.htm 
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1)  เจตนารมณ์ของศาลครอบครัวประเทศญ่ีปุ่น 
พระราชบญัญติัเด็กและเยาวชน ค.ศ. 1948 (Juvenile Act 1948) มีผลใช้บงัคบั เม่ือวนัท่ี  

15 กรกฎาคม ค.ศ. 1948 มีวตัถุประสงค์ คือ ให้เยาวชนท่ีกระท าผิดได้รับมาตรการป้องกนัเพื่อแก้ไข
ลักษณะบุคลิกภาพและปรับเปล่ียนสภาพแวดล้อมของพวกเขาและด าเนินมาตรการพิเศษส าหรับ
คดีอาญาของเด็กและเยาวชน เพื่อคุม้ครองสวสัดิภาพของเด็กและเยาวชนเป็นส าคญั23  

2)  การก าหนดความรับผิดทางอาญาของเยาวชนท่ีอยู่ในอ านาจการพิจารณาพิพากษา 
ของศาลครอบครัวตามกฎหมายของประเทศญ่ีปุ่น 

พระราชบญัญติัเด็กและเยาวชน ค.ศ. 1948 บญัญติัวา่ “เยาวชน” ของประเทศญ่ีปุ่นหมายถึง
บุคคลท่ีมีอายุต  ่ ากว่า  20 ปีบริบูรณ์   และก าหนดให้ศาลครอบครัว (Family Court) เ ป็นศาล 
ท่ีมีอ านาจพิจารณาพิพากษาคดีอาญาเยาวชน  

เยาวชนจะเขา้สู่กระบวนการพิจารณาของศาลครอบครัวในสามกรณีคือ  
กรณท่ี 1 หากมีบุคคลใดก็ตามพบวา่เยาวชนนั้นควรถูกเขา้รับการพิจารณาโดยศาลครอบครัว

ใหบุ้คคลนั้นแจง้ขอ้เท็จจริงต่อศาลครอบครัวใหท้ราบ24 เม่ือศาลครอบครัวไดรั้บรายงานแลว้ก็จะท าการ
พิ จ ารณาว่ า เ ย าวชนผู ้ ถู กก ล่ าวหานั้ นควรตกอยู่ ในภายใต้ก ารพิ จ ารณาของศาลห รือไ ม่   
หากเห็นวา่สมควรตอ้งไดรั้บการพิจารณาก็จะท าการไต่สวนเยาวชนนั้นต่อไป25  

กรณีท่ี  2 เยาวชนนั้ นถูกสอบสวนโดยเจ้าพนักงานต ารวจ แต่เจ้าพนักงานต ารวจ 
จะมีอ านาจสอบสวนแต่เพียงเยาวชนท่ีมีเยาวชนท่ีอายุต  ่ากว่า 14 ปี ซ่ีงกระท าการอนัเป็นการละเมิด 
ต่อกฎหมายเท่านั้ น26 เม่ือการสอบสวนเสร็จส้ินเจ้าพนักงานต ารวจต้องโอนคดีรวมถึงเอกสาร 
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการสอบสวนไปให้แก่ผูอ้  านวยการศูนยใ์ห้ค  าปรึกษาเด็กหากผลการสอบสวนปรากฏ
ขอ้เทจ็จริงอยา่งใดอยา่งหน่ึงต่อไปน้ี  

(1) เม่ือปรากฏว่าเยาวชนท่ีอายุต  ่ากว่า 14 ปี ซ่ีงกระท าการอนัเป็นการละเมิดต่อกฎหมาย  
และการกระท าท่ีเป็นการละเมิดต่อกฎหมายนั้น  

(a) เป็นการกระท าโดยเจตนาและท าใหผู้เ้สียหายถึงแก่ความตาย  

                                                           
23 Juvenile Act 1948 article. 2 - 3 
24 Juvenile Act 1948 article 6 (1) 
25 Juvenile Act 1948 article 8 (1) 
26 Juvenile Act 1948 article 6-2 (1) 
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(b) การกระท าผิดกฎหมายใด ๆ ก็ตามนอกจากท่ีกล่าวมาตามข้อ (a) ซ่ึงมีระวางโทษ
ประหารชีวิต หรือมีระวางโทษจ าคุกตลอดชีวิตโดยจะมีการใชแ้รงงานดว้ยหรือไม่ก็ตาม หรือมีระวางโทษ
จ าคุกไม่นอ้ยกวา่สองปีข้ึนไปไม่วา่จะมีการใชแ้รงงานดว้ยหรือไม่ก็ตาม  

(2) เม่ือปรากฏวา่เป็นกรณีอ่ืนใดก็ตามท่ีเจา้พนกังานต ารวจเห็นแลว้วา่ควรน าตวัเยาวชนนั้นไป
พิจารณาในศาลครอบครัว27  

เม่ือผูอ้  านวยการศูนยใ์ห้ค  าปรึกษาเด็กได้รับส านวนการสอบสวนจากเจา้พนกังานต ารวจ
แลว้นอกจากผูอ้  านวยการฯ จะมีอ านาจในการใช้มาตรการท่ีก าหนดไวใ้นกฎหมายว่าดว้ยสวสัดิการ
เด็ก28 หากผูอ้  านวยการฯ เห็นวา่เป็นการจ าเป็นท่ีจะตอ้งใชม้าตรการท่ีมีผลเป็นการจ ากดัหรือถอดถอน
เสรีภาพของเยาวชนผูต้อ้งหาใหผู้อ้  านวยการฯ โอนคดีไปใหศ้าลครอบครัวพิจารณา29 

และกรณีท่ี 3 เป็นกรณีท่ีเจ้าพนักงานคุมประพฤติของศาลครอบครัว ( Family Court 
Probation Officer) เป็นผูพ้บวา่มีเยาวชนไดก้ระท าการอนัเป็นการละเมิดต่อกฎหมายและตอ้งถูกน าตวั
มาพิจารณาในศาลครอบครัว30  

3)  การพิจารณาโอนคดีความรับผิดทางอาญากรณีเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดอาญา
ร้ายแรงอยูใ่นอ านาจการพิจารณาพิพากษาของศาลครอบครัวไปยงัพนกังานอยัการ เพื่อด าเนินคดีในศาล
ท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดาตามกฎหมายของประเทศญ่ีปุ่น 

ค ดี  Sakakibara Seito เ ด็กชาย ท่ี มีนามแฝงว่า  Sakakibara Seito อายุ 14 ปี  ฆ่าเด็กชาย  
Jun Hase อาย ุ11 ปี ท่ีเมืองโกเบ เม่ือวนัท่ี 27 พฤษภาคม ค.ศ. 1997 โดยผูต้ายถูกตดัคอและน าศรีษะมาวางไว้
ท่ีประตูโรงเรียนพร้อมทั้งมีขอ้ความเขียนไวใ้นปากของผูต้ายวา่ “ส่ิงน้ีเป็นจุดเร่ิมตน้ของการเล่นเกมส์
ต ารวจหนา้โง่ หยดุฉนัซิ ถา้ท าได ้การฆ่าคนมนัสนุกมาก” ต่อมาในวนัท่ี 28 มิถุนายน ค.ศ.1997 เด็กชาย 
Sakakibara Seitoไดถู้กจบักุม โดยเด็กรับสารภาพว่า ไดรั้ดคอและตดัหัวเด็กชาย Jun Hase นอกจากน้ี 
ยงัฆ่าเด็กหญิง Ayaka Yamashita อายุ10 ขวบ โดยการ ตีด้วยค้อนเม่ือวนัท่ี 16 มีนาคม ค.ศ.1997  
และยอมรับอีกว่าได้ท าร้ายเด็กนักเรียนหญิงคนอ่ืน ๆ อีกด้วย คดีน้ีได้รับการพิจารณาพิพากษา 
ในศาลครอบครัวของเมืองโกเบ (The Kobe Family Court) โดยศาลพิจารณาเห็นว่าเด็กชาย Seito  
มีความผิดทุกขอ้หา ศาลจึงมีค าสั่งให้ส่งเด็กชายไปยงัสถานบ าบดัเพื่อรักษาอาการทางจิต (A Juvenile 
                                                           

27 Juvenile Act 1948 article 6-6 (1) 
28 Juvenile Act 1948 article 6-7 (1) 
29 Juvenile Act 1948 article 6-7 (2) 
30 Juvenile Act 1948 article 7 (1) 
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Center For Psychiatric Treatment) เน่ืองจากเด็กชายขาดการส านึกผิด (Lack Of Remorse) แม้ในคดีน้ี
นักจิตวิทยาจะรายงานว่า เด็กชายมีชีวิตอยู่ในโลกเสมือนจริง(Avirtual World Peopled) ซ่ึงมาจาก
อิทธิพลของการ์ตูนแอนิเมชนั (Animated Cartoons) และวีดีโอเกมส์ก็ตาม แต่ก็ยงัถือว่าสภาพจิตของ
เด็กชายยงัมีความเป็นปกติเพียงพอท่ีจะรับผดิชอบในผลของการกระท าของตนเอง ดงันั้น ส่ิงท่ีท าไดใ้น
คดีน้ี คือ การแกไ้ขฟ้ืนฟูเด็ก เพราะพบวา่ เด็กชาย Seitoเห็นหนา้เด็กชาย Jun Hase ในมโนภาพอยูเ่สมอ
ซ่ึงแสดงให้เห็นวา่ เด็กชายมีพฒันาการทางดา้นความรู้สึกผิดชอบและความส านึกผิด (Conscience And 
Remorse) นอกจากน้ี พ่อแม่ของเด็กชาย Sakakibara Seito ต้องท า ข้อตกลงนอกศาล เพื่อชดใช้
ค่าเสียหายใหแ้ก่เหยือ่ท่ีลูกของตนฆ่าทั้งสองคน รวมเป็นเงิน 952,000 ดอลลาร์ดว้ย  

คดีน้ีน าความเปล่ียนแปลงมาสู่กฎหมายเด็กและเยาวชนของญ่ีปุ่นโดยส่งผลให้มีการแกไ้ข
พระราชบญัญติัเด็กและเยาวชน เม่ือเดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 2000 ใน 3 ประเด็น คือ  

1 .   เ ร่ืองอายุ เด็กและ เยาวชนท่ีจะ ถูกโอนคดี  ก ล่ าว คือในอดีต  ศาลครอบครัว 
ไม่อนุญาตให้โอนคดีไปยงัพนักงานอยัการ หากเด็กและเยาวชนนั้นอายุยงัไม่ครบ 16 ปีในขณะท่ีมี 
การโอนคดีผลคือแม้ว่าเด็กและเยาวชนอายุ 14 - 15 ปี และต้องรับผิดทางอาญาก็ตาม รัฐไม่อาจใช้
มาตรการทางอาญากบัเด็กและเยาวชนเหล่าน้ีได ้แต่กฎหมายเด็กและเยาวชนท่ีแกไ้ขปรับปรุงฉบบัใหม่
น้ีได้ยกเลิกข้อจ ากัดในเร่ืองอายุในกรณีการโอนคดีไปยงัพนักงานอัยการ ดังนั้น เด็กและเยาวชน 
อาย ุ14 - 15 ปี อาจถูกโอนคดีไปยงัพนกังานอยัการ เพื่อด าเนินคดีในศาลอาญาได ้

2.  การปรับปรุงกระบวนการหาขอ้เทจ็จริงในศาลครอบครัว 
3.  การคุม้ครองเหยือ่ มีการบญัญติัใน 3 ประการดงัน้ี 
ประการท่ีหน่ึง การแจง้ให้เหยื่อทราบเก่ียวกบัการพิจารณาคดีซ่ึงในอดีตถือเป็นเร่ืองยากท่ี

เหยื่อจะไดรั้บขอ้มูลดงักล่าว เพราะการพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนเป็นการพิจารณาคดีแบบไม่เปิดเผย 
แต่ตามกฎหมายท่ีแก้ไขใหม่ เม่ือศาลครอบครัวมีค าพิพากษาถึงท่ีสุดเก่ียวกบัคดีท่ีเด็กและเยาวชน 
อายุกว่า 14 ปีกระท าความผิดอาญาหรือคดีท่ีเด็กและเยาวชนอายุต ่ากว่า 14 ปีกระท าความผิดอาญา 
 ศาลครอบครัวอาจแจ้งให้เหยื่อทราบถึงช่ือและท่ีอยู่ของเด็กและเยาวชนและผูแ้ทนโดยชอบธรรม 
ของเด็กและเยาวชนนั้น วนัเดือนปีและสรุป เหตุผลของค าพิพากษาอนัถึงท่ีสุดนั้น หากเหยือ่หรือผูแ้ทน
โดยชอบธรรมของเหยือ่ร้องขอ 

ประการท่ีสอง การเขา้ไปตรวจสอบและคดัส าเนาบนัทึกการพิจารณาคดี โดยมีจุดมุ่งหมาย
เพื่ อ ให้ความสะดวกแ ก่ เหยื่ อ ในการใช้ สิท ธิ เ รี ยก ร้องค่ า สินไหมทดแทนความ เ สี ยหาย 
ท่ีได้ รับ  ซ่ึ งกฎหมาย ท่ีแก้ไขใหม่ น้ี  บัญญัติว่า หากเหยื่อ หรือผู ้แทนโดยชอบธรรมของเหยื่อ  
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ยื่นขอตรวจสอบและขอคัดส าเนาคดีท่ีเ ก่ียวข้องกับเด็กและเยาวชนท่ีต้องหาว่ากระท าผิดอาญา  
ศาลครอบครัวอาจอนุญาตให้ตรวจสอบหรือคดัส าเนานั้นได ้หากศาลเห็นวา่เหยื่อมีความจ าเป็นตอ้งใช้ 
เพื่อประกอบการใช้สิทธิเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนความเสียหาย โดยต้องไม่เป็นการกระทบ 
ต่อการเจริญเติบโตและพัฒนาการของเด็กและเยาวชนในคดีนั้ น อย่างไรก็ตาม เหยื่อสามารถ 
ท่ีจะเรียกร้องค่าเสียหายไดจ้ากศาลแพง่เท่านั้น แต่ไม่อนุญาตใหเ้หยือ่เรียกร้องค่าเสียหายโดยตรงได ้ 

ประการท่ีสาม การให้โอกาสแก่เหยื่อในการแสดงความคิดเห็นเก่ียวกับคดี กล่าวคือ  
ตามกฎหมายท่ีแก้ไขใหม่ เม่ือเหยื่อยื่นขอแสดงความรู้สึกและความเห็นอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวเน่ืองกับคดี  
ศาลครอบครัวอาจจะด าเนินการเองหรือให้เจา้หน้าท่ีของศาลด าเนินการรับฟังความรู้สึกดงักล่าวได ้
เวน้แต่ศาลเห็นวา่สภาพแห่งคดีเป็นการไม่เหมาะสมท่ีจะด าเนินการดงักล่าว 

ดังนั้ น  อาจกล่าวได้โดยสรุปว่า  การโอนคดีความรับผิดทางอาญาของเยาวชน 
ท่ีอยู่ในอ านาจการพิจารณาพิพากษาของศาลครอบครัวไปพิจารณายงัศาลอาญาตามกฎหมายของ
ประเทศญ่ีปุ่นจะเกิดข้ึนจากการท่ีศาลครอบครัวไดโ้อนคดีไปให้พนกังานอยัการซ่ึงจะเกิดข้ึนในสองกรณี 
ดงัต่อไปน้ี 

กรณีแรก  ความผิดท่ีเยาวชนได้กระท าลงเป็นความผิดท่ีมีระวางโทษประหารชีวิต  
หรือระวางโทษจ าคุกโดยจะมีการใชแ้รงงานดว้ยหรือไม่ก็ตาม ถา้หากศาลครอบครัวไต่สวนถึงความหนกัเบา
แห่งขอ้หาและพฤติการณ์แห่งคดีแลว้ แลว้เห็นวา่ การโอนคดีไปให้พนกังานอยัการเพื่อฟ้องคดีต่อศาล 
ท่ีมีเขตอ านาจแห่งทอ้งท่ีนั้นจะเป็นการเหมาะสมกบัคดีมากกวา่31  

กรณีท่ีสอง เป็นกรณีท่ีเยาวชนท่ีมีอายุตั้ งแต่ 16 ปีบริบูรณ์ข้ึนไป ถูกกล่าวหาว่ากระท า
ความผิดอาญาโดยเจตนา และการกระท าความผิดเช่นว่านั้ นเป็นเหตุให้ผูเ้สียหายถึงแก่ความตาย  
อย่างไรก็ตามหลักการน้ีมิได้เป็นกฎหมายท่ีเป็นบทบังคับเพราะหากศาลครอบครัวพิจารณาจาก
แรงจูงใจ ลกัษณะการกระท าความผิด พฤติการณ์ท่ีเกิดข้ึนหลงัจากการกระท าความผิด อุปนิสัยส่วนตวั
อายุ พฤติกรรม ส่ิงแวดลอ้มรอบตวัเยาวชนผูก้ระท าความผิดแลว้ เห็นวา่มีวิธีการอ่ืนท่ีเหมาะสมยิ่งกว่า
การโอนตวัเด็กไปสู่กระบวนการพิจารณาคดีอาญาปกติ32  

                                                           
31 Juvenile Act 1948 article 20 (1) 
32 Juvenile Act 1948 article 20 (1) 
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ทา้ยสุด เม่ือพนกังานอยัการฟ้องคดีต่อศาลธรรมดาท่ีมีเขตอ านาจ เยาวชนซ่ึงเป็นจ าเลยก็จะ
ถูกพิจารณาคดีตามกฎหมายวิธีพิจารณาคดีอาญาของญ่ีปุ่น แต่ตามประมวลกฎหมายอาญาของญ่ีปุ่นถา้
จ าเลยท่ีมีอายไุม่ถึง 14 ปีกระท าความผดิไม่ตอ้งรับโทษ33     

 
3.2  หลักเกณฑ์ของประเทศที่ไม่โอนคดีอาญาที่อยู่ในอ านาจของศาลเด็กและเยาวชนไปพิจารณา 
ในศาลทีม่ีอ านาจพจิารณาคดีธรรมดา 

3.2.1  ประเทศสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี 
1)  เจตนารมณ์ของศาลคดีเด็กและเยาวชนประเทศสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี 
พระราชบัญญัติศาลคดีเด็กและเยาวชน ค.ศ.  1953 ( Youth Court Law 1953) มีผล 

ใชบ้งัคบัเม่ือวนัท่ี 1 ตุลาคม ค.ศ. 1953 และใชบ้งัคบัอยูจ่นถึงปัจจุบนั กฎหมายฉบบัน้ีมีวตัถุประสงคส์ าคญั 
คือ ในการด าเนินคดีอาญากับเด็กและเยาวชนศาลคดีเด็กและเยาวชนต้องค านึงถึงสิทธิของเด็ก 
และเยาวชนท่ีจะต้องได้รับการอบรม สั่งสอน สงเคราะห์และการได้รับการศึกษาอนัเป็นหลกัการ
พื้นฐานอนัส าคญัและการน ากฎหมายอาญามาใช้กบัเด็กและเยาวชนก็เพียงเพื่อเป็นเคร่ืองมือในการ
ป้องกนัไม่ให้เด็กและเยาวชนกระท าความผิดอาญาซ ้ าอีก โดยบทบญัญติัในประมวลกฎหมายอาญา 
จะน ามาใชไ้ดเ้ท่าท่ีไม่ขดัต่อบทบญัญติัในพระราชบญัญติัน้ีเท่านั้น 

2)  การก าหนดความรับผิดทางอาญาของเด็กและเยาวชนท่ีอยู่ในอ านาจการพิจารณา
พิพากษาของศาลคดีเด็กและเยาวชนตามกฎหมายของประเทศสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี 

พระราชบญัญติัศาลคดีเด็กและเยาวชน ค.ศ. 1953 ก าหนดอายุของบุคคลท่ีอยูภ่ายใตอ้  านาจ
การพิจารณาพิพากษาของศาลคดีเด็กและเยาวชน ดงัน้ี “เด็ก” (Youth) หมายความวา่ บุคคลท่ีมีอายตุั้งแต่ 
14 ปีบริบูรณ์ แต่ยงัไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์ในขณะกระท าความผิด อยา่งไรก็ดี พระราชบญัญติัศาลคดีเด็ก
และเยาวชน ค.ศ. 1953 ถือวา่เด็กและเยาวชนจะมีความรับผดิทางอาญาต่อเม่ือขณะกระท าความผดินั้น มี
จิตใจและเชาวปั์ญญาถึงขั้นมีความรู้ผิดชอบละสามารถบงัคบัตนเองได ้หากจิตใจและเชาวปั์ญญายงัไม่
ถึงขั้นท่ีมีความรู้ผิดชอบและสามารถบงัคบัตนเองไดแ้ลว้ ยอ่มถือวา่ไม่มีความรับผิดทางอาญา แต่ศาล
คดีเด็กและเยาวชนมีอ านาจใช้มาตรการให้อยู่ในความดูแลของครอบครัวหรือผูป้กครองแทนการ
ล ง โ ท ษ ท า ง อ า ญ า  ดั ง นั้ น  บุ ค ค ล ท่ี อ ยู่ ใ น อ า น า จ ข อ ง ศ า ล ค ดี เ ด็ ก แ ล ะ เ ย า ว ช น 
ตามกฎหมายคดีเด็กและเยาวชนของประเทศสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี (Youth Court Law 1953)  

                                                           
33 Penal Code Article 41  
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ต้องมีอายุเป็นเด็กหรือเยาวชนในขณะกระท าความผิด คือ มีอายุตั้ งแต่ 14 ปีบริบูรณ์ แต่ยงัไม่ถึง  
21 ปีบริบูรณ์ ดังนั้น ถ้าในขณะกระท าความผิดบุคคลใดอายุยงัไม่ถึง 14 ปีบริบูรณ์ กฎหมายถือว่า  
บุคคลนั้นยงัไม่มีความรับผิดทางอาญา ทั้งน้ีเป็นไปตามมาตรา 19 แห่งประมวลกฎหมายอาญาของ
ประเทศสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี 

3)  การพิจารณาไม่โอนคดีความรับผิดทางอาญากรณีเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิด
อาญาร้ายแรงอยู่ในอ านาจการพิจารณาพิพากษาของศาลคดีเด็กและเยาวชนไปพิจารณาในศาลท่ีมี
อ านาจพิจารณาคดีธรรมดาตามกฎหมายประเทศสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี 

กระบวนการพิจารณาคดีอาญาของศาลคดีเด็กและเยาวชนของประเทศสหพนัธ์สาธารณรัฐ
เยอรมนี กรณีเด็กและเยาวชนกระท าความผิดอาญาร้ายแรงยงัคงพิจารณาคดีในศาลคดีเด็กและเยาวชน
โดยไม่ มี ก ารโอนค ดีไปพิ จ ารณาย ังศ าล ท่ี มีอ านาจพิ จ ารณาค ดีธรรมดาห รือศาลผู ้ให ญ่ 
แต่อยา่งใด โดยการพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนแบ่งออกเป็น 2 กรณี ดงัน้ี 

(1)  กระบวนการพิจารณาคดีอาญาส าหรับบุคคลท่ีเป็นเด็ก (Youth)  
เด็ก หมายถึง บุคคลท่ีมีอายุตั้งแต่ 14 ปีบริบูรณ์ แต่ยงัไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์ในขณะกระท า

ความผิด ในชั้นพนกังานอยัการ พระราชบญัญติัศาลคดีเด็กและเยาวชน ค.ศ. 1953ให้อ านาจพนกังาน
อัยการใช้ดุลพินิจไม่ลงโทษเด็กได้ หากเด็กกระท าความผิดอาญาเล็กน้อย และการลงโทษ 
ในคดีนั้นไม่เป็นประโยชน์ต่อสาธารณะ ประกอบกบัหากเด็กไดพ้ยายามระงบัขอ้พิพาทโดยการแกไ้ข
เยียวยาความเสียหายให้แก่ผูเ้สียหายตามขอ้ตกลงแลว้ ยอ่มถือเสมือนวา่ไดใ้ชม้าตรการก ากบัดูแลตามท่ี
กฎหมายก าหนดแลว้เด็กจึงไม่จ  าเป็นตอ้งรับโทษอีก ทั้งน้ีเป็นไปตามมาตรา 45แห่งพระราชบญัญติั 
ศาลคดีเด็กและเยาวชน ค.ศ. 1953 ท่ีใหน้ าบทบญัญติัในมาตรา 153(1) ของประมวลกฎหมายวธีิพิจารณา
ความอาญามาใช้เม่ือยุติคดีเด็กได ้ส าหรับในชั้นศาล หากมีการฟ้องคดีต่อศาลคดีเด็กและเยาวชนแลว้ 
ศาลคดีเด็กและเยาวชนก็มีอ านาจสั่งให้ระงับคดีได้เช่นกัน หากในระหว่างพิจารณาคดีศาลพบว่า 
ความผดิท่ีเด็กถูกฟ้องเป็นความผดิเล็กนอ้ย และการลงโทษเด็กนั้นไม่เป็นประโยชน์ต่อสาธารณะ 

อย่างไรก็ดี หากปรากฏในทางพิจารณาคดีว่า เด็กนั้ นกระท าความผิดจริง ไม่ว่าเด็ก 
จะกระท าความผดิอาญาร้ายแรงหรือไม่เพียงใด ศาลตอ้งใชดุ้ลยพินิจในการพิจารณาวา่ ควรจะใชว้ธีิการ
ส าหรับเด็กและเยาวชนอยา่งหน่ึงอยา่งใดม่วา่จะเป็นมาตรการควบคุม หรือมาตรการทางวนิยั หรือจะใช้
วิธีการลงโทษทางอาญา หากใช้วิธีการลงโทษทางอาญากรณีท่ีเด็กกระท าความผิดอาญากฎหมาย
ก าหนดระยะเวลาขั้นต ่าของการลงโทษจ าคุกตอ้งไม่เกินหกเดือนและระยะเวลาสูงสุดของการลงโทษ
จ าคุกต้องไม่เกินห้าปี อย่างไรก็ดี หากเด็กกระท าความผิดอาญาร้ายแรงซ่ึงกฎหมายอาญาทั่วไป
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ก าหนดให้มีโทษจ าคุกสูงสุดเกินกว่าสิบปี พระราชบัญญัติศาลคดีเด็กและเยาวชน ค.ศ. 1953  
ไม่มีบทบญัญติัให้ศาลคดีเด็กและเยาวชนโอนคดีเด็กท่ีกระท าความผิดอาญาร้ายแรงไปพิจารณายงัศาล 
ท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา แต่คดีนั้นยงัคงอยูใ่นอ านาจการพิจารณาคดีในศาลคดีเด็กและเยาวชนต่อไป 
โดยกฎหมายคดีเด็กและเยาวชนของประเทศสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี (Youth Court Law 1953)  
ให้ศาลคดีเด็กและเยาวชนมีอ านาจก าหนดระยะเวลาสูงสุดในการลงโทษจ าคุกเด็กได้ แต่ทั้ งน้ี 
ตอ้งไม่เกินกว่าสิบปี โดยบทลงโทษภายใตก้ฎหมายอาญาทัว่ไปจะไม่น ามาใช้กบัผูก้ระท าความผิด 
ท่ีเป็นเด็ก และถ้าหากเด็กได้รับโทษจ าคุกก็ให้ควบคุมไว้ในสถานท่ีควบคุมท่ีแยกต่างหากจาก 
เรือนจ าผูใ้หญ่ 

(2)  กระบวนการพิจารณาคดีอาญส าหรับบุคคลท่ีเป็นเยาวชน (Young Adult)  
เ ย า วชน  หมาย ถึ ง  ผู ้ก ระท า คว ามผิ ด ท่ี มี อ า ยุตั้ ง แ ต่  1 8  ปีบ ริ บู ร ณ์แ ต่ ย ัง ไม่ ถึ ง  

21 ปีบริบูรณ์ ในกรณีท่ีเยาวชนกระท าความผิดอาญา ภายใตบ้ทบญัญติั มาตรา 105 ใหอ้ านาจศาลคดีเด็ก
และเยาวชนน าบทบัญญัติท่ีใช้บังคับกับเด็กตามท่ีก าหนดไวใ้นมาตรา 4 ถึง มาตรา 8 มาตรา 9(1)  
มาตรา 10 มาตรา 11 และมาตรา 13 ถึงมาตรา 32 มาใชบ้งัคบักบัเยาวชนโดยอนุโลมดว้ย หากเยาวชน
กระท าความผิดอาญาแล้ว ศาลได้พิจารณาถึงบุคลิกภาพของผูก้ระท าความผิด โดยค านึงถึงประวติั
ส่วนตวัและประวติัทางสังคมของผูน้ั้น ปรากฏวา่ขณะกระท าความผิด ผูก้ระท าความผิดยงัคงมีความรู้
ผิดชอบและพฒันาการทางสติปัญญาเทียบเท่ากบัเด็ก หรือปรากฏว่าจากสถานการณ์หรือแรงจูงใจ
ในขณะกระท าความผิดบ่งช้ีให้เห็นว่า การกระท าดงักล่าวเทียบเท่ากบัการกระท าของเด็ก อย่างไรก็ดี 
ส าหรับกรณีท่ีเยาวชนกระท าความผิดอาญา กฎหมายก าหนดระยะเวลาขั้นต ่าของการลงโทษจ าคุก
เยาวชนไวไ้ม่เกินหกเดือน และระยะเวลาสูงสุดไม่เกินหา้ปี 

อย่างไรก็ดี กรณีท่ีเยาวชนกระท าความผิดทางอาญาอย่างร้ายแรงซ่ึงกฎหมายอาญาก าหนดโทษ
จ าคุกสูงสุดเกินกว่าสิบปี พระราชบญัญติัศาลคดีเด็กและเยาวชน ค.ศ. 1953 (Youth Court Law 1953) 
ไม่มีบทบญัญติัให้ศาลคดีเด็กและเยาวชนโอนคดีเยาวชนท่ีกระท าความผิดอาญาร้ายแรงไปพิจารณายงัศาล
ท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา แต่คดีนั้นยงัคงอยู่ในอ านาจการพิจารณาพิพากษาคดีในศาลคดีเด็กและ
เยาวชนต่อไปและศาลคดีเด็กและเยาวชนมีอ านาจลงโทษจ าคุกเยาวชนได้ เพียงแต่จะลงโทษจ าคุก
เยาวชนเกินสิบปีไม่ได ้อน่ึง พระราชบญัญติัศาลคดีเด็กและเยาวชน ค.ศ. 1953 (Youth Court Law 1953) 
ก าหนดว่าในการท าค าพิพากษาหรือท าค าสั่งใด ๆ ศาลคดีเด็กและเยาวชนมีอ านาจใช้มาตรการส าหรับเด็ก
และเยาวชนอยา่งหน่ึงอยา่งใดหรือใชม้าตรการลงโทษทางอาญาแก่เด็กหรือเยาวชนท่ีกระท าผิดดงัน้ี 
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(1)  มาตรการควบคุม (Supervisory Measure) เป็นมาตรการท่ีน ามาใชก้บัเด็กท่ีกระท าความผิด
อาญาเพื่ออบรมสั่งสอน สงเคราะห์และให้การศึกษา ได้แก่  การสั่งให้อยู่ในบริเวณท่ีก าหนด  
หรือการให้อยู่ในการอบรมสั่งสอนของครอบครัว หรือองค์กรท่ีรับเล้ียงดูเด็ก หรือการระงบัขอ้พิพาท 
กบัผูเ้สียหาย หรือการเขา้อบรมหลกัสูตรกฎหมายจราจร เป็นตน้ 

(2)  มาตรการทางวินยั (Disciplinary Measure) เป็นมาตรการท่ีศาลคดีเด็กและเยาวชนน ามาใช้
กบัเด็กท่ีกระท าความผิดอาญาโดยจะไม่ลงโทษทางอาญาแก่เด็กและเยาวชน หากเด็กและเยาวชนส านึกผิด
และยอมรับผิดในการกระท าของตนซ่ึ งมาตรการทางวินัย น้ี  ได้แก่  การว่ากล่ าวตัก เ ตื อน  
การก าหนดเง่ือนไขท่ีเหมาะสม และการควบคุมเพื่อฝึกอบรม 

(3)  มาตรการลงโทษทางอาญา (Penalty) เป็นมาตรการท่ีศาลคดีเด็กและเยาวชนน ามาใชก้บั
เ ด็ ก แล ะ เ ย า วชน เ ม่ื อ เ ด็ ก แล ะ เ ย า วชนกระท า ค ว ามผิ ดอ าญา ร้ า ย แ ร ง  ห รื อ มี แนวโน้ ม  
ว่าจะกระท าความผิดซ ้ าอีก ประกอบกับศาลคดีเด็กและเยาวชนเห็นว่า การใช้มาตรการควบคุม  
และมาตรการทางวินัยยงัไม่เพียงพอในการแก้ไขพฤตินิสัยเด็กหรือเยาวชนให้กลับตนเป็นคนดีได้  
อน่ึง กรณีท่ีตอ้งลงโทษจ าคุกแก่เด็กหรือเยาวชน ศาลคดีเด็กและเยาวชนจะลงโทษจ าคุกอยา่งต ่า 6 เดือนได ้
แต่จะลงโทษจ าคุกอย่างสูงไดไ้ม่เกิน 5 ปี อย่างไรก็ดี หากเด็กและเยาวชนกระท าความผิดอาญาร้ายแรง 
ท่ีกฎหมายอาญาก าหนดอตัราโทษจ าคุกส าหรับการกระท าความผิดนั้นเกินกว่า 10 ปี จะน ามาใช้ลงโทษ
เด็กหรือเยาวชนนั้ นได้เพียงไม่เกิน 10 ปีเท่านั้ น และแม้เด็กหรือเยาวชนจะได้รับโทษจ าคุกก็ตาม  
ศาลคดีเด็กและเยาวชนก็ตอ้งใชว้ธีิอบรม สั่งสอน และใหก้ารศึกษาแก่เด็กและเยาวชนควบคู่ไปดว้ย  

จะเห็นได้ว่า ตามกฎหมายของศาลคดีเด็กและเยาวชนของประเทศสหพนัธ์สาธารณรัฐ
เยอรมนี  บุคคลท่ีอยู่ ในอ านาจของศาลคดี เด็กและเยาวชนตามพระราชบัญญัติศาลคดี เ ด็ก 
และเยาวชน ค.ศ. 1953 (Youth Court Law 1953) ต้องมีอายุเป็น “เด็ก” และ “เยาวชน” ในขณะกระท า
ความผิด คือ มีอายุตั้ งแต่ 14 ปีบริบูรณ์ แต่ยงัไม่ถึง 21 ปีบริบูรณ์ ในขณะกระท าความผิด ไม่ว่าเด็ก 
หรือเยาวชนนั้นจะกระท าความผิดอาญาร้ายแรงเพียงใดก็ตามก็ยงัอยู่ในอ านาจการพิจารณาพิพากษาคดี
ของศาลคดีเด็กและเยาวชน โดยไม่ตอ้งโอนคดีไปยงัศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา 
        3.2.2  ประเทศแคนาดา 

1)  เจตนารมณ์ของศาลคดีเด็กและเยาวชนประเทศแคนาดา 
ประเทศแคนาดามีพระราชบญัญติัความยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็กและเยาวชน ค.ศ. 2003 

Youth Criminal Justice Act (YCJA) มีผลใช้บังคับเม่ือวนัท่ี 1 เมษายน ค.ศ. 2003 และใช้บังคบัอยู ่
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ในปัจจุบนั กฎหมายฉบบัน้ีมีวตัถุประสงค์ส าคญัเก่ียวกบักระบวนการยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็ก 
และเยาวชนไว ้ดงัน้ี 

(a)  ระบบกระบวนการยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็กและเยาวชนมีจุดมุ่งหมายหลัก 
ในการคุม้ครองสาธารณชน 34  

( i)   โดยมาตรการท่ีใช้ต้องได้สัดส่วนกันความรุนแรงของการกระท าความผิด 
และระดบัความรับผดิชอบของเยาวชน  

(ii)  การส่งเสริมการฟ้ืนฟูและการกลบัคืนสู่สภาพเดิมของเยาวชนท่ีกระท าความผิดและ 
(iii)  สนับสนุนการป้องกันอาชญากรรมโดยการส่งต่อเยาวชนไปยงัโครงการหรือ

หน่วยงานต่าง ๆในชุมชน เพื่อจดัการกบัสถานการณ์ท่ีอยูภ่ายใตพ้ฤติกรรมการกระท าความผดิ 
(b)  กระบวนการยุ ติธรรมทางอาญาส าหรับเยาวชนจะต้องแยกออกจากผู ้ใหญ่   

และตอ้งอยูบ่นหลกัการทางศีลธรรมท่ีลดนอ้ยลงหรือการเอาผดิทดแทน และตอ้งเนน้ส่ิงต่อไปน้ี 35 

                                                           
34 Youth Criminal Justice Act, Section 3(1) The following principles apply in this Act: 

(a) the youth criminal justice system is intended to protect the public by 
( i) holding young persons accountable through measures that are proportionate to the seriousness of 

the offence and the degree of responsibility of the young person, 
(ii) promoting the rehabilitation and reintegration of young persons who have committed offences, and 
( iii) supporting the prevention of crime by referring young persons to programs or agencies in the 

community to address the circumstances underlying their offending behaviour; 
35 Youth Criminal Justice Act, Section 3(1) The following principles apply in this Act: 

(b) the criminal justice system for young persons must be separate from that of adults, must be based on 
the principle of diminished moral blameworthiness or culpability and must emphasize the following: 

(i) rehabilitation and reintegration, 
( ii) fair and proportionate accountability that is consistent with the greater dependency of young 

persons and their reduced level of maturity, 
 ( iii) enhanced procedural protection to ensure that young persons are treated fairly and that their 

rights, including their right to privacy, are protected, 
(iv) timely intervention that reinforces the link between the offending behaviour and its consequences, and 
(v) the promptness and speed with which persons responsible for enforcing this Act must act, given 

young persons’ perception of time; 
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(i)  การฟ้ืนฟูและการกลบัคืนสู่สภาพเดิม 
(ii)  ความรับผิดชอบท่ีเป็นธรรมและไดส้ัดส่วนซ่ึงสอดคล้องกบัการพึ่งพาท่ีมากข้ึนของ

เยาวชนและระดบัวฒิุภาวะท่ีลดลง 
(iii)  การคุม้ครองตามขั้นตอนท่ีเพิ่มข้ึนเพื่อให้แน่ใจว่าเยาวชนได้รับการปฏิบติัอย่างเป็น

ธรรมและสิทธิของพวกเขารวมถึงสิทธิในความเป็นส่วนตวัไดรั้บการคุม้ครอง 
(iv)  การแทรกแซงอย่างทนัท่วงทีซ่ึงช่วยเสริมความเช่ือมโยงระหว่างพฤติกรรมท่ีกระท า

ผดิกบัผลท่ีตามมาและ 
(v)  ความรวดเร็วและรวดเร็วซ่ึงบุคคลท่ีรับผิดชอบในการบงัคบัใช้พระราชบญัญติัน้ีตอ้ง

ด าเนินการโดยค านึงถึงเวลาของเยาวชน 
(c)  ภายในขอบเขตของความยุติธรรมและความรับผิดชอบตามสัดส่วนควรใช้มาตรการท่ี

ด าเนินการกบัเยาวชนท่ีกระท าความผดิ 36 
(i)  เสริมสร้างความเคารพต่อคุณค่าทางสังคม 
(ii)  สนบัสนุนการซ่อมแซมอนัตรายท่ีเกิดข้ึนกบัเหยือ่และชุมชน 
(iii)  มีความหมายส าหรับเยาวชนแต่ละคนตามความตอ้งการและระดบัการพฒันาของเขา

หรือเธอและเก่ียวขอ้งกบัพ่อแม่ครอบครัวขยายชุมชนและสังคมหรือหน่วยงานอ่ืน ๆ ในการฟ้ืนฟูและ
การกลบัคืนสู่สภาพเดิมของเยาวชนตามความเหมาะสมและ 

(iv)  เคารพความแตกต่างทางเพศชาติพนัธ์ุวฒันธรรมและภาษาและตอบสนองต่อความ
ตอ้งการของเยาวชนชาวอะบอริจินและเยาวชนท่ีมีความตอ้งการพิเศษ และ 

                                                           
36 Youth Criminal Justice Act, Section 3(1) The following principles apply in this Act: 

 (c) within the limits of fair and proportionate accountability, the measures taken against young persons 
who commit offences should 

(i) reinforce respect for societal values, 
(ii) encourage the repair of harm done to victims and the community, 
(iii) be meaningful for the individual young person given his or her needs and level of development 

and, where appropriate, involve the parents, the extended family, the community and social or other agencies in the 
young person’s rehabilitation and reintegration, and 

(iv) respect gender, ethnic, cultural and linguistic differences and respond to the needs of aboriginal 
young persons and of young persons with special requirements; and 



69 

(d)  มีการใชข้อ้พิจารณาพิเศษในการด าเนินคดีกบัเยาวชนและโดยเฉพาะอยา่งยิง่ 37 

(i)  เยาวชนมีสิทธิและเสรีภาพในสิทธิของตนเอง เช่น สิทธิท่ีจะไดรั้บฟังและมีส่วนร่วมใน

กระบวนการนอกเหนือจากการตดัสินใจด าเนินคดีซ่ึงน าไปสู่การตดัสินใจท่ีส่งผลกระทบต่อพวกเขา

และเยาวชน มีการรับรองสิทธิและเสรีภาพเป็นพิเศษ 

(ii)  เหยื่อควรไดรั้บการปฏิบติัดว้ยความสุภาพความเมตตาและความเคารพในศกัด์ิศรีและ

ความเป็นส่วนตวัของพวกเขาและควรไดรั้บความไม่สะดวกขั้นต ่าอนัเป็นผลมาจากการท่ีพวกเขามีส่วน

เก่ียวขอ้งกบักระบวนการยติุธรรมทางอาญาของเยาวชน 

(iii)  ผูท่ี้ตกเป็นเหยื่อควรไดรั้บขอ้มูลเก่ียวกบัการด าเนินคดีและเปิดโอกาสให้มีส่วนร่วม

และรับฟังและ 

(iv)  ผูป้กครองควรไดรั้บแจง้เก่ียวกบัมาตรการหรือการด าเนินการท่ีเก่ียวขอ้งกบับุตรหลาน

ของตนและไดรั้บการสนบัสนุนให้สนบัสนุนพวกเขาในการจดัการกบัพฤติกรรมการกระท าความผิด

ของพวกเขา 

ดังนั้ น  เ ม่ือพิ จารณาตามพระราชบัญญัติความยุ ติ ธรรมทางอาญาส าห รับ เด็ ก 

และเยาวชน ค.ศ. 2003 มาตรา 3(1) (a) - (d) จะเห็นได้ว่า เม่ือเด็กหรือเยาวชนของประเทศแคนาดา

กระท าความผิดทางอาญา จะตอ้งน าระบบกระบวนการยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็กและยาวชนมาใช้  

                                                           
37 Youth Criminal Justice Act, Section 3(1) The following principles apply in this Act:  

(d) special considerations apply in respect of proceedings against young persons and, in particular,  
(i) young persons have rights and freedoms in their own right, such as a right to be heard in the course 

of and to participate in the processes, other than the decision to prosecute, that lead to decisions that affect them, and 
young persons have special guarantees of their rights and freedoms,  

(ii) victims should be treated with courtesy, compassion and respect for their dignity and privacy and 
should suffer the minimum degree of inconvenience as a result of their involvement with the youth criminal justice system, 

(iii) victims should be provided with information about the proceedings and given an opportunity to 
participate and be heard, and 

(iv) parents should be informed of measures or proceedings involving their children and encouraged 
to support them in addressing their offending behaviour. 
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โดยพระราชบญัญติัความยุติธรรมทางอาญาฯ มีข้ึนเพื่อคุ้มครองเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิด 

ทางอาญา แต่ในขณะเดียวกนัก็มุ่งคุม้ครองสาธารณชน เม่ือมีการกระท าผิดของเด็กหรือเยาวชนเกิดข้ึน

การปฏิบติัต่อผูก้ระท าผิดมิใช่เพื่อแก้แค้นทดแทน แต่เพื่อแก้ไขพื้นฟู และการน าเด็กหรือเยาวชน 

ท่ีกระท าความผดิกลบัคืนสู่สังคม โดยแยกระบบกระบวนการยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็กและเยาวชน

ออกจากผูใ้หญ่มิใหป้ะปนกนั ส าหรับมาตรการท่ีใชก้บัเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดตอ้งไดส้ัดส่วน

ตามหลักของความยุติธรรมและความรับผิดชอบซ่ึงเป็นประโยชน์ต่อสังคม การสนับสนุนให้มี 

การชดเชยความเสียหายท่ีเกิดข้ึนกบัผูเ้สียหายและชุมชน เน่ืองจากผูเ้สียหายควรจะได้รับผลกระทบ 

นอ้ยท่ีสุด ดว้ยเหตุดงักล่าว ผูป้กครอง ครอบครัว ชุมชน สังคมและหน่วยงานอ่ืน ๆ จะตอ้งมีส่วนร่วม 

ในการแกไ้ขพื้นฟูเด็กและเยาวชนและเยยีวยาผูเ้สียหายพร้อมกนั 

2)  การก าหนดความรับผิดทางอาญาของเด็กและเยาวชนท่ีอยู่ในอ านาจการพิจารณา
พิพากษาของศาลคดีเด็กและเยาวชนตามกฎหมายของประเทศแคนาดา 

พระราชบัญญัติความยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็กและเยาวชน ค.ศ. 2003 ก าหนด 
อายขุองบุคคลท่ีอยูภ่ายใตอ้  านาจการพิจารณาพิพากษาของศาลคดีเด็กและเยาวชน ดงัน้ี  

“เด็ก” หมายถึง บุคคลท่ีมีอายตุ  ่ากวา่ 12 ปี 38  
“เยาวชน” หมายถึง บุคคลท่ีมีอายุตั้ งแต่ 12 ปีข้ึนไป แต่ไม่ถึง 18 ปี และให้หมายความ

รวมถึง บุคคลท่ีถูกฟ้องภายใตก้ฎหมายฉบบัน้ีว่า ไดก้ระท าความผิดในขณะท่ีเป็นเยาวชน หรือพบว่า
กระท าความผดิตามกฎหมายฉบบัน้ี 39 

ดังนั้ น การก าหนดความรับผิดทางอาญาของเด็กและเยาวชนประเทศแคนาดาจึงใช้
หลักเกณฑ์ในการก าหนดอายุเด็กหรือเยาวชนท่ีอยู่ในอ านาจการพิจารณาพิพากษาของศาลคดีเด็ก 
และเยาวชนแคนาดา โดยเอาอายุขณะกระท าความผิดเป็นเกณฑ์ และจ ากดัอ านาจของผูเ้สียหายในการ
ฟ้องคดีอาญาท่ีเด็กหรือเยาวชนถูกกล่าวหาวา่กระท าความผิด ให้พนกังานอยัการเท่านั้นท่ีมีอ านาจฟ้อง

                                                           
38 Youth Criminal Justice Act section 2 “child” means a person who is or, in the absence of evidence to the 

contrary, appears to be less than twelve years old. 
39

 Youth Criminal Justice Act section 2 “young person” means a person who is or, in the absence of evidence 
to the contrary, appears to be twelve years old or older, but less than eighteen years old and, if the context... 
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คดีอาญาต่อศาล เวน้แต่จะได้รับอนุญาตจากอยัการสูงสุดของแคนาดา40 โดยศาลคดีเด็กและเยาวชน 
มีอ านาจพิจารณาพิพากษาคดีท่ีเยาวชนถูกกล่าวหาว่ากระท าความผิดอาญา ท่ีมีอายุ 12 ปีบริบูรณ์  
แต่ไม่ เกิน 18 ปี และมีอ านาจพิจารณาคดีและพิพากษาลงโทษบุคคลท่ีอายุเกิน 18 ปีบริบรูณ์  
ซ่ึงไดก้ระท าความผดิอาญาในขณะท่ีอายยุงัไม่ถึง 18 ปี  

3)  การพิจารณาไม่โอนคดีความรับผิดทางอาญากรณีเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิด
อาญาร้ายแรงอยู่ในอ านาจการพิจารณาพิพากษาของศาลคดีเด็กและเยาวชนไปพิจารณาในศาลท่ีมี
อ านาจพิจารณาคดีธรรมดาตามกฎหมายประเทศแคนาดา 

กระบวนการพิจารณาคดีอาญา กรณีเยาวชนของประเทศแคนาดากระท าความผิดอาญา
ร้ายแรง41 (Serious Violent Offence) ตามประมวลกฎหมายอาญา Youth Criminal Justice Act (YVJA) 
ฉบบัน้ีใชบ้งัคบักบัเยาวชนท่ีมีอายตุั้งแต่ 14 ปีบริบูรณ์ แต่ยงัไม่ถึง 18 ปี โดยมีขั้นตอนการพิจารณา ดงัน้ี 

1.  เม่ือเยาวชนได้กระท าความผิดอาญาร้ายแรงตามบทบัญญัติดังกล่าวจริงตามท่ีถูก
พนกังานอยัการอาจเสนอค าร้องขอต่อศาลคดีเด็กและเยาวชนให้มีการพิจารณาพิพากษาคดีโดยลงโทษ
ทางอาญา ถ้าหากพนักงานอัยการพบว่า การกระท าความผิดอาญาตามประมวลกฎหมายอาญา 
ของเยาวชนนั้นเป็นความผิดอาญาร้ายแรง ซ่ึงผูก้ระท าความผิดมีอายุตั้ งแต่ 14 ปีบริบูรณ์ข้ึนไป  
แต่ยงัไม่ถึง 18 ปี และความผดินั้นมีอตัราโทษจ าคุกมากกวา่สองปีข้ึนไป  

2.  การเสนอค าร้องต่อศาลคดีเด็กและเยาวชน เพื่อให้มีการพิจารณาพิพากษาคดี 
โดยลงโทษทางอาญาแก่เยาวชนนั้น พนกังานอยัการตอ้งเสนอค าร้องขอ ก่อนท่ีเยาวชนจะยื่นค าให้การ
และพยานหลกัฐานต่าง ๆ หรือก่อนเร่ิมพิจารณาคดีดว้ยการแจง้ค าบอกกล่าวต่อเยาวชน และศาลคดีเด็ก
และเยาวชนว่า พนักงานอยัการมีความประสงค์ให้มีการพิจารณาคดีโดยให้มีการลงโทษทางอาญา 
แก่เยาวชนนั้น พร้อมแจง้ให้ทราบถึงขอ้เท็จจริงการกระท าความผิดว่า เป็นการกระท าความผิดอาญา
ร้ายแรง Serious Violent Offence ตามประมวลกฎหมายอาญา  

(a)  มาตรา 2(1) (a) มาตรา 231 หรือ มาตรา 235 ความผิดฐานฆ่าผู ้อ่ืนโดยเจตนา 
และไตร่ตรองไวก่้อน หรือความผดิฐานฆ่าผูอ่ื้น 

(b)  มาตรา 239 ความผดิฐานพยายามฆ่าผูอ่ื้น 
                                                           

40 Youth Criminal Justice Act, Section 24 “No prosecutions may be conducted by a prosecutor other than 
the Attorney General without the consent of the Attorney General.” 

41 Youth Criminal Justice Act, section 2(1) “Serious Violent Offence” means an offence under one of the 
following provisions of the Criminal Code : 
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(c)  มาตรา 232, มาตรา 234 หรือ มาตรา 236 ความผิดฐานมิไดมี้เจตนาฆ่า แต่ท าร้ายผูอ่ื้นจน
เป็นเหตุใหผู้น้ั้นถึงแก่ความตาย 

(d)  มาตรา 273 ความผิดฐานข่มขืนผูอ่ื้นจนผูถู้กข่มขืนไดรั้บอนัตรายสาหสัและความผิดนั้นมี
อตัราโทษจ าคุกมากกวา่ 2 ปี 

3.  ศาลจะพิจารณาดงัน้ีค  าร้องขอนั้น ถา้ค าบอกกล่าวนั้นไม่มีการคดัคา้นจากเยาวชนผูก้ระ
ท าความผิด  ในกระบวนการพิ จารณาพิพากษาคดีศาลจะ เ ปิดโอกาสให้พนักงานอัยการ  
ท่ีปรึกษากฎหมายของเยาวชน และครอบครัวของเยาวชนผูน้ั้นเขา้ร่วมในการพิจารณาคดีดว้ย หากมี 
ค าคดัคา้นของเยาวชน ศาลจะพิจารณาค าคดัคา้ประกอบดว้ยและจะมีค าสั่งวา่ จะมีพิจารณาคดีแบบใด 
โดยศาลอาจมีค าสั่งให้ด าเนินกระบวนการพิจารณาและพิพากษาคดีโดยการลงโทษทางอาญา หรืออาจ 
มีค าสั่งใหด้ าเนินกระบวนการพิจารณาและพิพากษาคดีโดยใชว้ธีิการส าหรับเด็กและเยาวชน 

4.  หากศาลมีค าสั่งให้มีการด าเนินกระบวนการพิจารณาและพิพากษาคดีโดยการลงโทษ
ทางอาญา ศาลจะมีทางเลือกใหเ้ยาวชนเลือกวธีิการด าเนินกระบวนพิจารณาพิพากษาคดี 3 ประการ คือ 

1.  การพิจารณาคดีโดยศาลเยาวชนและครอบครัวเท่านั้ น โดยไม่ประสงค์ให้มีการ 
ไต่สวนมูลฟ้อง หรือ 

2.  การพิจารณาคดีโดยศาลเยาวชนและครอบครัว และประสงค์ให้มีการไต่สวน 
มูลฟ้อง หรือ 

3.   การพิจารณาคดีโดยศาลเยาวชนและครอบครัวและคณะลูกขุน และประสงค์ 
ใหมี้การไต่สวนมูลฟ้อง 

หากเยาวชนไม่เลือกวิธีการใดเลย ศาลจะเป็นผูเ้ลือกให้ และกรณีเช่นน้ีไม่ว่าศาลจะเลือก
วิธีการพิจารณาแบบใดก็ตาม การด าเนินกระบวนพิจารณาต้องมีการไต่สวนมูลฟ้องด้วยเสมอ  
เม่ือกระบวนการเสร็จส้ินแลว้ ศาลมีทางเลือกกในการพิพากษาคดี 2 ประการ  

1.  หากศาลพิเคราะห์แล้วเห็นว่า เยาวชนกระท าผิดจริง แต่ยงัไม่สมควรถูกลงโทษ 
ทางอาญา ศาลจะมีค าพิพากษาหรือค าสั่งส าหรับเยาวชนท่ีกระท าความผิด โดยใช้วิธีการส าหรับเด็ก 
และเยาวชน 

2.  หากศาลพิเคราะห์แลว้เห็นว่า เยาวชนกระท าผิดจริง และมีความจ าเป็นตอ้งได้รับการ
ลงโทษทางอาญา จึงจะสามารถแกไ้ขบ าบดัและฟ้ืนฟูผูก้ระท าความผิดได้ ศาลจะมีค าพิพากษาหรือ
ค าสั่งลงโทษทางอาญาแก่ผูก้ระท าความผดิ  
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ดังนั้ น กระบวนการพิจารณาคดีอาญา กรณีเยาวชนของประเทศแคนาดากระท าความผิด 

อาญาร้ายแรงจากพฤติการณ์ทั้งปวงแลว้จะตอ้งไดรั้บการพิจารณาและพิพากษาคดีในศาลเยาวชนและ

ครอบครัวเท่านั้น จะไม่มีการโอนคดีเยาวชนไปพิจารณายงัศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา 



 
 

บทที ่4  
วเิคราะห์เปรียบเทียบเหตุผลในการโอนคดีหรือไม่โอนคดกีรณีเด็กและเยาวชนที่
กระท าความผดิอาญาร้ายแรงไปพจิารณาในศาลที่มีอ านาจพจิารณาคดีธรรมดา 

ตามกฎหมายของประเทศไทยและต่างประเทศ 
 

ในอดีตการพิจารณาคดีและลงโทษเด็กหรือเยาวชนท่ีกระท าความผิดอาญาจะใช้วิธีการ
เดียวกนักบัการลงโทษผูใ้หญ่ ต่อมาในภายหลงัสังคมไดย้อมรับว่าการท่ีเด็กหรือเยาวชนมีพฤติกรรม
การกระท าความผิดท่ีกา้วร้าวและรุนแรง สาเหตุท่ีแทจ้ริงมิไดม้าจากเจตนาภายในใจของผูก้ระท าผิด 
ต่างกบักรณีท่ีผูก้ระท าความผิดเป็นผูใ้หญ่1 เพราะเม่ือไดต้ดัสินใจกระท าความผิดแลว้ลว้นมุ่งประสงค ์
ให้เกิดผลตามเจตนาภายในใจของตนเป็นแน่แท ้แต่การกระท าความผิดของเด็กและเยาวชนมกัเกิดจาก
ความรู้เท่าไม่ถึงการณ์ ขาดการไตร่ตรอง ขาดสติในการย ั้งคิด ขาดการตระหนกัถึงผลท่ีจะเกิดข้ึนตามมา
ในภายหลงัประกอบกบัเด็กหรือเยาวชนมีสภาพร่างกาย จิตใจ และสติปัญญาไม่เหมือนผูใ้หญ่ในแง่ 
การกระท าและเจตนา ดว้ยเหตุดงักล่าวรัฐจึงไม่ควรลงโทษเด็กหรือเยาวชนดว้ยวิธีการด าเนินคดีอาญา 
ทั้งน้ี การพิจารณาลงโทษเด็กหรือเยาวชน รัฐควรจะพิจารณาเป็นรายบุคคลไปว่าควรจะใช้วิธีการใด  
เพื่อมิให้เด็กหรือเยาวชนกลับไปกระท าความผิดซ ้ าอีก และรัฐจะต้องแยกการพิจารณาคดีท่ีผูก้ระท า
ความผดิเป็นเด็กหรือเยาวชนออกจากกรณีท่ีผูก้ระท าความผดิเป็นผูใ้หญ่อยา่งเด็ดขาด เพื่อไม่ใหเ้กิดการ
ถ่ายทอดความประพฤติในทางเสียหายร้ายแรงยิ่งข้ึน ส าหรับวิธีการปฏิบติัต่อเด็กหรือเยาวชนจะต้อง
ค านึงถึงสวสัดิภาพและอนาคตของเด็กหรือเยาวชนมากยิ่งกว่าการลงโทษ เพื่อให้เด็กหรือเยาวชนนั้น
กลบัตนเป็นพลเมืองดี และเพื่อความปลอดภยัของสังคมควบคู่กนั ส่งผลให้นานาอารยประเทศร่วมกนั
หาความสมดุลในการคุม้ครองสิทธิเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดอาญาภายใตก้ระบวนการยติุธรรม
ทางอาญาจนเกิดขอ้ตกลงสากลท่ีเป็นรูปธรรมข้ึนร่วมกนั ไดแ้ก่ อนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็ก (Convention 
on the Rights of the Child 1989) เป็นผลให้เกิดการอนุวติักฎหมายตามบญัญติัแห่งอนุสัญญา โดยการ

                                                           
1 พิชญา เหลืองรัตนเจริญ, “กระบวนการยุติธรรมส าหรับเด็กและเยาวชนท่ีถูกกล่าวหาว่ากระท าความผิด,” 

(วทิยานิพนธ์ดุษฎีบณัฑิต สาขาวชิานิติศาสตร์ คณะนิติศาสตร์ มหาวทิยาลยัธุรกิจบณัฑิตย,์ 2555), น. 203. 
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ตรากฎหมายภายในประเทศเพื่อให้สอดคล้องกบัการรับรองและคุม้ครองสิทธิของเด็กและเยาวชน 
ตามพนัธกรณีของอนุสัญญาดงักล่าว เน่ืองจากประเทศไทยไดล้งนามภาคยานุวติัรับรองในอนุสัญญา 
วา่ดว้ยสิทธิเด็กในภายหลงั เม่ือวนัท่ี 12 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2535 ยึดหลกัการพิจารณาผลประโยชน์สูงสุด
ของเด็กและเยาวชนวา่เป็นส่ิงท่ีส าคญัท่ีสุด2 โดยเด็กและเยาวชนจะตอ้งไดรั้บการคุม้ครองสิทธิต่าง ๆ ท่ี
เป็นประโยชน์ทั้งทางร่างกาย จิตใจ อารมณ์ และสถานะทางสังคมอนัจะก่อให้เกิดความผาสุกแก่เด็ก
และเยาวชนในการด ารงชีวิตอยู่ในสังคมได้อย่างปกติสุข รวมถึงการคุ้มครองสวสัดิภาพของเด็ก3 
ตลอดจนพฒันาการและการเจริญเติบโตตามท่ีควรจะเป็น เม่ือใดท่ีตอ้งพิจารณาควบคู่กบัผลประโยชน์ของ
บุคคลกลุ่มอ่ืน ผลประโยชน์สูงสุดของเด็กและเยาวชนจะตอ้งไดรั้บการพิจารณาเป็นอนัดบัแรกเสมอ4 
ในปัจจุบนัมีหลายประเทศ เช่น ประเทศสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี ประเทศญ่ีปุ่น ประเทศแคนนาดา 
รวมถึงประเทศไทยได้น าเอาหลกัการดงักล่าวมาปรับใช้กบักฎหมายภายในของตนในฐานะรัฐภาคี 
และได้จดัตั้งศาลคดีเด็กและเยาวชนข้ึน โดยมีวตัถุประสงค์หลกัในการคุม้ครองสิทธิและสวดิัภาพ 
ของเด็กและเยาวชน  

 
4.1  วิเคราะห์ปัญหาที่เกิดจากการโอนคดีอาญาที่อยู่ในอ านาจของศาลเยาวชนและครอบครัวไปพิจารณา 
ในศาลทีม่ีอ านาจพจิารณาคดีธรรมดา  

พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว  
พ.ศ. 2553 เป็นกฎหมายท่ีมีวตัถุประสงคใ์นการคุม้ครองสิทธิเด็กและเยาวชนท่ีกระท าผิดอาญาให้ไดรั้บ
การด าเนินกระบวนการยุติธรรมส าหรับเด็กและเยาวชนท่ีถูกตอ้ง เหมาะสม และเป็นธรรมโดยศาล
เยาวชนและครอบครัวจะมีวธีิการพิเศษในการปฏิบติักบัเด็กและเยาวชนท่ีถูกกล่าวหาวา่กระท าความผิด 
อยา่งละมุนละม่อม โดยมิไดมุ้่งลงโทษเด็กและเยาวชนนั้น แต่มีเจตนารมณ์ท่ีมุ่งอบรมสั่งสอน สงเคราะห์ 
และแกไ้ขฟ้ืนฟูเด็กและเยาวชนเป็นส าคญัแตกต่างจากศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา5 จึงเห็นไดว้า่
ศาลเยาวชนและครอบครัวจดัตั้งข้ึนเพื่อพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนโดยเฉพาะมีอ านาจด าเนินการใด ๆ 
ท่ีเห็นว่าเหมาะสมกับเด็กและเยาวชนมีอ านาจสั่งคุ้มครองป้องกัน ตลอดจนช่วยเหลือสงเคราะห์ 
                                                           

2  Convention on the Rights of the Child 1989 Article 3(1) 
3 ประภาศน์ อวยชัย, บทบาทศาลคดีเด็กและเยาวชนกับความมั่นคงแห่งชาติ, (พระนคร: โรงพิมพ์

มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์, 2516), น. 32. 
4 อจัฉรียา ชูตินนัทน์, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 13, น. 265.  
5 อจัฉรียา ชูตินนัทน,์ อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 13, น. 272. 
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เด็กและเยาวชนโดยยึดหลกัผลประโยชน์สูงสุดของเด็กและเยาวชนเป็นส าคญัจึงเป็นศาลท่ีมีอ านาจ
เหนือตวัเด็กและเยาวชนมากกวา่ศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา 

เม่ือพิจารณาพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชน 
และครอบครัว พ.ศ. 2553 เร่ืองหลกัการโอนคดี ตามมาตรา 97 วรรคสอง บญัญติัว่า “คดีอาญาท่ีอยู ่
ในอ านาจศาลเยาวชนและครอบครัว ถา้ศาลเยาวชนและครอบครัวพิจารณาโดยค านึงถึงสภาพร่างกาย 
สภาพจิต สติปัญญา และนิสัยแล้ว เห็นว่าในขณะกระท าความผิดหรือในระหว่างการพิจารณา  
เด็กหรือเยาวชนท่ีต้องหาว่ากระท าความผิดมีสภาพเช่นเดียวกับบุคคลท่ีมีอายุตั้ งแต่ 18 ปีบริบรูณ์ 
ข้ึนไป ให้มีอ านาจสั่งโอนคดีไปพิจารณาในศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดาได”้ เป็นการให้อ านาจ 
ศาลเยาวชนและครอบครัวในการใชดุ้ลพินิจสั่งโอนคดีเด็กหรือเยาวชนท่ีกระท าความผิดอาญาร้ายแรง
ไปพิจารณายงัศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา โดยพิจารณาเพียงความร้ายแรงของการกระท า
ความผิดเพียงด้านเดียว และมิได้ค  านึงถึงปัจจยัอ่ืนว่า หากศาลเยาวชนและครอบครัวโอนคดีไปยงั 
ศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดาซ่ึงใช้กฎหมายฉบบัเดียวกนักบักรณีท่ีผูก้ระท าความผิดเป็นผูใ้หญ่ 
และใช้วิธีพิจารณาพิพากษาผูใ้หญ่มาพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนอาจไม่เป็นผลดีต่อพฒันาการ 
ของเด็กและเยาวชน ในทางกลบักนัอาจส่งผลเสียตามมาในภายหลงัหากศาลเยาวชนและครอบครัว 
สั่งโอนคดีไปพิจารณายงัศาลทีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา ดงัน้ี 
        4.1.1  กรณีเด็กหรือเยาวชนถูกขังระหว่างการพิจารณาในทันฑสถานหรือเรือนจ าปะปน 
กับผูก้ระท าความผิดท่ีเป็นผูใ้หญ่ อาจส่งผลให้เด็กและเยาวชนนั้นได้เรียนรู้ในส่ิงท่ีไม่เหมาะสม 
และกลายเป็นอาชญากรมืออาชีพได้ ซ่ึงนอกจากจะมิได้ช่วยแก้ไขฟ้ืนฟู อบรมสั่งสอน เพื่อให้เด็ก 
และเยาวชนนั้นกลับตนเป็นคนดีและกลับคืนสู่สังคมได้แล้ว ยงัส่งผลเสียต่อตัวเด็กและเยาวชน 
ตลอดจนสังคมอีกดว้ย 
        4.1.2  กรณีศาลเยาวชนและครอบครัวสั่งโอนคดีไปพิจารณาย ังศาลทีมีอ านาจพิจารณา 
คดีธรรมดาซ่ึงคุน้ชินต่อการพิจารณาพิพากษาคดีท่ีผูก้ระท าผิดเป็นผูใ้หญ่มาพิจารณาคดีเด็กหรือเยาวชน
กระท าความผิดก็อาจจะไม่เป็นผลดีต่อเด็กหรือเยาวชน เพราะผูพ้ิพากษาซ่ึงท าหน้าท่ีพิจารณาคดี 
ในศาลธรรมดาอาจไม่เขา้ใจในตวัเด็กหรือเยาวชน เช่น เด็กหรือเยาวชนมีร่างกายปกติหรือไม่ สติปัญญา
หรือจิตใจของเด็กหรือเยาวชนนั้นเป็นเช่นไร ส่ิงแวดลอ้มรอบตวัเด็กหรือเยาวชนส่งผลต่อการกระท า 
ความผิดของเด็กหรือไม่ อย่างไร หรือในขณะกระท าความผิดเด็กหรือเยาวชนรู้ถึงผลท่ีจะเกิดข้ึน 
ภายหลังการกระท าของตนมากน้อยเพียงใด เป็นต้น คดีเด็กและเยาวชนจึงเป็นคดีท่ี ละเอียดอ่อน 
และตอ้งการผูพ้ิพากษาท่ีมีความเช่ียวชาญในการพิจารณาพิพากษาคดี ประเทศไทยจึงได้มีการจัดตั้ ง 
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ศาลเยาวชนและครอบครัวข้ึนโดยเฉพาะ เพื่อจะไดมี้ผูพ้ิพากษาท่ีมีความรู้ความเขา้ใจเป็นพิเศษถึงปัจจยั
ในการกระท าความผดิอาญาร้ายแรงของเด็กหรือเยาวชน และมีความชดัเจนในการพิจารณาพิพากษาคดี
เด็กและเยาวชนโดยเฉพาะ เน่ืองจากวิธีพิจารณาพิพากษาคดีเด็กและเยาวชนนั้นมีความแตกต่าง 
กบัการพิจารณาคดีธรรมดา โดยผูพ้ิพากษาซ่ึงท าหน้าท่ีพิจารณาคดีในศาลเยาวชนและครอบครัวนั้น 
ยอ่มไดรั้บการเรียนรู้และสั่งสมประสบการณ์จนเช่ียวชาญ ทั้งในประเด็นขอ้เท็จจริงและขอ้กฎหมายของคดี
ในกรณีท่ีผูก้ระท าความผดิเป็นเด็กและเยาวชน  
        4.1.3  การพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนกระท าความผิดอาญาร้ายแรงในศาลธรรมดาจะตอ้งกระท า
โดยเปิดเผยต่อหนา้ประชาชนดงัเช่นคดีธรรมดาทัว่ไป ซ่ึงในระหวา่งพิจารณาคดีของศาลธรรมดาย่อมมี
การเปิดเผยถึง ชีวิตส่วนตัวของเด็กหรือเยาวชน ตลอดจนครอบครัว ซ่ึงอาจส่งผลให้ เ ด็ก 
เกิดความอบัอายและหมดโอกาสท่ีจะกลบัตนได้ แต่การพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนในศาลเยาวชน 
และครอบครัวจะต้องพิจารณาเป็นการลับเสมอ เพื่อสงวนข้อมูลส่วนตัวของเด็กหรือเยาวชนไว ้ 
เป็นความลบั และเฉพาะบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งกบัคดีเท่านั้นจึงจะมีสิทธิเขา้ฟังการพิจารณาคดีได ้เช่น จ าเลย  
ท่ีปรึกษากฎหมายของจ าเลย ผูค้วบคุมตวัจ าเลย บิดา มารดา หรือผูป้กครอง พนกังานศาล โจทก ์ทนายโจทก์ 
พยาน ผูช้  านาญการพิเศษ ล่าม พนกังานคุมประพฤติหรือพนกังานอ่ืนของสถานพินิจ บุคคลอ่ืนท่ีศาล
เห็นสมควรอนุญาต เป็นตน้ 
        4.1.4  การพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดอาญาร้ายแรงโดยศาลท่ีมีอ านาจพิจารณา
คดีธรรมดา ซ่ึง มุ่งลงโทษเด็กและเยาวชนมากกว่าการแก้ไข ฟ้ืนฟู  ย่อมส่งผลกระทบสิทธิ 
ของเด็กและเยาวชนโดยตรง ท าให้เกิดผลร้ายมากกว่าผลดี และไม่ก่อให้เกิดประโยชน์ต่อสังคม  
แต่หากพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดอาญาร้ายแรงโดยศาลเยาวชนและครอบครัว  
ศาลย่อมมีวิธีด าเนินการกับเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดอาญาร้ายแรงตามพระราชบัญญัติ 
ศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 142 หมวดท่ี 12 
ว่าด้วยเร่ืองการเปล่ียนโทษและใช้วิธีการส าหรับเด็กและเยาวชนแทน6 วิธีการน้ีจะไม่ท าให้เด็ก 
และเยาวชนมีตราบาป อีกทั้งยงัสามารถกลับตนเป็นคนดีและกลับคืนสู่สังคมได้ตามเจตนารมณ์ 
ของพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553  

                                                           
6 พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 142 

หมวดท่ี 12 วา่ดว้ยเร่ืองการเปล่ียนโทษและใชว้ธีิการส าหรับเด็กและเยาวชนแทน. 
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        4.1.5  ศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดาจะพิจารณาคดีกรณีเด็กและเยาวชนกระท าความผิดอาญา
ร้ายแรง โดยค านึงถึงความสงบเรียบร้อยของสังคมเป็นหลกัและลงโทษตามกฎหมายอย่างเคร่งครัด ปฏิบติั
เหมือนผูก้ระท าความผิดท่ีเป็นผูใ้หญ่ โดยมิไดพ้ิจารณาวา่ผูก้ระท าความผิดจะเป็นเด็กหรือเยาวชน ดว้ย
เหตุดังกล่าวย่อมท าให้ เด็กหรือเยาวชนไม่ได้รับการคุ้มครองตามกฎหมายวิ ธีพิจารณาคดีเด็ก 
และเยาวชนซ่ึงเป็นกฎหมายพิเศษแต่อย่างใด ในทางกลบักนัหากการด าเนินกระบวนพิจารณาเกิดข้ึน 
ในศาลเยาวชนและครอบครัวศาลยอ่มค านึงถึงตวัผูก้ระท าความผดิอาญาร้ายแรงวา่เป็นเด็กหรือเยาวชน
จะค านึงถึงหลกัผลประโยชน์สูงสุดของเด็กเป็นส าคญัและเป็นส่ิงท่ีตอ้งพึงพิจารณาเป็นอนัดบัแรก 

ดงันั้น เม่ือพิจารณาปัญหาท่ีเกิดจากการโอนกรณีเด็กและเยาวชนกระท าความผิดอาญาร้ายแรง 
ท่ีอยู่ในอ านาจของศาลเยาวชนและครอบครัวไปพิจารณาในศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา  
ในขา้งตน้จะเห็นไดว้่า การกระท าความผิดอาญาร้ายแรงของเด็กและเยาวชนไม่ไดเ้กิดจากเจตนาท่ีชั่วร้าย 
รัฐจึงไม่ควรลงโทษเด็กด้วยกระบวนยุติธรรมทางอาญาเต็มรูปแบบเช่นเดียวกันผูก้ระท าความผิด 
ท่ีเป็นผูใ้หญ่ เพื่อแก้แค้นทดแทนหรือเป็นแบบอย่างให้แก่ผูอ่ื้น และควรพิจารณาเด็กหรือเยาวชน 
ท่ีกระท าความผิดเป็นรายกรณีไป ว่าควรจะลงโทษหรือใช้วิธีการอย่างใดจึงจะท าให้เด็กหรือเยาวชน
สามารถกลบัตนเป็นคนดีได้ และถ้าหากปรากฏว่ามีวิถีทางท่ีจะท าให้กลบัตนเป็นคนดีไดโ้ดยไม่ตอ้ง
ลงโทษ เช่น การใชม้าตรการพิเศษแทนการด าเนินคดีอาญา ศาลก็ควรเลือกเป็นทางแรก แต่หากปรากฏว่า
ไม่มีหนทางอ่ืนใดเหมาะสมยิง่กวา่การลงโทษ ศาลก็จะตอ้งลงโทษเด็กหรือเยาวชนใหน้อ้ยและแตกต่าง
ไปจากผูใ้หญ่ เพราะไม่วา่อยา่งใดแลว้การท่ีเด็กหรือเยาวชนกระท าความผดิอาญาร้ายแรงข้ึน รัฐก็มีส่วน
ท่ีจะตอ้งร่วมรับผิดชอบอยู่บา้ง เพราะรัฐมีหน้าท่ีช่วยป้องกนัมิให้เด็กกระท าความผิดอาญา7 และรัฐ 
ถือเป็นหน่วยงานแรกท่ีควรจะตอ้งช่วยเหลือเด็กหรือเยาวชนมาแต่แรก หากให้ศาลท่ีมีอ านาจพิจารณา
คดีธรรมดาซ่ึงมุ่งลงโทษผูก้ระท าความผิดทางอาญามาพิจารณาคดีเด็กหรือเยาวชนก็อาจท าให้เด็ก 
หรือเยาวชนนั้นไม่ไดรั้บการด าเนินกระบวนการยุติธรรมส าหรับเด็กและเยาวชนท่ีถูกตอ้ง เหมาะสม 
และเป็นธรรม ดังเช่นศาลเยาวชนและครอบครัวท่ีมีวิธีการพิเศษในการปฏิบติักบัเด็กและเยาวชน 
ท่ีกระท าความผิดอาญาร้ายแรง และในการพิจารณาคดีศาลจะเลือกวิธีการใดก็ตอ้งค านึงว่าหลักการ
ดงักล่าวจะท าให้เด็กหรือเยาวชนไม่กลบัไปกระท าความผดิซ ้ าอีก และค านึงถึงผลประโยชน์สูงสุดของเด็ก
และเยาวชนเป็นส าคญัเช่นเดียวกนัหลายประเทศซ่ึงจะไดท้  าการศึกษาเปรียบเทียบต่อไป 

                                                           
7 สุธินี รัตนวราท, กฎหมายเก่ียวกบัการกระท าผิดของเด็กและเยาวชน, พิมพค์ร้ังท่ี 2 (กรุงเทพมหานคร :  

หา้งหุน้ส่วนจ ากดัก่ิงจนัทร์การพิมพ,์ 2528), น. 49. 
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4.2  วิเคราะห์ด าเนินการพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนกระท าความผิดอาญาร้ายแรงซ่ึงอยู่ในอ านาจของ 
ศาลเยาวชนและครอบครัวไปพจิารณาในศาลที่มีอ านาจพจิารณาคดีธรรมดาของไทยศึกษาเปรียบเทียบ
กบัต่างประเทศ 
       4.2.1  วเิคราะห์เปรียบเทียบวตัถุประสงคแ์ละกระบวนการพิจารณาพิพากษาคดีของศาลในแต่ละประเทศ  

1)  ประเทศไทย ศาลคดีเด็กและเยาวชนตามพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว 
และวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 8 มีวตัถุประสงค์มุ่งให้เด็กและเยาวชนเติบโต 
ไปเป็นผูใ้หญ่ท่ีมีความรับผิดชอบ ซ่ึงการด าเนินกระบวนการพิจารณาคดีอาญาท่ีเด็กและเยาวชนเป็น
ผูก้ระท าความผิดในศาลเยาวชนและครอบครัวนั้นต้องค านึงถึงหลกัผลประโยชน์สูงสุดของเด็กเป็น
ส าคญัและตอ้งพิจารณาเป็นอนัดับแรก รัฐจึงมีหน้าท่ีให้ความช่วยเหลือเด็กและเยาวชนท่ีอยู่ในฐานะ 
ผูถู้กกล่าวหาหรือจ าเลยดว้ยการคุม้ครองสิทธิของเด็กและเยาวชนท่ีเขา้สู่กระบวนการยุติธรรมทางอาญา 
โดยยึดหลักของการพิจารณาตัวเด็กและเยาวชนถึงความรู้ผิดชอบในขณะกระท าความความผิด 
มากยิง่กวา่การกระท าความผดิของเด็กและเยาวชนนั้น 

2)  ประเทศสหรัฐอเมริกา ศาลคดีเด็กและเยาวชนจดัตั้งข้ึนโดยมีวตัถุประสงค ์เพื่อมุ่งให้เด็ก
และเยาวชนเติบโตไปเป็นผูใ้หญ่ท่ีมีความรับผิดชอบต่อสังคมส่วนรวม และเคารพต่อกฎหมายท่ีเป็น
กติกาของสังคม ดงันั้น การกระท าหรือการมีค าสั่งใด ๆ ของศาลถูกเนน้ท่ีประโยชน์ของเด็กและเยาวชน
มากท่ีสุด โดยเด็กและเยาวชนจะไดรั้บการปฏิบติัในฐานะพลเมือง มิใช่อาชญากร อาทิ มลรัฐแอละแบมา 
มลรัฐแอริโซนา มลรัฐเดลาแวร์ เป็นตน้ การด าเนินกระบวนการพิจารณาคดีอาญาท่ีเด็กและเยาวชนเป็น
ผูก้ระท าความผิดในศาลเยาวชนและครอบครัวนั้น มีขอ้แตกต่างกบักระบวนการในคดีอาญาทั่วไป 
เน่ืองจากการกระท าความผิดของเด็กและเยาวชน (Delinquency) ไม่ใช่การก่ออาชญากรรม (Crime)  
แต่มีลกัษณะเหมือนการกระท าของบุคคลท่ีมีจิตอยูใ่นภาวะไม่ปกติ (Insane) อยา่งไรก็ตาม การกระท า
ความผิดของเด็กและเยาวชนอาจถูกยกเวน้จากหลกัการน้ี หากความผิดนั้นมีลกัษณะร้ายแรงประกอบกบัเด็ก
และเยาวชนถูกพิสูจน์ไดว้า่มีวุฒิภาวะเพียงพอขณะกระท าความผิด ซ่ึงกรณีดงักล่าว ศาลเยาวชนอาจโอนคดี
ไปยงัศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา (ศาลอาญา) ได ้มุ่งแกไ้ขพฤติกรรมของผูก้ระท าความผิดเป็นหลกั 

3)  ประเทศญ่ีปุ่น ศาลครอบครัวตามพระราชบญัญติัเด็กและเยาวชน ค.ศ. 1948 (Juvenile  
Act 1948)9 จดัตั้งข้ึนโดยมีวตัถุประสงค์ คือ ให้เยาวชนท่ีกระท าผิดได้รับมาตรการป้องกนัเพื่อแก้ไข

                                                           
8 พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553. 
9 Juvenile Act 1948.  
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บ าบดั ลักษณะบุคลิกภาพ ปรับเปล่ียนสภาพแวดล้อม และด าเนินมาตรการพิเศษส าหรับคดีอาญา 
ของเด็กและเยาวชนมากกวา่การมุ่งลงโทษ ในทุกขั้นตอนของกระบวนการยุติธรรมตอ้งให้สิทธิแก่เด็ก 
และเยาวชนเพื่อออกจากกระบวนการทางศาลตามความเหมาะสมแห่งพฤติการณ์และความร้ายแรง 
แห่งคดี การด าเนินกระบวนการพิจารณาคดีอาญาท่ีเด็กและเยาวชนเป็นผูก้ระท าความผิดในศาลเยาวชน
และครอบครัว ซ่ึงเป็นการน าตวัเด็กและเยาวชนเขา้สู่กระบวนการพิจารณาคดีตามกฎหมายจะเป็น
ทางเลือกสุดทา้ยเพื่อป้องกนัความเสียหายต่อสังคมส่วนรวมท่ีไม่สามารถเยยีวยาแกไ้ขไดด้ว้ยวธีิการอ่ืน 
ประกอบกบัการให้ความช่วยเหลือพ่อแม่ ผูป้กครอง ดว้ยการเสริมสร้างความรู้ในส่ิงท่ีควรจะท าควบคู่
ไปกบัมาตรการลงโทษหากฝ่าฝืนเง่ือนไขท่ีกฎหมายก าหนด 

4)  ประเทศสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี ศาลคดีเด็กและเยาวชนตามพระราชบญัญติัศาลคดี
เด็กและเยาวชน ค.ศ. 1953 (Youth Court Law 1953)10 จดัตั้งข้ึนโดยมีวตัถุประสงคใ์นการคุม้ครองสิทธิ
ของเด็กและเยาวชนท่ีจะต้องได้รับการอบรม สั่งสอน สงเคราะห์และการได้รับการศึกษาอนัเป็น
หลกัการพื้นฐานอนัส าคญัและการน ากฎหมายอาญามาใช้กบัเด็กและเยาวชนก็เพียงเพื่อเป็นเคร่ืองมือ 
ในการป้องกนัไม่ให้เด็กและเยาวชนกระท าความผิดอาญาซ ้ าอีก โดยบทบญัญติัในประมวลกฎหมาย
อาญาจะน ามาใช้ได้เท่าท่ีไม่ขดัต่อบทบญัญติัในพระราชบญัญติัน้ีเท่านั้น การด าเนินกระบวนการ
พิจารณาคดีอาญาท่ีเด็กและเยาวชนเป็นผูก้ระท าความผิดในศาลเยาวชนและครอบครัว ศาล มีอ านาจ 
ในการพิจารณาลงโทษทางอาญา หรือใช้วิธีการส าหรับเด็กและเยาวชน โดยการก าหนดมาตรการ 
ทางกฎหมายเป็นล าดบัอยา่งชดัเจน ดงัน้ี 

(1) มาตรการควบคุม เช่น การสั่งใหอ้ยูภ่ายในบริเวณท่ีก าหนด เป็นตน้ 
(2) มาตรการทางวนิยั เช่น การวางขอ้ก าหนดเง่ือนไขการกกัตวัเด็กหรือเยาวชน (ไม่เกิน 4 สัปดาห์)  
(3) มาตรการลงโทษ เช่น ศาลจะใช้มาตรการลงโทษจ าคุกต่อเม่ือพิจารณาแล้วเห็นว่า  

เด็กหรือเยาวชนมีแนวโน้มท่ีจะกระท าผิดอีกหากไม่ถูกลงโทษ ประกอบกบัการใช้มาตรการควบคุม 
หรือใชม้าตรการทางวนิยั ยงัไม่เพียงพอ หรือความผดิดงักล่าวถือเป็นความผดิร้ายแรง 

5)  ประเทศแคนาดา ศาลคดีเด็กและเยาวชนตามพระราชบญัญติัความยุติธรรมทางอาญา
ส าหรับเด็กและเยาวชน ค.ศ. 2003 Youth Criminal Justice Act 2003 (YCJA)11 จัดตั้ ง ข้ึนโดยมี
วตัถุประสงค์ให้น าระบบกระบวนการยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็กและเยาวชนมาใช้กบัเด็กหรือ

                                                           
10 Youth Court Law 1953.  
11 Youth Criminal Justice Act 2003.  
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เยาวชนกระท าความผิดทางอาญา เพื่อคุ้มครองเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดทางอาญา แต่ใน
ขณะเดียวกนัก็มุ่งคุม้ครองสาธารณชน การด าเนินกระบวนการพิจารณาคดีอาญาท่ีเด็กและเยาวชน 
เป็นผูก้ระท าความผิดในศาลเยาวชนและครอบครัวเม่ือมีการกระท าผิดของเด็กหรือเยาวชนเกิดข้ึน 
การปฏิบติัต่อผูก้ระท าผิดมิใช่เพื่อแก้แค้นทดแทน แต่เพื่อแก้ไขพื้นฟู และการน าเด็กหรือเยาวชน 
ท่ีกระท าความผดิกลบัคืนสู่สังคม โดยแยกระบบกระบวนการยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็กและเยาวชน
ออกจากผูใ้หญ่มิใหป้ะปนกนั ส าหรับมาตรการท่ีใชก้บัเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดตอ้งไดส้ัดส่วน
ตามหลักของความยุติธรรมและความรับผิดชอบซ่ึงเป็นประโยชน์ต่อสังคม การสนับสนุนให้มี 
การชดเชยความเสียหายท่ีเกิดข้ึนกบัผูเ้สียหายและชุมชน เน่ืองจากผูเ้สียหายควรจะได้รับผลกระทบ 
น้อยท่ีสุด ดว้ยเหตุดงักล่าวผูป้กครอง ครอบครัว ชุมชน สังคมและหน่วยงานอ่ืน ๆ จะตอ้งมีส่วนร่วม 
ในการแกไ้ขพื้นฟูเด็กและเยาวชนตลอดจนเยยีวยาผูเ้สียหายพร้อมกนั  

ผูเ้ขียนเห็นวา่เม่ือน าวตัถุประสงคเ์ก่ียวกบักระบวนพิจารณาของศาลคดีเด็กและเยาวชนของ
แต่ละประเทศมาพิจารณาเปรียบเทียบจะเห็นวา่ ประเทศสหรัฐอเมริกา ประเทศญ่ีปุ่น ประเทศสหพนัธ์
สาธารณรัฐเยอรมนี และประเทศแคนาดา ไดมี้การก าหนดกระบวนพิจารณาของศาลคดีเด็กและเยาวชน 
เพื่อใช้เป็นหลกัเกณฑ์ประกอบการด าเนินกระบวนการพิจารณาคดีอนัเป็นการคุม้ครองสิทธิเด็กและ
เยาวชนใหไ้ดรั้บการพิจารณา พิพากษาคดีอยา่งถูกตอ้ง เป็นธรรม และเหมาะสม สอดคลอ้งกบัเป้าหมาย
ของการด าเนินคดีเด็กและเยาวชนไดอ้ย่างแทจ้ริงภายใตห้ลกัผลประโยชน์สูงสุดของเด็ก เม่ือเด็กและ
เยาวชนกระท าความผิดอาญาร้ายแรงจะตอ้งใชว้ิธีการส าหรับเด็กและเยาวชน เพื่อแกไ้ข ฟ้ืนฟู โดยมิให้
เด็กและเยาวชนนั้นมีตราบาปติดตวัและสามารถกลบัมาใชชี้วิตอยูใ่นสังคมร่วมกบัผูอ่ื้นไดอ้ยา่งปกติสุข 
มิ ใ ช่ ก า ร ล ง โทษ เ ด็ ก แ ล ะ เ ย า ว ชน เพื่ อ ท ดแทนก า รก ร ะท า ค ว าม ผิ ด  ใ นขณะ เ ดี ย ว กัน 
ก็จะต้องสามารถเยียวยาให้แก่ผูเ้สียหายได้อย่างเหมาะสมและเป็นธรรม เช่นเดียวกับกฎหมายเด็ก 
และเยาวชนของไทย 
        4.2.2  วิเคราะห์เปรียบเทียบเกณฑ์อายุของเด็กและเยาวชนท่ีอยูภ่ายใตอ้  านาจการพิจารณาพิพากษาคดี

ของศาลในแต่ละประเทศ 

1)  ประเทศไทย เม่ือพิจารณาตามพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณา

คดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ไดมี้การก าหนดเกณฑ์อายุของเด็กและเยาวชนแยกออกจากกนั 

เน่ืองจากบุคคลท่ีอายแุตกต่างกนั ยอ่มมีความรู้ผดิชอบในการกระท าแตกต่างกนัตามบทบญัญติั มาตรา 4 ดงัน้ี 
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“เด็ก” หมายความว่า บุคคลซ่ึงมีอายุเกินกว่าอายุท่ีก าหนดไวต้ามมาตรา 73 แห่งประมวล

กฎหมายอาญา แต่ยงัไม่เกินสิบหา้ปีบริบูรณ์ 

“เยาวชน” หมายความวา่ บุคคลอายเุกินสิบ 15 บริบูรณ์ แต่ยงัไม่เกิน 18 ปีบริบูรณ์ 

แต่อยา่งไรก็ตาม แมใ้นปัจจุบนัลกัษณะการกระท าความผิดของเด็กและเยาวชนจะมีความรุนแรง

และซบัซ้อน การพิจารณาลงโทษตอ้งค านึงถึงอายุของเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดให้สอดคล้อง

กบัความสามารถในการรู้ผิดชอบของผูก้ระท าในขณะกระท าความผิดดว้ย และบุคคลนั้นควรจะไดรั้บ

วิธีการปฏิบติัหรือวิธีการลงโทษท่ีเหมาะสมตามช่วงอายุท่ีตนได้กระท าความผิด ทั้งน้ี เป็นไปตาม

ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 73 ถึงมาตรา 75 

2)  ประเทศสหรัฐอเมริกาจะมีเกณฑ์อายขุองผูก้ระท าความผดิแตกต่างกนั เน่ืองจากประเทศ

สหรัฐอเมริกามีหลายรัฐ เกณฑ์อายุ จึง ข้ึนอยู่กับเขตการปกครองและกฎหมายของแต่ละรัฐ 

ในสหรัฐอเมริกา  

3)  ประเทศญ่ีปุ่น เม่ือพิจารณาตามพระราชบญัญติัเด็กและเยาวชน ค.ศ. 1948 บญัญติัว่า 

“เด็กและเยาวชน” หมายถึง บุคคลท่ีมีอายตุ  ่ากวา่ 20 ปีบริบูรณ์ เม่ือกระท าความผดิอาญาจะตอ้งน าคดีไป

ฟ้องคดีต่อศาลครอบครัว เน่ืองจากเป็นศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาพิพากษาคดีอาญาเยาวชน โดยเยาวชนท่ี

อยูภ่ายใตอ้  านาจของศาลครอบครัว ไดแ้ก่  

(1)  เยาวชนท่ีกระท าความผดิอาญา หรือ 

(2)  เยาวชนท่ีอายตุ  ่ากวา่ 14 ปี ซ่ีงกระท าการอนัเป็นการละเมิดต่อกฎหมาย หรือ 

(3)  เยาวชนท่ีมีลกัษณะนิสัย หรืออยู่ในส่ิงแวดล้อมท่ีมีโอกาส ท าให้เยาวชนผูน้ั้นสามารถ

กระท าการอนัเป็นการละเมิดต่อกฎหมายไดใ้นอนาคต กล่าวคือ  

(a)  มีแนวโนม้ท่ีจะไม่อยูใ่นการปกครองดูแลของผูมี้อ  านาจปกครอง  

(b)  อยูใ่นสถานท่ีอ่ืนใดอนัมิใช่เคหสถานของตน โดยปราศจากเหตุผลอนัสมควร  

(c)  มีความเก่ียวข้องกับบุคคลท่ีมีพฤติกรรมเป็นผูก้ระท าความผิดกฎหมาย หรือเป็น 

ผูบ้กพร่องในศีลธรรม หรือเป็นบุคคลท่ีอยูใ่นสถานท่ีเป็นท่ีรู้กนัโดยทัว่ไปวา่เป็นสถานท่ีท่ีไม่พึงประสงค ์ 

(d)  เป็นผูมี้ความโน้มเอียงท่ีจะกระท าในส่ิงท่ีเป็นการท าร้ายสภาพจิตใจของตนเองหรือ

เยาวชนคนอ่ืน 
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ประกอบกับประมวลกฎหมายอาญาของประเทศญ่ีปุ่น (The Penal Code) ก าหนดว่า 
กรณีเด็กท่ีมีอายตุ  ่ากวา่ 14 ปีหากกระท าความผดิอาญา เด็กนั้นไม่ตอ้งรับโทษทางอาญา แต่อยา่งไรก็ตาม  
ศาลครอบครัวของประเทศญ่ีปุ่นนอกเหนือจะมีเขตอ านาจเหนือตวัเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิด
อาญาแล้ว ยงัมีเขตอ านาจเหนือตวัเด็กท่ีมีความประพฤติไม่เหมาะสมและมีความเส่ียงท่ีจะกระท า
ความผิดทางอาญา แมจ้ะยงัมิไดก้ระท าความผิดอาญา แต่เด็กนั้นก็จะถูกน าเขา้สู้กระบวนการด าเนินคดี
ของศาลเยาวชนเช่นกนั 

4)  ประเทศสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี เม่ือพิจารณาตามพระราชบญัญติัศาลคดีเด็กและ
เยาวชน ค.ศ. 1953 พบว่า ศาลจะถือเอาอายุเด็กและเยาวชนในวนัท่ีได้กระท าความผิดเป็นเกณฑ์ 
ในการพิจารณาว่าอยู่ในอ านาจของศาลใด โดยศาลคดีเด็กและเยาวชน ไดก้ าหนดอายุของบุคคลท่ีอยู่
ภายใตอ้  านาจการพิจารณาพิพากษา ดงัน้ี  

“เด็ก” (Youth) หมายความว่า บุคคลท่ีมีอายุตั้งแต่ 14 ปีบริบูรณ์ แต่ยงัไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์
ในขณะกระท าความผดิ  

“เยาวชน” (Young Adult) หมายความว่า บุคคลท่ีมีอายุตั้ งแต่ 18 ปีบริบูรณ์ แต่ยงัไม่ถึง  
21 ปีบริบูรณ์ในขณะกระท าความผดิ 

นอกเหนือจากอายุดังกล่าวหากบุคคลนั้นได้กระท าความผิดอาญาจะต้องพิจารณาคดี 
โดยศาลอาญาซ่ึงเป็นศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา และตามประมวลกฎหมายอาญาของประเทศ
สหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี มาตรา 19 บญัญติัว่า ผูใ้ดขณะกระท าความผิดอายุยงัไม่ถึง 14 ปีบริบูรณ์  
ใหถื้อวา่ผูน้ั้นไม่มีความรับผดิทางอาญา 

5)  ประเทศแคนาดา เม่ือพิจารณาตามพระราชบญัญติัความยุติธรรมทางอาญาส าหรับ 
เด็กและเยาวชน ค.ศ. 2003 ก าหนดอายุของบุคคลท่ีอยู่ภายใตอ้  านาจการพิจารณาพิพากษาของศาล 
คดีเด็กและเยาวชน ดงัน้ี  

“เด็ก” หมายถึง บุคคลท่ีมีอายตุ  ่ากวา่ 12 ปี  
“เยาวชน” หมายถึง บุคคลท่ีมีอายุตั้งแต่ 12 ปีข้ึนไป แต่ไม่ถึง 18 ปี และให้หมายความรวมถึง 

บุคคลท่ีถูกฟ้องภายใตก้ฎหมายฉบบัน้ีว่า ไดก้ระท าความผิดในขณะท่ีเป็นเยาวชน หรือพบว่ากระท า
ความผดิตามกฎหมายฉบบัน้ี  

แต่อยา่งไรก็ตามประมวลกฎหมายอาญาของประเทศแคนาดา  มาตรา 13 บญัญติัวา่ เด็กท่ีมี
อายุต  ่ากวา่ 12 ปีกระท าความผิดอาญาเด็กนั้นไม่ตอ้งรับผิดทางอาญา โดยเด็กนั้นจะไดรั้บการคุม้ครอง
โดยกฎหมายและจะไม่ถูกด าเนินคดีโดยศาลเยาวชน 
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ผูเ้ขียนเห็นว่าหากจะก าหนดเกณฑ์อายุของเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดทางอาญา 

และอยู่ภายใต้อ านาจการพิจารณาพิพากษาคดีของศาลคดีเด็กและเยาวชนจะต้องยึดกฎหมาย 

กลางเป็นเกณฑ์ ได้แก่ อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1989 ข้อ 1 บญัญติัว่า เพื่อความมุ่งประสงค ์

แห่งอนุสัญญาน้ี “เด็ก” หมายถึง มนุษยทุ์กคนท่ีอายุต  ่ากวา่ 18 ปี เวน้แต่จะบรรลุนิติภาวะก่อนหน้านั้น 

ตามกฎหมายท่ีใช้บงัคบัแก่เด็กนั้น (เวน้แต่กฎหมายของประเทศจะก าหนดไวเ้ป็นอยา่งอ่ืน) และกติกา

ระหวา่งประเทศวา่ดว้ยสิทธิของพลเมืองและสิทธิทางการเมือง ค.ศ. 1966 ของสหประชาชาติ ขอ้ 14 (4) 

บญัญติัว่า “ในกรณีของบุคคลท่ีเป็นเด็กหรือเยาวชน วิธีพิจารณาความให้เป็นไปโดยค านึงถึงอายุ 

และความปรารถนาท่ีจะส่งเสริมการแก้ไขความประพฤติของบุคคลนั้น” ซ่ึงประเทศไทยเป็นภาคี 

ประกอบกบัขอ้มูลทางการแพทย ์พบวา่ เด็กและเยาวชนคือบุคคลท่ีมีพฒันาการไม่สมบูรณ์ทางร่างกาย 

จิตใจ อารมณ์ สังคม สติปัญญา และประสบการณ์ ขาดความรู้สึกผดิชอบชัว่ดี และไม่สามารถคาดการณ์

ถึงผลท่ีจะเกิดจากการกระท าของตนไดจึ้งควรไดรั้บการศึกษาพฒันาศกัยภาพ และควรไดรั้บสิทธิการ

คุ้มครองสวสัดิภาพเก่ียวกับเด็กมากยิ่งกว่าการรับโทษทางอาญา ตลอดจนบริบททางสังคมของ 

แต่ละประเทศ ส าหรับประเทศไทยได้ก าหนดอายุของเด็กและเยาวชนท่ีอยู่ในอ านาจการพิจารณา

พิพากษาของศาลเยาวชนและครอบครัวไวใ้นพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณา

คดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 4 เด็ก คือ บุคคลท่ีมีอายุเกินกว่า 10 แต่ยงัไม่เกิน 

15 ปีบริบูรณ์ และเยาวชน หมายความว่า บุคคลท่ีมีอายุเกิน 15 ปีบริบูรณ์ แต่ยงัไม่เกิน 18 ปีบริบูรณ์ 

ซ่ึงบุคคลทั้งสองประเภทน้ีเป็นบุคคลท่ีเม่ือถูกกล่าวหาวา่กระท าความผิดจะตอ้งด าเนินคดีท่ีศาลเยาวชน

และครอบครัว12 ดงันั้น อายุของเด็กและเยาวชนท่ีอยู่ในอ านาจการพิจารณาพิพากษาของศาลเยาวชน

และครอบครัวของไทย คือ บุคคลท่ีอายุเกินกวา่ 10 ปีบริบูรณ์ แต่ยงัไม่เกิน 18 ปีบริบูรณ์ ประกอบกบั

มาตรา 5 ในคดีอาญาท่ีเด็กหรือเยาวชนตกเป็นจ าเลยถือเอาอายุเด็กหรือเยาวชนในวนัท่ีการกระท า

ความผิดไดเ้กิดข้ึนเป็นส าคญั13 ส่วนในประเทศญ่ีปุ่นพระราชบญัญติัเด็กและเยาวชน ค.ศ. 1948 ขอ้ 2 

“เด็กและเยาวชน” คือ บุคคลท่ีมีอายุต  ่ากว่า 20 ปีบริบูรณ์ เม่ือกระท าความผิดทางอาญาจะต้องถูก

ด าเนินคดีต่อศาลครอบครัว ส่วนในประเทศสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี พระราชบญัญติัศาลคดีเด็กและ

เยาวชน ค.ศ. 1953 ไดบ้ญัญติันิยามวา่ “เด็ก” คือ บุคคลท่ีมีอายุตั้งแต่ 14 ปีบริบูรณ์ แต่ยงัไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์
                                                           

12 คณิต ณ นคร, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 4, น. 695. 
13 เพ่ิงอ้าง, น. 673. 
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ในขณะกระท าความผิด และ“เยาวชน” คือ บุคคลท่ีมีอายุตั้งแต่ 18 ปีบริบูรณ์ แต่ยงัไม่ถึง 21 ปีบริบูรณ์

ในขณะกระท าความผิด ส่วนในประเทศแคนาดา พระราชบญัญติัความยุติธรรมทางอาญาส าหรับ 

เด็กและเยาวชน ค.ศ. 2003 ก าหนดอายุ “เด็ก” คือ บุคคลท่ีมีอายุต  ่ากวา่ 12 ปี และ“เยาวชน” คือ บุคคล 

ท่ีมีอายุตั้งแต่ 12 ปีข้ึนไป แต่ไม่ถึง 18 ปี กฎหมายของประเทศแคนาดาจะบงัคบัใช้กบับุคคลท่ีกระท า

ความผิดในขณะท่ีมีอายุตั้งแต่ 12 ปีแต่ต ่ากว่า 18 ปี หมายความว่ากฎหมายฉบบัน้ีจะใช้พิจารณาคดี

ส าหรับผูก้ระท าความผิดท่ีเป็น “เยาวชน” เท่านั้น ศาลคดีเด็กและเยาวชนมีอ านาจลงโทษผูก้ระท า

ความผดิโดยใชว้ธีิการส าหรับเยาวชน แต่ไม่มีอ านาจลงโทษทางอาญา  

โดยประเทศไทย ประเทศญ่ีปุ่น ประเทศสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี และประเทศแคนาดา

ถืออายุเด็กหรือเยาวชนท่ีกระท าความผิดอาญาในวนัท่ีการกระท าความผิดไดเ้กิดข้ึนเป็นเกณฑ์ในการ

พิจารณาวา่บุคคลใดอยูใ่นอ านาจศาลคดีเด็กและเยาวชนเช่นเดียวกบักฎหมายประเทศไทย แต่อยา่งไรก็ตาม

ประเทศสหรัฐอเมริกาไม่มีการก าหนดอายุของเด็กและเยาวชนท่ีอยู่ในอ านาจการพิจารณาพิพากษา 

ของศาลเยาวชนและครอบครัวไวอ้ย่างชัดเจน เน่ืองจากประเทศสหรัฐอเมริกามีหลายรัฐเกณฑ์อายุ 

จึงข้ึนอยูก่บัเขตการปกครองและกฎหมายของแต่ละรัฐอยา่งเป็นเอกเทศ 

        4.2.3  วิเคราะห์เปรียบเทียบกรณีเด็กกระท าความผิดแต่ไม่ตอ้งรับโทษหรือรับผิดทางอาญาใน 

แต่ละประเทศ 

1)  ประเทศไทย เด็กท่ีอายตุ  ่ากวา่ 10 ปีบริบูรณ์กระท าความผดิทางอาญาไม่ตอ้งรับโทษ 

2)  ประเทศสหรัฐอเมริกา มีหลายรัฐ กรณีเด็กกระท าความผิดแต่ไม่ตอ้งรับโทษหรือรับผิด 

ทางอาญาจึงข้ึนอยูก่บัเขตการปกครองและกฎหมายของแต่ละรัฐ 

3)  ประเทศญ่ีปุ่น เด็กท่ีอายุต  ่ากว่า 14 ปีบริบูรณ์กระท าความผิดทางอาญา เด็กนั้นไม่ตอ้ง 

รับผดิทางอาญาหรือไม่ตอ้งรับโทษทางอาญา เน่ืองจากเด็กนั้นไม่อยูใ่นภายใตก้ารลงโทษทางอาญา 

4)  ประเทศสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี เด็กท่ีอายุยงัไม่ถึง 14 ปีบริบูรณ์กระท าความผิด 

ทางอาญา เด็กนั้นไม่มีความรับผดิทางอาญา 

5)  ประเทศแคนาดา เด็กท่ีอายตุ  ่ากวา่ 12 ปีบริบูรณ์กระท าความผดิไม่ตอ้งรับผดิทางอาญา 

เม่ือเปรียบเทียบกรณีเด็กกระท าความผิดแต่ไม่ต้องรับโทษหรือรับผิดทางอาญาจะเห็นว่า 

ประเทศญ่ีปุ่น และประเทศสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนีนั้น เม่ือเด็กอายุต  ่ากว่า 14 ปีบริบูรณ์กระท า

ความผิดทางอาญา เด็กนั้นไม่ตอ้งรับโทษ ส่วนประเทศแคนาดาเด็กอายุต  ่ากว่า 12 ปีบริบูรณ์กระท า
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ความผิดอาญา เด็กนั้นไม่ตอ้งรับโทษ ส าหรับประเทศไทยเด็กอายุต  ่ากวา่ 10 ปีบริบูรณ์กระท าความผิด

อาญา เด็กนั้นไม่ตอ้งรับโทษ ดงันั้น จะเห็นได้ว่าแต่ละประเทศมุ่งคุม้ครองสิทธิให้แก่เด็ก โดยการ 

ไม่ผลกัดนัให้เด็กเขา้สู่กระบวนการยุติธรรมโดยไม่จ  าเป้น แต่อย่างไรก็ตามประเทศสหรัฐอเมริกา  

มีหลายรัฐ กรณีเด็กกระท าความผิดแต่ไม่ตอ้งรับโทษหรือรับผิดทางอาญาจึงข้ึนอยู่กบัเขตการปกครอง

และกฎหมายของแต่ละรัฐ 

        4.2.4  วิเคราะห์เปรียบเทียบเหตุผลในการโอนคดีหรือไม่โอนคดีกรณีเด็กและเยาวชนที่กระท า
ความผิดอาญาร้ายแรงอยูใ่นอ านาจการพิจารณาพิพากษาของศาลเยาวชนและครอบครัวไปพิจารณาในศาล
ท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดาตามกฎหมายของแต่ละประเทศ 

1)  ประเทศท่ีมีบทบญัญติักฎหมายให้โอนคดีเด็กและเยาวชนไปยงัศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา
ประเทศสหรัฐอเมริกา เช่น  

2.1)  มลรัฐแอละแบมา กรณีการโอนคดีจากศาลเด็กและเยาวชน ให้ศาลเด็กและเยาวชน 
สั่งให้มีการวินิจฉัยตามท่ีบญัญติัไวใ้นมาตรา 12-15-130 กรณีการกระท าท่ีบุคคลมีอายุตั้ งแต่ 16 ปี 
จะตอ้งถูกแจง้ขอ้กล่าวหา จบักุม และพิจารณาอยา่งผูใ้หญ่ในกรณีดงัต่อไปน้ีบุคคลนั้นยอ่มไม่อยูใ่นอ านาจ
ศาลเด็กและเยาวชน 

(1)  ความผดิท่ีมีระวางโทษประหารชีวติ  
(2)  ความผดิอุกฉกรรจ ์ 
(3)  ความผดิซ่ึงปรากฏวา่มีการใชอ้าวธุท่ีท าภยนัตรายถึงชีวติได ้ 
(4)  ความผดิซ่ึงปรากฏวา่ท าใหถึ้งแก่ความตายหรือไดรั้บอนัตรายแก่กายอยา่งสาหสั  
(5)  ความผดิซ่ึงปรากฏวา่มีการใชอุ้ปกรณ์ท่ีสามารถก่อภยนัตายต่อบุคคลอ่ืน 
2.2)  มลรัฐแอริโซนา (Arizona) กรณีค าร้องขอโอนคดีของศาลเด็กและเยาวชนไปยงัศาล

อาญา บญัญติัวา่ มลรัฐอาจร้องขอใหมี้การโอนอ านาจศาลในการด าเนินคดีอาญาแก่เด็กท่ีไดฟ้้องต่อศาล
เด็กและเยาวชนให้ไปพิจารณาในแผนกคดีอาญาของศาลสูงสุดแห่งมลรัฐ และหากศาลพิจารณาจาก
พยานหลกัฐานท่ีน่าเช่ือถือแลว้เห็นวา่การกระท าความผิดนั้นไดก้ระท าลงจริงและเด็กผูน้ั้นเป็นผูก้ระท า
ความผิด และความปลอดภยัของสาธารณะย่อมจะถูกคุ้มครองจากการโอนคดีเด็กไปพิจารณาใน
กระบวนการพิจารณาคดีอาญา ให้ศาลมีค าสั่งให้มีค  าสั่งให้โอนคดีเด็กนั้นไปยงัศาลท่ีมีอ านาจพิจารณา
พิพากษาคดีท่ีไดก้ระท าความผิดลง ในการน้ีให้ศาลบนัทึกเหตุผลท่ีตอ้งมีการโอนหรือไม่โอนคดีนั้นไป
พิจารณาในกระบวนการพิจารณาคดีอาญา  
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ประเทศญ่ีปุ่น เม่ือพิจารณาพระราชบัญญัติเด็กและเยาวชน ค.ศ. 1948 ก าหนดให ้
การโอนคดีความรับผิดทางอาญาของเยาวชนท่ีอยู่ในอ านาจการพิจารณาพิพากษาของศาลครอบครัว 
ไปพิจารณายงัศาลอาญาตามกฎหมายของประเทศญ่ีปุ่นจะเกิดข้ึนจากการท่ีศาลครอบครัวไดโ้อนคดี 
ไปใหพ้นกังานอยัการซ่ึงจะเกิดข้ึนในสองกรณี  

1.  ความผิดท่ีเยาวชนไดก้ระท าลงเป็นความผดิท่ีมีระวางโทษประหารชีวิต หรือระวางโทษ
จ าคุก  

2.  เป็นกรณีท่ีเยาวชนท่ีมีอายุตั้งแต่ 16 ปีบริบูรณ์ข้ึนไป ถูกกล่าวหาวา่กระท าความผิดอาญา
โดยเจตนา และการกระท าความผดิเช่นวา่นั้นเป็นเหตุใหผู้เ้สียหายถึงแก่ความตาย อยา่งไรก็ตามหลกัการ
น้ีมิได้เป็นกฎหมายท่ีเป็นบทบงัคับและเม่ือพนักงานอยัการฟ้องคดีต่อศาลธรรมดาท่ีมีเขตอ านาจ 
เยาวชนซ่ึงเป็นจ าเลยก็จะถูกพิจารณาคดีตามกฎหมายวธีิพิจารณาคดีอาญาของญ่ีปุ่น  

2)  ประเทศท่ีไม่มีบทบญัญติักฎหมายให้โอนคดีเด็กและเยาวชนไปยงัศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดี
ธรรมดาประเทศสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี เม่ือพิจารณาพระราชบญัญติัคดีเด็กและเยาวชน ค.ศ. 1953 
ก าหนดให้การพิจารณาพิพากษาคดีเด็กและเยาวชนกระท าความผิดอาญาอยู่ในอ านาจการพิจารณาคดี
โดยศาลคดี เ ด็กและ เยาวชนเท่ านั้ น  และไม่ มีอ านาจโอนคดีดังก ล่ าวไปพิจารณาย ังศาล 
ท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา แต่อยา่งไรก็ตามพระราชบญัญติัดงักล่าวไม่ไดบ้ญัญติัวธีิการพิจารณาคดี
ในกรณีท่ีเด็กและเยาวชนกระท าความผดิอาญาร้ายแรงไวเ้ป็นกรณีเฉพาะ  

ประเทศแคนาดา พระราชบญัญติัความยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็กและเยาวชน ค.ศ. 2003 
พบวา่ ไม่ไดมี้การบญัญติัเร่ืองการโอนคดีไปพิจารณายงัศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา เพราะเด็ก
และเยาวชนท่ีกระท าความผดิอาญาจะตอ้งพิจารณาคดีโดยศาลคดีเด็กและเยาวชนเท่านั้น โดยกฎหมาย 

เด็กและเยาวชนของประเทศแคนาดาไดก้  าหนดให้บุคคลท่ีมีอายุตั้งแต่ 14 ปีบริบูรณ์ แต่ต ่า
กวา่ 18 ปีบริบูรณ์ ซ่ึงไดก้ระท าความผดิตามประมวลกฎหมายอาญา (มาตรา 231 มาตรา 232 มาตรา 234 
มาตรา 235 มาตรา 236 มาตรา 239 และมาตรา 273) ถือวา่การกระท านั้นเป็นการกระท าความผิดอาญา
ร้ายแรง 

ส าหรับประเทศไทย เม่ือพิจารณาพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดี
เยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 97 วรรคสอง ซ่ึงก าหนดให้ศาลเยาวชนและครอบครัวมีอ านาจ 
ในการใชดุ้ลพินิจในการโอนคดีเด็กหรือเยาวชนท่ีกระท าความผิดอาญาร้ายแรงไปพิจารณายงัศาลท่ีมีอ านาจ
พิจารณาคดีธรรมดา หากศาลพิจารณาโดยค านึงถึงสภาพร่างกาย สภาพจิต สติปัญญา และนิสัยของเด็ก 
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หรือเยาวชนขณะกระท าความผิด หรือในระหว่างการพิจารณาคดีเด็กหรือเยาวชนนั้นมีสภาพเช่นเดียวกบั
บุคคลท่ีมีอาย ุ18 ปีบริบูรณ์ข้ึนไป  

ดงันั้น อาจกล่าวโดยสรุปได้ว่า กรณีการโอนคดีเด็กและเยาวชนที่กระท าความผิดอาญา
ร้ายแรงซ่ึงอยูใ่นอ านาจการพิจารณาพิพากษาของศาลเยาวชนและครอบครัวไปพิจารณาในศาลท่ีมีอ านาจ
พิจารณาคดีธรรมดา ไดแ้ก่ ประเทศสหรัฐอเมริกาและประเทศญ่ีปุ่น  สามารถกระท าไดเ้น่ืองจากกฎหมาย
ได้ก าหนดให้ศาลเยาวชนและครอบครัวมีอ านาจในการใช้ดุลพินิจโอนคดีเด็กและเยาวชนท่ีกระท า
ความผิดไปพิจารณายงัศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีรรมดาได้ เน่ืองจากการกระท าความผิดของเด็ก 
หรือเยาวชนนั้นมีลกัษณะร้ายแรง ซบัซอ้น ไม่เหมาะสมกบัช่วงอายขุองเด็กและเยาวชน แตกต่างจากเด็ก
ในวยัเดียวกนั แต่ส าหรับประเทศสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนีและประเทศแคนาดาก าหนดให้กรณีเด็ก
และเยาวชนกระท าความผิดอาญาจะตอ้งอยูใ่นอ านาจการพิจารณาคดีโดยศาลคดีเด็กและเยาวชนเท่านั้น 
โดยมิได้ก าหนดให้ศาลเด็กและเยาวชนมีอ านาจในการใช้ดุลพินิจโอนคดีเด็กและเยาวชนท่ีกระท า
ความผิดไปพิจารณายงัศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา เน่ืองจากการกระท าความผิดทางอาญา 
ของเด็กและเยาวชนมกัเกิดจากความรู้เท่าไม่ถึงการณ์มิไดเ้กิดจากเจตนาภายในใจท่ีชัว่ร้าย และเป็นท่ี
ยอมรับกนัโดยทัว่ไปในปัจจุบนัว่าการกระท าความผิดของเด็กและเยาวชนแตกต่างจากการกระท า
ความผิดของผูใ้หญ่ ทั้งในแง่ของการกระท าและเจตนา อีกทั้งตอ้งค านึงถึงหลกัผลประโยชน์สูงสุด 
ของเด็กและเยาวชนเป็นส าคัญ ซ่ึงศาลเด็กและเยาวชนจะต้องพิจารณาเป็น อันดับแรกเสมอ  
จึงต้องพิจารณาคดีโดยศาลเยาวชนและครอบครัวเท่านั้ น เพราะผูพ้ิพากษาท่ีพิจารณาคดีมีความรู้ 
ความเช่ียวชาญด้านเด็กและเยาวชน ตลอดจนรู้และเขา้ใจบุคลิกภาพและธรรมชาติพื้นฐานของเด็ก 
และเยาวชน ส าหรับประเทศไทยพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชน 
และครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 97 วรรคสอง ไดบ้ญัญติัไวเ้ป็นกรณีพิเศษให้ศาลเยาวชนและครอบครัว 
มีอ านาจใชดุ้ลพินิจในการโอนคดีเด็กและเยาวชนไปพิจารณายงัศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดาได ้

 
4.3  ค าอธิบายพระราชบัญญตัิศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพจิารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 
มาตรา 97 วรรคสอง 

พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 
มาตรา 97 วรรคสอง บญัญติัว่า “คดีอาญาท่ีอยู่ในอ านาจศาลเยาวชนและครอบครัว ถ้าศาลเยาวชน 
และครอบครัวพิจารณาโดยค านึงถึงสภาพร่างกาย สภาพจิต สติปัญญา และนิสัยแลว้ เห็นว่าในขณะ
กระท าความผิด หรือในระหว่างการพิจารณา เด็กหรือเยาวชนท่ีต้องหาว่ากระท าความผิดมีสภาพ
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เช่นเดียวกบับุคคลท่ีมีอายุตั้งแต่ 18 ปีบริบูรณ์ข้ึนไป ใหมี้อ านาจสั่งโอนคดีไปพิจารณาในศาลท่ีมีอ านาจ
พิจารณาคดีธรรมดาได”้ 

การโอนคดีจากศาลเยาวชนและครอบครัวไปยงัศาลธรรมดา14 
1.  คดีอาญาท่ีอยู่ในอ านาจศาลเยาวชนและครอบครัว หมายถึง คดีอาญาท่ีจ า เลย 

มีอายุเกินกวา่ 10 ปีข้ึนไป แต่ไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์ กระท าความผิดซ่ึงศาลเยาวชนและครอบครัวมีอ านาจ
พิจารณาพิพากษาคดี ถ้าจ าเลยมีอายุ 18 ปีบริบูรณ์ข้ึนไป กระท าความผิดย่อมไม่อยู่ในอ านาจ 
ของศาลเยาวชนและครอบครัวตั้งแต่แรก ศาลเยาวชนและครอบครัวตอ้งเพิกถอนค าสั่งจากรับฟ้อง 
เป็นไม่รับฟ้องจะใชว้ธีิโอนคดีตามมาตราน้ีไม่ได ้

2.  ถา้ศาลเยาวชนและครอบครัวพิจารณาโดยค านึงถึงสภาพร่างกาย สภาพจิต สติปัญญา 
และนิสัยแล้ว  เห็นว่าในขณะกระท าความผิดหรือในระหว่างการพิจารณาเด็กหรือเยาวชนท่ีตอ้งหา 
วา่กระท าความผดิมีสภาพเช่นเดียวกบับุคคลท่ีมีอายตุั้งแต่ 18  ปีบริบูรณ์ข้ึนไป ความส่วนน้ีแบ่งได ้2 กรณี 

2.1  ศาลพิเคราะห์มองยอ้นกลบัไปวา่ในขณะกระท าความผิดจ าเลยมีสภาพร่างกาย สภาพ
จิต สติปัญญา และนิสัยเช่นเดียวกบับุคคลท่ีมีอายตุั้งแต่ 18 ปีบริบูรณ์ข้ึนไปเช่น สภาพร่างกายภายนอกดู
เหมือนเด็กหรือเยาวชน แต่สภาพภายในจิตใจกบัโหดร้าย นิสัยกา้วร้าวทั้งยงัก่อคดีอุกฉกรรจ ์ 

2.2 ศาลมองถึงขอ้เท็จจริงในปัจจุบนัโดยพิจารณาจากสภาพร่างกาย สภาพจิต สติปัญญา และ
นิสัยแลว้มีลกัษณะเช่นเดียวกบับุคคลท่ีมีอายตุั้งแต่ 18 ปีบริบูรณ์ข้ึนไปเช่น กระท าความผิดตั้งแต่อายุ 16 
ปี แลว้หลบหนีไปเลยจนกระทัง่จบักุมไดต้อนอาย ุ30 ปี สักยนัตเ์ตม็ตวั ท างานเป็นคนคุมบาร์หรืออาบอบ
นวด สูบบุหร่ีวนัละ 1 ซอง เคยใช้สารเสพติดมาแล้วทุกชนิด (ปกติข้อเท็จจริงเหล่าน้ีจะปรากฏใน
รายงานของสถานพินิจ) 

3.  ให้มีอ านาจสั่งโอนคดีไปพิจารณาในศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดาได้ แต่ก็ตอ้ง 
โอนไปยงัศาลธรรมดาท่ีมีอ านาจช าระคดีด้วย  เช่น จ าเลยก่อเหตุฆ่าคนตายในเขตอ าเภอเมือง
นครศรีธรรมราชและพนักงานสอบสวนเมืองนครศรีธรรมราชเป็นพนักงานสอบสวนผูรั้บผิดชอบ 
ศาลเยาวชนและครอบครัวจะตอ้งโอนคดีไปยงัศาลจงัหวดันครศรีธรรมราช จะโอนไปยงัศาลจงัหวดัทุ่งสง
หรือศาลจงัหวดัปากพนงัซ่ึงเป็นศาลท่ีจ าเลยมีถ่ินท่ีอยูป่กติไม่ได ้เพราะไม่ใช่กรณีศาลธรรมดาโอนคดี
มายงัศาลเยาวชนและครอบครัว 

                                                           
14 สหรัฐ กิติ ศุภการ, ค าอธิบายพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและ

ครอบครัว พ.ศ. 2553, พิมพค์ร้ังท่ี 4 (กรุงเทพมหานคร: อมรินทร์พร้ินติ้งแอนดพ์บัลิซซ่ิง, 2563), น. 243 - 245. 
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เม่ือศาลเยาวชนและครอบครัวสั่งโอนคดีไปแล้ว ศาลธรรมดาต้องรับโอนจะอา้งว่าไม่ควร 
โอนมา แต่ควรแกไ้ขปรับปรุงตวัเด็กหรือเยาวชนใหไ้ดเ้สียก่อน อยา่งน้ีไม่ได ้หรือจะหาช่องโอนกลบัไป
โดยใชม้าตรา 97 วรรคหน่ึง ก็ไม่ได ้เพราะไม่ใช่กรณีบุคคลอายยุงัไม่เกิน 20 ปีบริบูรณ์กระท าความผดิ 

ขอ้สังเกต 
1)  การโอนไปมาระหว่างสองศาล ตามมาตรา 97 จะตอ้งเป็นเร่ืองโอนไปพิจารณาอีกศาลหน่ึง

ถา้ศาลหน่ึงศาลใดมีค าพิพากษาแลว้ จะโอนไปอีกศาลหน่ึงไม่ได ้ 
2)  มาตรา 97 วรรคหน่ึง บญัญติัว่า “...ให้มีอ านาจสั่งโอนคดีไปพิจารณาในศาลเยาวชน 

และครอบครัว...” และวรรคสอง บญัญติัวา่ “...ศาลเยาวชนและครอบครัวมีอ านาจสั่งโอนคดีไปพิจารณา
ในศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดาได้...” จะเห็นไดว้่าการโอนคดีกนัไปมา ตามมาตรา 97 เป็นเร่ือง
ระหว่างศาลชั้นต้นด้วยกันเอง เพราะกฎหมายใช้ค  าว่า “ศาลเยาวชนและครอบครัว” ทั้ งสองวรรค  
จึงไม่อาจโอนคดีท่ีอยูร่ะหวา่งการพิจารณาของศาลอุทธรณ์คดีช านาญพิเศษและศาลฎีกาได ้

3)  เม่ือศาลธรรมดารับโอนมาจากศาลเยาวชนและครอบครัว ศาลธรรมดามีอ านาจพิจารณา
เหมือนเช่นคดีธรรมดาทั่วไป กล่าวคือ ตั้ งทนายความให้จ  า เลย ซ่ึงศาลต้องตั้ งทนายความ 
ให้เสมอโดยไม่ตอ้งค านึงว่าจ าเลยจะตอ้งการหรือไม่ เน่ืองจากถือว่าถูกฟ้องจ าเลยมีอายุไม่เกิน 18 ปี  
ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 173 วรรคหน่ึง ศาลธรรมดาไม่ตอ้งฟังรายงาน 
ของผูอ้  านวยการสถานพินิจ ไม่ตอ้งมีผูพ้ิพากษาสมทบ ฯลฯ 

4)  ถ้าศาลเยาวชนและครอบครัวโอนคดี ท่ีจ า เลยกระท าผิดขณะมีอายุ เ กิน 10 ปี   
แต่ไม่เกิน 15 ปี มาพิจารณาท่ีศาลธรรมดา แม้จ  าเลยจะมีสภาพเช่นเดียวกับบุคคลท่ีมีอายุตั้ งแต่  
18 ปีบริบูรณ์ข้ึนไปแต่โดยแท้จริงแล้ว จ  าเลยมีอายุไม่เกิน 15 ปี  ศาลธรรมดาจะลงโทษไม่ได ้
ตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 74 แต่มีอ านาจใช้วิธีการส าหรับเด็ก หรือกรณีจ าเลยท่ีโอนมา 
มีอายุเกิน 15 ปี แต่ไม่เกิน 18 ปีถา้ศาลธรรมดาเห็นว่าสมควรพิพากษาลงโทษ ศาลธรรมดาก็ต้องลด
มาตราส่วนโทษลงก่ึงหน่ึง ตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 75 จะไม่ลดไม่ได ้เพราะโดยแทจ้ริงแลว้
อายขุองจ าเลยยงัไม่เกิน 18 ปี  

5)  ถ้าศาลธรรมดาลงโทษจ าคุกจ าเลยท่ีศาลเยาวชนและครอบครัวโอนมา (เฉพาะจ าเลย 
ท่ีมีอายเุกิน 15 ปี แต่ไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์) ศาลธรรมดาจะเปล่ียนโทษจ าคุกเป็นส่งไปควบคุมเพื่อฝึกอบรม
ตามพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีครอบครัว มาตรา 142 (1) ไม่ได้  
เพราะไม่มีกฎหมายให้อ านาจศาลธรรมดาพิพากษาเช่นนั้น และมิใช่กรณีเด็กหรือเยาวชนถูกฟ้อง
รวมกนัมากบัผูใ้หญ่ต่อศาลธรรมดาตามพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว มาตรา 96  
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4.4  วิเคราะห์เหตุผล ความจ าเป็น และความเหมาะสมในการไม่โอนคดีเด็กและเยาวชนกระท าความผดิ
อาญาร้ายแรงไปพจิารณาในศาลทีม่ีอ านาจพจิารณาคดีธรรมดา  

ววิฒันาการของศาลเยาวชนและครอบครัวเร่ิมจากพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลเยาวชน พ.ศ. 2494  
และพระราชบญัญติัวิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494 โดยศาลคดีเด็กและเยาวชนไดเ้ปิดท าการ
เม่ือวนัท่ี 28 มกราคม 2494 ต่อมาได้มีการยกเลิกกฎหมายทั้ งสองฉบับดังกล่าว และประกาศใช้
พระราชบญัญติัจดัตั้งศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2534  
มีการเปล่ียนช่ือศาลจากศาลคดีเด็กและเยาวชนเป็นศาลเยาวชนและครอบครัว  ในภายหลัง 
ได้ยกเลิกกฎหมายฉบับดังกล่าวและประกาศใช้พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัว 
และวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 และใช้บงัคบัมาจนถึงปัจจุบนั โดยกฎหมายดงักล่าว 
มีเจตนารมณ์ให้เด็ก (บุคคลซ่ึงมีอายุเกินกวา่ 10 ปี แต่ยงัไม่เกิน 15 ปีบริบูรณ์) และเยาวชน (บุคคลอายุเกิน 
15 ปีบริบูรณ์ แต่ยงัไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์) ทุกคนท่ีเขา้สู่กระบวนการยุติธรรมจะต้องได้รับการแก้ไข 
บ าบดั ฟ้ืนฟู ให้ตรงกบัสภาพปัญหา โดยให้เด็กและเยาวชนอยู่ในกระบวนการยุติธรรมในระยะเวลา 
ท่ีสั้ นท่ีสุด ศาลเยาวชนและครอบครัวมีอ านาจพิจารณาคดีอาญาท่ีเด็กหรือเยาวชนกระท าความผิด  
(ถืออายุเด็กหรือเยาวชนในวนัท่ีการกระท าความผิดได้เกิดข้ึน) ตลอดจนคดีอาญาท่ีศาลซ่ึงมีอ านาจ
พิจารณาคดีธรรมดาโอนมาตามาตรา 97 วรรคหน่ึง (อายตุอ้งไม่เกิน 20 ปี) ใหศ้าลเยาวชนและครอบครัว
ค านึงถึงสวสัดิภาพและอนาคตของเด็กหรือเยาวชนซ่ึงควรจะไดรั้บการฝึกอบรม สั่งสอน สงเคราะห์  
ให้เด็กหรือเยาวชนนั้นกลบัตนเป็นพลเมืองดีมากยิ่งกวา่การมุ่งลงโทษ โดยตอ้งค านึงถึงบุคลิกลกัษณะ 
สุขภาพ และสภาวะทางจิตของเด็กหรือเยาวชนเป็นการเฉพาะราย 

องค์คณะในการพิจารณาคดีในศาลเยาวชนและครอบครัวประกอบด้วยผู ้พิพากษา  
(ผูพ้ิพากษาอาชีพ) 2 คน และผูพ้ิพากษาสมทบ 2 คน (1 คน ตอ้งเป็นสตรี) โดยศาลเยาวชนมีมาตรการพิเศษ
แทนการด าเนินคดีอาญา คือ เม่ือศาลเห็นว่าคดีมีอัตราโทษอยู่ในหลักเกณฑ์ท่ีจะจัดท าแผนแก้ไข  
บ าบดั ฟ้ืนฟู ประกอบกบัพิจารณาแลว้เห็นวา่ เด็กหรือเยาวชนอาจกลบัตนเป็นคนดี ผูเ้สียหายอาจไดรั้บ
การชดเชยเยียวยาตามสมควร ตลอดจนการจดัท าแผนแก้ไข บ าบดั ฟ้ืนฟู ดงักล่าวจะเป็นประโยชน์ 
ต่ออนาคตของเด็กหรือเยาวชนและผูเ้สียหายมากกว่าการพิจารณาพิพากษาคดี ศาลก็จะมีค าสั่งให ้
จดัท าแผนแกไ้ขบ าบดั ฟ้ืนฟู หรือหากศาลเห็นว่าตามพฤติการณ์แห่งคดียงัไม่สมควรจะมีค าพิพากษา
หรือบิดา มารดา ผูป้กครอง หรือบุคคลท่ีจ าเลยอาศัยอยู่ร้องขอ เม่ือศาลสอบถามผู ้เสียหายแล้ว  
ศาลจะมีค าสั่งให้ปล่อยตวัจ าเลยชัว่คราวโดยก าหนดเง่ือนไข เช่น ให้จ  าเลยไปรายงานตวัตามก าหนด  
เข้ารับการแก้ไขฟ้ืนฟู รับค าปรึกษาแนะน า เข้าร่วมกิจกรรม ภายในระยะเวลาท่ีศาลเห็นสมควร  
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หากมีการปฏิบติัตามเง่ือนไขภายในระยะเวลาท่ีก าหนดแลว้ ให้ศาลสั่งยุติคดีโดยไม่ตอ้งมีค าพิพากษา
และให้ถือวา่สิทธิการน าคดีอาญามาฟ้องเป็นอนัระงบั แต่หากฝ่าฝืนไม่ปฏิบติัตามเง่ือนไขศาลสามารถ
ยกคดีข้ึนพจิารณาพิพากษาต่อไป 

การพิจารณาคดีอาญาท่ีเด็กหรือเยาวชนกระท าความผิดจะตอ้งกระท าในห้องท่ีมิใช่ห้อง
พิจารณาคดีธรรมดา เวน้แต่กรณีท่ีไม่อยู่ในวิสัยท่ีจะกระท าได้ให้พิจารณาคดีในห้องพิจารณาคดี
ธรรมดา แต่ตอ้งไม่ปะปนกบัการพิจารณาคดีธรรมดา โดยการพิจารณาคดีจะตอ้งกระท าเป็นการลบั 
เฉพาะบุคคลท่ีเก่ียวข้องกบัคดีเท่านั้นท่ีมีสิทธิเข้าฟังได้ เช่น จ าเลย ท่ีปรึกษากฎหมายของจ าเลย ผู ้
ควบคุมตวัจ าเลย บิดา มารดา ผูป้กครอง หรือบุคคลซ่ึงจ าเลยอาศยัอยูด่ว้ย พยาน พนกังานคุมประพฤติ 
หรือบุคคลอ่ืนท่ีศาลเห็นสมควรอนุญาต เป็นตน้ ระหวา่งเวลาท่ีจ าเป็นตอ้งควบคุมเด็กหรือเยาวชนนั้น
ไวเ้พื่อการพิจารณาคดีห้ามมิให้ใช้เคร่ืองพนัธนาการ (เวน้แต่คดีท่ีมีขอ้หาว่าเด็กหรือเยาวชนกระท า
ความผิดมีอตัราโทษอย่างสูงให้จ  าคุกเกิน 10 ปี) ให้มีท่ีปรึกษากฎหมายเพื่อท าหน้าท่ีท านองเดียวกนั 
กบัทนายความ ในกรณีท่ีไม่มีท่ีปรึกษากฎหมายดงักล่าวใหศ้าลแต่งตั้งท่ีปรึกษากฎหมายให ้(ไม่วา่จ  าเลย
จะตอ้งการหรือไม่) การด าเนินกระบวนพิจารณาเป็นไปโดยไม่เคร่งครัด ใชถ้อ้ยค าเขา้ใจง่าย ให้โอกาส
จ าเลย รวมทั้งบิดา มารดา ผูป้กครอง แถลงขอ้เท็จจริง ความรู้สึก และความคิดเห็น ในการพิจารณาคดี
จะมีการสืบเสาะเพื่อหาข้อเท็จจริงอันเป็นสาเหตุแห่งการกระท าความผิดของเด็กหรือเยาวชน 
เป็นรายบุคคล15 ซ่ึงศาลจะตอ้งน าประวติั อาย ุเพศ ความประพฤติ สติปัญญา การฝึกอบรม สภาพร่างกาย 
สภาพจิต นิสัย อาชีพ ฐานะของจ าเลย ตลอดจนส่ิงแวดลอ้มทั้งปวงเก่ียวกบัจ าเลย และบิดา มารดา เป็น
ประ เด็น ท่ีต้องน าม าพิ จารณาประกอบด้วย  ผู ้พิพากษามีอ านาจ เ รียกจ า เลยไปสอบถาม  
เพื่อทราบขอ้เท็จจริงและสาเหตุการกระท าความผิด บุคลิกลกัษณะ ท่วงที วาจา เพื่อประโยชน์ในการ
พิจารณาคดีได ้หากปรากฏวา่ บิดา มารดา หรือผูป้กครองของเด็กหรือเยาวชนมีการกระท าอนัมีลกัษณะ
เก้ือหนุนใหเ้ด็กหรือเยาวชนประพฤติตนเสียหายหรือปล่อยปะละเลยใหเ้ด็กหรือเยาวชนกระท าความผิด 
ศาลอาจสั่งถอนอ านาจปกครองเด็กหรือเยาวชนนั้นได้ และห้ามมิให้ผูใ้ดบนัทึกภาพ เสียง ของเด็ก 
หรือเยาวชนท่ีกระท าความผิดซ่ึงปรากฏในทางสอบสวนหรือพิจารณาคดีของศาลท่ีอาจท าให้บุคคลอ่ืนรู้จกั
หรือรู้ตวัเยาวชนนั้น 

                                                           
15 อโนทยั ศรีดาวเรือง, “การคุม้ครองสิทธิและสวสัดิภาพของเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดอาญาศึกษา

กรณีอ านาจศาลเยาวชนและครอบครัวในการโอนคดีตามมาตรา 97 วรรคสอง,” (วิทยานิพนธ์มหาบณัฑิต สาขาวิชา
นิติศาสตร์ คณะนิติศาสตร์ มหาวทิยาลยัธุรกิจบณัฑิตย,์ 2557), น. 111. 
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การพิพากษาคดีอาญา หากผูอ้  านวยการสถานพินิจได้มีการสืบเสาะขอ้เท็จจริงแล้ว ศาล

จะตอ้งทราบรายงานและความเห็นจากผูอ้  านวยการสถานพินิจก่อน จึงจะพิพากษาลงโทษหรือใชว้ธีิการ

ส าหรับเด็กและเยาวชนได ้โดยศาลเยาวชนและครอบครัวมีอ านาจใช้วิธีการส าหรับเด็กและเยาวชน

แทนการลงโทษทางอาญา ดงัน้ี 

1. เปล่ียนโทษจ าคุก เป็นการส่งตวัไปควบคุมเพื่อฝึกอบรมยงัศูนยฝึ์กและอบรมไดต้ามเวลา 

ท่ีศาลก าหนด ศาลอาจก าหนดระยะเวลาการฝึกอบรมขั้นต ่าและขั้นสูงไวด้้วยก็ได้ (ศาลจะปล่อยตวั 

ในระยะเวลาดงักล่าวก็ได)้ แต่ตอ้งไม่เกินกวา่เด็กหรือเยาวชนมีอายุครบ 24 ปีบริบูรณ์ (หากจะควบคุม 

เกินอาย ุ24 ปี ตอ้งส่งไปเรือนจ า)  

2. เปล่ียนโทษปรับ เป็นการคุมความประพฤติได ้

ศาลจะพิพากษาวา่ผิด แต่รอการลงโทษ หรือก าหนดโทษไวแ้ต่รอการลงโทษได ้แมว้า่เด็ก

หรือเยาวชนเคยถูกจ าคุกมาก่อน หรือเป็นโทษปรับ หรือจ าคุกเกิน 3 ปี ในกรณีท่ีเด็กหรือเยาวชน

ต้องโทษปรับและไม่ช าระค่าปรับ ศาลจะสั่งกักขังแทนค่าปรับไม่ได้ แต่ให้ส่งตัวไปควบคุม 

เพื่อฝึกอบรมในศูนย์ฝึกอบรมตามระยะเวลาท่ีก าหนดแต่ต้องไม่เกิน 1 ปี หากเด็กหรือเยาวชน 

ต้องโทษปรับ (ไม่เกิน 80,000 บาท) ไม่มีเงินช าระค่าปรับ เด็กหรือเยาวชนอาจยื่นค าร้องต่อศาล 

เพื่อขอท างานบริการสังคมหรือท างานสาธารณะประโยชน์แทนค่าปรับ กรณีท่ีศาลพิพากษาปล่อยตวั

เด็กหรือเยาวชนไป ถา้ศาลเห็นวา่เด็กหรือเยาวชนมีพฤติกรรมท่ีเส่ียงต่อการกระท าความผิด หรืออยูใ่น

สภาพแวดลอ้ม หรือสถานท่ีอาจชกัน าใหก้ระท าผดิ เพื่อเป็นการคุม้ครองสวสัดิภาพของเด็กหรือเยาวชน 

ศาลจะว่ากล่าวตกัเตือนรวมทั้งผูป้กครอง และศาลมีอ านาจก าหนดเง่ือนไขคุมความประพฤติของเด็ก

หรือเยาวชนนั้นดว้ยก็ได ้เช่น ห้ามเด็กหรือเยาวชนเขา้ไปในสถานท่ีใด ห้ามออกจากบา้นในยามวิกาล  

หรือให้เข้ารับการฝึกอบรม เป็นต้น แต่เง่ือนไขดังกล่าวต้องไม่เกิน 1 ปี และต้องไม่เกินกว่าเด็ก 

หรือเยาวชนมีอายุครบ 20 ปี ในการอ่านค าพิพากษาให้กระท าเป็นการลบั เม่ือศาลได้มีค  าพิพากษา 

หรือค าสั่งให้ลงโทษหรือใช้วิธีการส าหรับเด็กหรือเยาวชนแล้ว ต่อมาปรากฏว่า ข้อเท็จจริงหรือ

พฤติการณ์ไดเ้ปล่ียนแปลงไปจากเดิม และศาล (ศาลซ่ึงพิพากษา) หรือศาลในทอ้งท่ีท่ีเด็กหรือเยาวชน

ก าลงัรับโทษหรือถูกควบคุมตวัอยู ่ เห็นวา่มีเหตุอนัสมควรก็ให้มีอ านาจแกไ้ขเปล่ียนแปลงค าพิพากษา

หรือค าสั่งเก่ียวกบัการลงโทษหรือวธีิการส าหรับเด็กหรือเยาวชนได ้ 
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ดงันั้น พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว  

พ.ศ. 2553 (กฎหมายวิธีสบญัญติั) กบักฎหมายอาญาเร่ืองการลงโทษบุคคล (กฎหมายสารบญัญติั) จึง

ไม่ใช่เร่ืองเดียวกนั หากเด็กหรือเยาวชนเป็นผูก้ระท าความผิดอาญาในการพิจารณาพิพากษาคดีก็ตอ้ง

กระท าโดยศาลเยาวชนและครอบครัวเท่านั้น เพราะถา้หากให้ศาลเยาวชนและครอบครัวซ่ึงเป็นศาลท่ีมี

อ านาจในการพิจารณาคดีดังกล่าวโอนคดีไปพิจารณายงัศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดาและ

ขอ้เท็จจริงปรากฏว่า เด็กหรือเยาวชนกระท าความผิดจริง เด็กหรือเยาวชนจะตอ้งถูกลงโทษทางอาญา

เท่านั้น เน่ืองจากศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดาไม่มีอ านาจน าวิธีการส าหรับเด็กและเยาวชนมาใช้ 

ประกอบกบัค าพิพากษาหรือค าสั่งของศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดาไม่สามารถเปล่ียนแปลงได้ 

หากจ าเลยไม่เห็นด้วยกบัค าพิพากษาหรือค าสั่งต้องยื่นอุทธรณ์หรือฎีกาเท่านั้น อีกทั้งหากเด็กหรือ

เยาวชนตอ้งค าพิพากษาหรือค าสั่งลงโทษก็จะถูกส่งตวัไปอยูใ่นเรือนจ ารวมกบัผูก้ระท าความผิดท่ีเป็น

ผูใ้หญ่อนัจะก่อให้เกิดผลเสียต่อตวัเด็กหรือเยาวชนมากกว่าผลดี เน่ืองจากเด็กหรือเยาวชนมีโอกาส

เรียนรู้พฤติกรรมท่ีไม่ดีจากผูก้ระท าความผดิท่ีเป็นผูใ้หญ่และอาจกลายเป็นอาชญากรอาชีพ เม่ือพิจารณา

พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553  

มาตรา 97 วรรคสอง ซ่ึงบญัญติัให้ ศาลเยาวชนและครอบครัวใชดุ้ลพินิจโอนคดีกรณีท่ีเด็กหรือเยาวชน

กระท าความผิดอาญาร้ายแรงไปพิจารณาในศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดานั้น ย่อมไม่เป็นไป 

ตามแนวคิดในการคุม้ครองสิทธิของเด็กและเยาวชน มิได้ค  านึงถึงผลประโยชน์สูงสุดของเด็กหรือ

เยาวชนเป็นส าคญัและเป็นส่ิงท่ีจะต้องพิจารณาเป็นอนัดบัแรก และไม่มีแยกกระบวนการยุติธรรม

ส าหรับเด็กหรือเยาวชนออกจากกระบวนการยติุธรรมส าหรับผูใ้หญ่อยา่งแทจ้ริง แมก้ระท าความผดิของ

เด็กหรือเยาวชนในปัจจุบนัจะมีลกัษณะท่ีซบัซ้อนและรุนแรงมากข้ึน มีลกัษณะเหมือนกรณีท่ีผูก้ระท า

ความผิดเป็นผูใ้หญ่ แต่ในการพิจารณาคดีจะต้องกระท าโดยศาลเยาวชนและครอบครัว ส่วนเร่ือง 

การลงโทษบุคคลซ่ึงเป็นสารบญัญติันั้น ศาลเยาวชนและครอบครัวก็สามารถเลือกวิธีการลงโทษ 

ท่ีเหมาะสมส าหรับเด็กหรือเยาวชนได ้แต่อยา่งไรก็ตามกระบวนการพิจารณาคดีทั้งหมดตอ้งด าเนินการ

โดยศาลเยาวชนและครอบครัว เน่ืองจากเป้าหมายของการด าเนินคดีอาญาเด็กและเยาวชน คือ การอบรม

สั่งสอนและแกไ้ขปรับปรุงตวัเด็กและเยาวชน16 มิให้เด็กและเยาวชนนั้นกลบัไปกระท าความผิดซ ้ าอีก 

                                                           
16 คณิต ณ นคร, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 4, น. 695. 
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มิใช่เพื่อการแกแ้คน้ทดแทน ศาลเยาวชนและครอบครัวจึงไม่มีความจ าเป็นตอ้งโอนไปยงัศาลท่ีมีอ านาจ

พิจารณาคดีธรรมดา  ตามพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชน 

และครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 97 วรรคสอง  



 

 

บทที ่5  
บทสรุปและข้อเสนอแนะ 

 
5.1  บทสรุป 

จากการศึกษากระบวนพิจารณาคดีของศาลเยาวชนและครอบครัวภายใตแ้นวคิด  ทฤษฎี 

และหลกัสากลเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิของเด็กและเยาวชนซ่ึงไดก้ระท าความผิดอาญาของประเทศไทย 

ประเทศสหรัฐอเมริกา ประเทศญ่ีปุ่น ประเทศสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี และประเทศแคนาดา  

พบว่า ทุกประเทศได้มีการจัดตั้ งศาลเยาวชนและครอบครัวข้ึนเพื่อพิจารณาคดีซ่ึงมีรูปแบบเฉพาะ

เหมาะสมกับเด็กและเยาวชน และมีการบญัญติักฎหมายท่ีมีเจตนารมณ์ในการคุ้มครองสวสัดิภาพ 

สงเคราะห์ แก้ไข ฟ้ืนฟู มากยิ่งกว่าการลงโทษ เพื่อให้เด็กและเยาวชนท่ีได้กระท าความผิดกลับตน 

เป็นพลเมืองดี และสามารถกลบัคืนสู่สังคมไดต้ามปกติ โดยไม่กลบัไปกระท าความผิดซ ้ าอีก เพราะเด็ก

และเยาวชนนั้นยงัมีโอกาสท่ีจะพฒันาและกลับตัวได้ ผ่านกระบวนการพิจารณาและพิพากษาคดี 

โดยศาลเยาวชนและครอบครัวซ่ึงค านึงถึงประโยชน์สูงสุดของเด็กและเยาวชนเป็นส าคัญและ 

ตอ้งพิจารณาเป็นอนัดบัแรกเสมอ 

ส าหรับประเทศไทยการด าเนินคดีอาญาเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดอาญา 

ซ่ึงอยู่ในอ านาจการพิจารณาและพิพากษาของศาลเยาวชนและครอบครัว คือ คดีอาญาท่ีจ าเลยมี 

อายุเกินกว่า 10 ปีข้ึนไป แต่ไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์ ศาลเยาวชนและครอบครัวจะตอ้งด าเนินกระบวนการ

พิจารณาคดีท่ีมีรูปแบบเฉพาะด้วยวิธีการพิจารณาท่ีตวัเด็กและเยาวชนเป็นรายบุคคล เพื่อหาสาเหตุ  

แห่งการกระท าความผิดและน ามาพิจารณาประกอบข้อเท็จจริงแวดล้อมเก่ียวกับเด็กและเยาวชน  

หากปรากฏว่า เด็กหรือเยาวชนกระท าความผิดจริง ศาลจะก าหนดโทษท่ีเหมาะสมกับความผิด 

ซ่ึงได้กระท าลง โดยมิได้มุ่งลงโทษเพื่อแก้แค้นทดแทน แต่ศาลจะมีค าสั่งให้ใช้วิธีการส าหรับเด็ก 
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และเยาวชนแทนการลงโทษอาญา1 เช่น การส่งตวัเด็กหรือเยาวชนไปฝึกอบรม ทั้งน้ี ก็เพื่อสวสัดิภาพ 

และอนาคตของเด็กหรือเยาวชนเป็นส าคญั แต่หากวิธีการส าหรับเด็กและเยาวชนนั้นไม่สามารถแกไ้ข 

ฟ้ืนฟูผูก้ระท าความผิดให้กลบัตนเป็นคนดีได ้ศาลเยาวชนและครอบครัวซ่ึงเป็นศาลท่ีมีอ านาจในการ

พิจารณาพิพากษาคดีดงักล่าวสามารถเปล่ียนแปลงแกไ้ขค าพิพากษาหรือค าสั่งเดิมจากค าสั่งท่ีให้ใช้

วิธีการส าหรับเด็กและเยาวชนเปล่ียนเป็นการลงโทษทางอาญาแทน โดยศาลจะลดมาตราส่วนโทษ 

ท่ีก าหนดไวส้ าหรับความผิดลงก่ึงหน่ึง ดังนั้ น ในการพิพากษาคดีศาลจะค านึงถึงบุคลิกลักษณะ  

สภาพร่างกาย และสภาพจิตของเด็กหรือเยาวชนเป็นรายบุคคลไป และจะพิจารณาลงโทษหรือเปล่ียนโทษ

หรือใชว้ธีิการส าหรับเด็กและเยาวชนใหเ้หมาะสมกบัตวัเด็กหรือเยาวชน และพฤติการณ์เฉพาะเร่ือง  

การโอนคดีจากศาลเยาวชนและครอบครัวไปยงัศาลธรรมดามีการบัญญติัข้ึนคร้ังแรก 

ในพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2534 

มาตรา 61 วรรคสอง บญัญติัว่า “คดีอาญาท่ีอยู่ในอ านาจศาลเยาวชนและครอบครัว ถ้าศาลเยาวชน 

และครอบครัวพิจารณาโดยค านึงถึงร่างกาย สติปัญญา สุขภาพ สภาวะแห่งจิตและนิสัยแล้ว เห็นว่า

ในขณะกระท าความผิดหรือในระหวา่งการพิจารณาเด็กหรือเยาวชนท่ีตอ้งหาวา่กระท าความผดิมีสภาพ

เช่นเดียวกบับุคคลท่ีมีอายุตั้งแต่ 18 ปีบริบูรณ์ข้ึนไป ก็ให้มีอ านาจสั่งโอนคดีไปพิจารณาในศาลท่ีมี

อ านาจพิจารณาคดีธรรมดาได้”  ต่อมาในภายหลงัไดมี้การยกเลิกกฎหมายฉบบัดงักล่าว และตราเป็น

พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว  พ.ศ. 2553  

มาตรา 97 วรรคสอง บญัญติัว่า “คดีอาญาท่ีอยู่ในอ านาจศาลเยาวชนและครอบครัว ถ้าศาลเยาวชน 

และครอบครัวพิจารณาโดยค านึงถึงสภาพร่างกาย สภาพจิต สติปัญญาและนิสัยแล้ว  เห็นว่าในขณะ

กระท าความผิด หรือในระหว่างการพิจารณา เด็กหรือเยาวชนท่ีต้องหาว่ากระท าความผิดมีสภาพ

เช่นเดียวกบับุคคลท่ีมีอายุตั้งแต่ 18 ปีบริบูรณ์ข้ึนไป ใหมี้อ านาจสั่งโอนคดีไปพิจารณาในศาลท่ีมีอ านาจ

พิจารณาคดีธรรมดาได้” จากท่ีได้กล่าวมาในข้างต้นจะเห็นได้ว่าบทบัญญัติกฎหมายดังกล่าว 

ให้อ านาจศาลเยาวชนและครอบครัวใช้ดุลยพินิจสั่งโอนคดีเด็กหรือเยาวชนท่ีกระท าความผิดอาญา

ร้ายแรงท่ีอยู่ในอ านาจการพิจารณาพิพากษาของตนไปยงัศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดานั้น 

มีข้ึนตั้งแต่ พ.ศ. 2534 จนถึงปัจจุบนัเป็นระยะเวลากวา่ 30 ปีแลว้ แต่ในทางปฏิบติัปรากฏวา่ ศาลเยาวชน 
                                                           

1 จารุณี ตนัตยาคม, ค าอธิบายกฎหมายเก่ียวกบัการกระท าผิดของเด็กและเยาวชนและคดีส่วนแพ่งเก่ียวกบั
ผูเ้ยาวใ์นศาลคดีเด็กและเยาวชน, (กรุงเทพมหานคร: ประยรูวงศ,์ 2533), น. 65. 
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และครอบครัวน าหลกัการเร่ืองการโอนคดีตามมาตรา 97 วรรคสอง มาบงัคบัใชก้บักรณีเด็กและเยาวชน

กระท าความผดิอาญาร้ายแรงนอ้ยมาก เม่ือเทียบจากระยะเวลาท่ีไดป้ระกาศใช้ เพราะบทบญัญติัดงักล่าว 

ขาดความชดัเจนในหลกัเกณฑ์ซ่ึงเป็นเง่ือนไขในการโอนคดี เช่น อายุของเด็กหรือเยาวชนขณะปรากฏตวั

ต่อหน้าศาลเยาวชนและครอบครัว, ข้อหาความร้ายแรงของความผิดอาญาท่ีควรโอนคดีไปยงัศาล 

ท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา ตลอดจนพิจารณาถึงการก าหนดโทษให้เหมาะสมกบัผูก้ระท าความผิด

รายบุคคล มิใช่การมุ่งพิจารณาเพียงความร้ายแรงของการกระท าความผดิเพียงอยา่งเดียวตามบทบญัญติั

ดงักล่าว ดงันั้น หากศาลเยาวชนและครอบครัวหยิบยก มาตรา 97 วรรคสอง มาใช้ประกอบดุลยพินิจ 

ในการสั่งโอนคดีไปยงัศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา อาจเป็นผลเสียต่อตัวเด็กหรือเยาวชน 

มากกว่าผลดี เพราะการท่ีเด็กหรือเยาวชนถูกพิจารณาคดีโดยวิธีการเดียวกันกับผูก้ระท าความผิด 

ท่ีเป็นผูใ้หญ่ ก็อาจกระทบสิทธิของเด็กหรือเยาวชน เช่น หากได้รับโทษและถูกขงัปะปนกนัจะเกิด 

การเรียนรู้พฤติกรรมท่ีไม่สมควรจากผูต้้องขังคนอ่ืนในเรือนจ าจนกลายเป็นอาชญกรมืออาชีพ  

อันอาจเกิดความเสียหายร้ายแรงต่อตัวผูก้ระท าความผิดซ่ึงเป็นเด็กและเยาวชน ตลอดจนสังคม 

ในภายหลัง และกรณีท่ีมีการโอนคดีจากศาลเยาวชนและครอบครัวไปยงัศาลอ่ืนจะเห็นได้ว่า 

การพิจารณาโอนคดีนั้นมิได้เป็นไปเพื่อประโยชน์สูงสุดของเด็กและเยาวชนแม้แต่น้อย ด้วยเหตุน้ี 

จึงควรแยกการพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดอาญาออกจากการพิจารณาคดีของผูใ้หญ่

อย่างเด็ดขาด โดยมีจุดมุ่งหมายส าคญัท่ีจะให้เด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดได้รับโอกาสในการ 

กลบัตวัเป็นคนดีดว้ยวธีิปฏิบติัและวธีิการลงโทษท่ีมีความเหมาะสมกบัช่วงอายขุองผูก้ระท าความผิดนั้น 

ดงันั้น กระบวนการพิจารณาคดีอาญาของศาล กรณีเด็กและเยาวชนกระท าความผิดอาญาทัว่ไป

หรือความผิดอาญาร้ายแรงจะต้องพิจารณาและพิพากษาคดีในศาลเยาวชนและครอบครัวเท่านั้น 

จะตอ้งไม่โอนคดีไปพิจารณายงัศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา ทั้งน้ี เพื่อเป็นการคุม้ครองสิทธิ  

สวสัดิภาพ และผลประโยชน์สูงสุดของเด็กและเยาวชนภายใตก้ระบวนการยุติธรรมทางอาญาให้ไดรั้บ

การพิจารณาคดีอย่างถูกตอ้ง เป็นธรรม และเหมาะสม ตามแนวความคิดเร่ืองการคุม้ครองสิทธิเด็ก 

และเยาวชน และวตัถุประสงค์ในการจดัตั้งศาลเยาวชนและครอบครัวซ่ึงเป็นเจตนารมณ์อนัแทจ้ริง 

ของกฎหมาย 
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5.2  ข้อเสนอแนะ 
ในปัจจุบนัการกระท าความผิดของเด็กและเยาวชนมีลกัษณะซับซ้อนและรุนแรงมากข้ึน  

เน่ืองจากความรู้เท่าไม่ถึงการณ์ ขาดการไตร่ตรอง ขาดสติในการย ั้งคิด ขาดการตระหนักถึงผล 

ท่ีจะเกิดข้ึนตามมาในภายหลงั เด็กและเยาวชนจึงมีแนวโนม้ท่ีจะกระท าความผิดไดง่้าย ประกอบกบัเด็ก

และเยาวชนสภาพร่างกาย จิตใจ และสติปัญญาไม่เหมือนผู ้ใหญ่ในแง่การกระท าและเจตนา  

ดว้ยเหตุดงักล่าว จึงไม่ควรลงโทษเด็กและเยาวชน ส าหรับการพิจารณาคดีตอ้งกระท าโดยศาลเยาวชน

และครอบครัวซ่ึงเป็นศาลท่ีมีลักษณะเฉพาะมีการพิจารณาคดีท่ีคุ้มครองสิทธิเด็กและเยาวชน 

ตามหลกักระบวนการยุติธรรมส าหรับเด็กและเยาวชน มีการใช้มาตรการพิเศษซ่ึงมีความเป็นเอกภาพ 

ทั้ งน้ี  ก็ เพื่อแก้ไข ฟ้ืนฟู เด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดให้กลับตนเป็นคนดี กลับคืนสู่สังคม  

โดยเด็กและเยาวชนนั้นไม่กลบัไปกระท าความผดิซ ้ าอีก  

ผู ้เขียนจึงมีข้อเสนอแนะให้ยกเลิก พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและ 

วิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 97 วรรคสอง เพราะบทบัญญัติดังกล่าว 

 มิได้เป็นไปตามแนวความคิดเร่ืองการคุม้ครองสิทธิเด็กและเยาวชน และวตัถุประสงค์ในการจดัตั้ง 

ศาลคดีเด็กและเยาวชน การท่ีกฎหมายเด็กและเยาวชนฉบบัแรกคือ พระราชบญัญติัจดัตั้งศาลคดีเด็ก 

และเยาวชน พ.ศ. 2494 และพระราชบญัญติัวิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494 ไม่มีบทบญัญติั

เร่ืองการโอนคดี เน่ืองจากตอ้งการคุม้ครองเด็กและเยาวชนโดยแท ้โดยการแยกกระบวนการยุติธรรม

ส าหรับเด็กและเยาวชนออกจากกระบวนการยุติธรรมส าหรับผูใ้หญ่ ดว้ยเหตุน้ีจึงไม่ควรมีบทบญัญติั 

ในการให้อ านาจศาลเยาวชนและครอบครัวสามารถใช้ดุลพินิจในการโอนคดีจากศาลเยาวชน 

และครอบครัวไปยงัศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา และไม่ว่าการกระท าความผิดอาญาของเด็ก 

หรือเยาวชนจะมีสภาพร้ายแรงเพียงใดก็ตาม เด็กหรือเยาวชนควรจะไดรั้บการพิจารณาคดีในศาลท่ีมีข้ึน

เพื่อพิจารณาคดีอาญาของเด็กและเยาวชนเท่านั้น เน่ืองจากศาลเด็กและเยาวชนมีกระบวนการในการ

คุม้ครองสิทธิเด็กและเยาวชน เช่น การรักษาความลบัทางคดีของเด็กหรือเยาวชนดว้ยการพิจารณาคดี 

ท่ี เป็นความลับ ส าหรับการพิจารณาคดีก็ เฉพาะบุคคลท่ีเก่ียวข้องเท่านั้ นท่ีจะมีสิทธิในเข้าฟัง 

หรือกระบวนการแสวงหาขอ้เท็จจริงเก่ียวกบัตวัเด็กและเยาวชนเพื่อน ามาประกอบการพิจารณาคดี 

(สืบเสาะ) อนัประโยชน์ต่อตวัเด็กและเยาวชนอย่างยิ่ง เพราะจะได้รู้ว่าโดยแทจ้ริงแล้วสาเหตุท่ีเด็ก 

หรือเยาวชนกระท าความผิดเพราะสาเหตุใด เพื่อจะสามารถก าหนดกระบวนการพิจารณาคดีและ 
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มีค าพิพากษาหรือค าสั่งท่ีเหมาะสมส าหรับใชก้บัเด็กหรือเยาวชนต่อไป ซ่ึงกระบวนการพิจารณาคดีเหล่าน้ี

ไม่มีในศาลธรรมดา ประกอบกับในการกระบวนพิจารณาคดีกรณีเด็กและเยาวชนกระท าผิดอาญา 

มีองค์กรและบุคคลในองค์กร อาทิเช่น ผูพ้ิพากษาและองค์คณะพิจารณาพิพากษา ผูพ้ิพากษาสมทบ 

พนกังานอยัการ ท่ีปรึกษากฎหมาย ผูอ้  านวยการสถานพินิจและคุม้ครองเด็กและเยาวชน เจา้พนกังาน

พนกังานสอบสวน เป็นตน้ ซ่ึงมีส่วนช่วยในการด าเนินคดีใหค้วามส าคญักบัการชัง่น ้าหนกัเปรียบเทียบ

ผลดีผลเสียในการด าเนินคดี ดงันั้น จึงไม่ควรโอนคดีกรณีเด็กหรือเยาวชนการกระท าความผิดอาญา

ทัว่ไปหรือความผิดอาญาร้ายแรงไปยงัศาลท่ีมีอ านาจพิจารณาคดีธรรมดา แต่จะตอ้งพิจารณาพิพากษาคดี

โดยศาลเยาวชนและครอบครัวเท่านั้น อย่างไรก็ตาม กรณีผูก้ระท าความผิดเป็น “เด็ก” (บุคคลซ่ึงมี 

อายเุกินกวา่อายท่ีุก าหนดไวต้ามมาตรา 73 ประมวลกฎหมายอาญา (10 ปี) แต่ยงัไม่เกินสิบหา้ปีบริบูรณ์) 

กระท าความผิดเด็กนั้นไม่ตอ้งรับโทษ ส าหรับ “เยาวชน” (บุคคลอายุเกินสิบห้าปีบริบูรณ์ แต่ยงัไม่ถึง 

สิบแปดปีบริบูรณ์) กระท าความผิด ย่อมอยู่ในอ านาจการพิจารณาคดีของศาลเยาวชนและครอบครัว 

ดังนั้น หากลักษณะความผิดท่ีเยาวชนได้กระท าลงเป็นการกระท าความผิดอาญาร้ายแรง กล่าวคือ  

ผดิวสิัยเยาวชนในวยัเดียวกนั และมีสภาพเช่นเดียวกบัการกระท าความผดิท่ีผูก้ระท าความผิดเป็นผูใ้หญ่ 

ในการลงโทษให้เป็นดุลพินิจของศาลเยาวชนและครอบครัวพิจารณาเป็นรายคดีไป โดยใช้วิธีการ 

ท่ีมุ่งเนน้แกไ้ข ฟ้ืนฟูเยาวชนก่อนเป็นอนัดบัแรก และใหก้ารลงโทษทางอาญาเป็นมาตรการสุดทา้ย 
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บรรณานุกรม 
 

ภาษาไทย 
 
“ปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชน (The Universal Declaration of Human Rights).”  
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